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O autorach
esley J. Ward pracuje w branży wydawniczej od ponad 30 lat, zajmując się redakcją
i korektą książek i czasopism. Jest członkiem założycielem Society for Editors and

Proofreaders (SfEP), regularnie prowadząc kursy szkoleniowe dla SfEP, Irish Book Publishers’
Association oraz The London College of Communication. Jest także wykładowcą nauczania
na odległość w Publishing Training Centre. Jej ulubiony kurs to oczywiście Brush up your
grammar („Podszlifuj gramatykę”). Mieszka w Berkshire, gdzie słynie z tego, iż jest
nieszkodliwą ekscentryczką i niebezpiecznym radykałem zarazem, która za nic nie chce
korzystać z poczty elektronicznej. Nie, nie ma kota.

Kariera Geraldine Woods jako specjalistki w zakresie gramatyki zaczęła się jeszcze w szkole
podstawowej, która wtedy nie bez powodu nosiła nazwę „grammar school”. Pod czujnym
okiem zakonnic uzbrojonych w długie linijki (świetnie nadające się zarówno do wskazywania
słów na tablicy, jak i karania niegrzecznych uczennic), nauczyła się rozbioru gramatycznego
każdego, nawet najbardziej skomplikowanego zdania. Od 25 lat jest nauczycielką języka
angielskiego oraz autorką około 40 książek. Uwielbia młodzieżową ligę baseballu, chińską
kuchnię i powieści Jane Austen.
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Podziękowania od autorów
esley: Większość osób, którym chciałabym podziękować, musi pozostać bezimienna,
ponieważ nie jestem w stanie przypomnieć sobie ich imion i nazwisk. Nawet nie pamiętam

wyglądu mojej nauczycielki, która jako pierwsza zaszczepiła we mnie miłość do gramatyki,
choć nadal pamiętam tablicę i pogodę (padał deszcz) tego dnia, gdy uzmysłowiła mi, że język
jest fascynujący. Wiele zawdzięczam także moim nauczycielom z grammar school (szczególne
podziękowania dla wszystkich członków kolejnych rządów za to, iż nie podjęli decyzji o zdjęciu
gramatyki z planu nauczania). Wszyscy autorzy, którzy się ze mną sprzeczali, jak również
wszyscy wydawcy, którzy przekazywali mi informacje zwrotne na temat mojej pracy, pomagali
mi w rozwoju umiejętności. Dziękuję także wszystkim ekspertom, którzy podjęli wysiłek
i napisali podręczniki, które mogłam zrozumieć. Niech Bóg ich błogosławi — teraz już wiem,
ile wysiłku ich to kosztowało.

Dziękuję także Alison Yates i Simonowi Bellowi z wydawnictwa Wiley. Wykazali się niezwykłą
cierpliwością, gdy nie wyrabiałam się w kolejnych terminach. Dziękuję także Tabby Toussaint,
korektorce technicznej, która uratowała mnie przed popełnieniem jednej lub dwóch gaf,
a także biednej, sfrustrowanej adiustatorce. Wszyscy się starali. Ewentualne pomyłki są tylko
moją winą.

Geraldine: Dziękuję moim studentom, których inteligencja i ciekawość stanowiły dla mnie
nieustanną inspirację. Dziękuję także redaktorowi technicznemu Tomowi LaFarge’owi,
którego poczucie humoru i znajomość gramatyki miały ogromny, pozytywny wpływ na tę
książkę. Jestem wdzięczna kierownikowi projektu, Lindzie Brandon, której przemyślane
uwagi motywowały mnie do pisania lepszych wyjaśnień i której zachęty zmieniały mój zły
dzień w dobry. Doceniam ciężką pracę adiustatorów Billie Williams i Ellen Considine, którzy
nieustannie napominali mnie, abym koncentrowała się na czytelnikach. Chcę także podziękować
pozostałym redaktorom: Joyce Pepple, Roxane Cerdzie i Susan Decker, które dodawały mi
otuchy przy każdej sposobności. Wdzięczna jestem także mojej agentce, Carolyn Krupp, która
koiła moje nerwy i odpowiadała na wszystkie moje maile, zawsze służąc pomocą. Na koniec
pragnę podziękować koleżankom i kolegom z katedry języka angielskiego, których miłość
do procesu dydaktycznego i naszego przedmiotu sprawiają, że czas spędzony w pracy jest
dla mnie niezwykle przyjemny.

L
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Podziękowania od wydawcy oryginału
Jesteśmy dumni z tej książki. Prosimy o przesyłanie wszystkich uwag za pomocą formularza internetowego serii
Dummies, który znajduje się pod adresem www.dummies.com/register.
W wydaniu tej książki pomogli nam między innymi:

Acquisitions, Editorial, and Media Development
Project Editor: Simon Bell

Content Editor: Steve Edwards

Commissioning Editor: Alison Yates

Copy Editor: Charlie Wilson

Technical Editor: Tabby Toussaint

Executive Editor: Jason Dunne

Executive Project Editor: Martin Tribe

Cover Photo: GettyImages/John Molloy
Cartoons: Ed McLachlan

Composition Services
Project Coordinator: Jennifer Theriot

Layout and Graphics: Carl Byers, Joyce Haughey,
Stephanie D. Jumper, Laura Pence, Erin Zeltner

Proofreaders: Jessica Kramer, Susan Moritz

Indexer: Aptara

Brand Reviewer: Janet Sims
Wiley Bicentennial Logo: Richard J. Pacifico

Publishing and Editorial for Consumer Dummies
Diane Graves Steele, Vice President and Publisher, Consumer Dummies

Joyce Pepple, Acquisitions Director, Consumer Dummies

Kristin A. Cocks, Product Development Director, Consumer Dummies

Michael Spring, Vice President and Publisher, Travel

Kelly Regan, Editorial Director, Travel

Publishing for Technology Dummies
Andy Cummings, Vice President and Publisher, Dummies Technology/General User

Composition Services
Gerry Fahey, Vice President of Production Services

Debbie Stailey, Director of Composition Services
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Wprowadzenie
laczego tyle osób denerwuje się, słysząc słowo gramatyka? Wiele osób uczyło się jej
w szkole. Rząd miał naprawdę świetny pomysł, aby nie wypuszczać nas nieprzygotowanych

w świat! Dla niektórych gramatyka i wszystkie terminy gramatyczne kojarzą się wyłącznie
z nudą. Inni zapomnieli już wszystkiego, czego się nauczyli, ponieważ nie mieli dość okazji
do ćwiczeń. Czasem znajdujemy się w sytuacji, gdy nasze umiejętności językowe nie są
wystarczająco duże — podczas rozmowy kwalifikacyjnej, pisząc pierwszy raport w nowej
pracy lub starając się zadowolić nauczyciela. Może to być stresujące i wywołać zawstydzenie.
Będziemy się czuli naprawdę fatalnie, jeśli wszyscy wokół będą od nas lepsi albo też okaże się,
że nowy szef jest jedną z tych osób, które zawsze mówią poprawnie. Czy nie jest tak, że niektórzy
ludzie po prostu rodzą się z tą umiejętnością?

Na szczęście gramatyka angielska jest o wiele łatwiejsza, niż się powszechnie sądzi. Nie musimy
uczyć się wszystkich tych technicznych terminów, ale nawet jeśli zignorujemy terminologię,
okaże się, że i tak wiemy naprawdę sporo. W tej książce przedstawimy ci sztuczki i strategie,
które pomagają w podjęciu odpowiednich decyzji, gdy musisz stawiać czoło takim gramatycznym
dylematom, jak wybór między I i me, had gone i went itd. Wyjaśniamy, co trzeba wybrać, ale
powiemy także, dlaczego określone słowo jest prawidłowe lub błędne. Nie będziesz musiał
zapamiętywać całej listy suchych regułek (no cóż, może nie uciekniesz od kilku, zwłaszcza
w rozdziale poświęconym interpunkcji!), ponieważ gdy zrozumiesz, dlaczego określony
wybór jest prawidłowy, od tej pory zawsze już będziesz wybierał właściwe słowo.

O książce
W tej książce koncentrujemy się na typowych, często popełnianych błędach. Wyjaśniamy
poszczególne elementy zdania, posługując się językiem potocznym, a nie techniczną (gramatyczną)
terminologią. Nie musisz czytać tej książki po kolei, chociaż oczywiście można tak zrobić.
Nie musisz też czytać jej całej. Przejrzyj spis treści i poszukaj tych kwestii, które sprawiają Ci
najwięcej problemów. Przykładowo, jeśli wiesz, że masz kłopoty z czasownikami, zajrzyj
do rozdziałów 2. i 3., w których znajdziesz podstawowe informacje. Informacje zawarte
w rozdziałach 11. i 18. pomogą ci wybrać właściwy czasownik w wielu różnych sytuacjach,
a rozdział 22. pozwala zdobyć doktorat w zakresie czasownikologii. Od ciebie zależy, jak bardzo
zechcesz zgłębić dany temat.

Jak korzystać z książki
Każdy rozdział w tej książce wprowadza pewne podstawowe pojęcia, a następnie pokazuje,
w jaki sposób należy wybrać prawidłowe zdanie spośród dwóch lub trzech możliwości.
Jeśli wprowadzamy jakiś termin — na przykład czasownik-łącznik (linking verb) — zawsze

D
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pokazujemy praktyczną sytuację, w której zidentyfikowanie czasownika łącznikowego pomaga
wybrać właściwy zaimek. Przykłady są wyróżnione, dzięki czemu można je z łatwością odnaleźć.
Jednym dobrym sposobem określenia, czy powinieneś przeczytać określony fragment, jest
przejrzenie quizów, które rozsiane są po każdym rozdziale. Jeżeli uzyskasz właściwą odpowiedź,
prawdopodobnie nie musisz czytać tego podrozdziału. Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości,
wróć na początek i przeczytaj cały rozdział.

Zwróć także szczególną uwagę na ikony demonów. Oznaczyliśmy nimi pewne drobiazgi
— takie jak różnice między dwoma podobnymi słowami, wyrazy często stosowane błędnie itd.
— które mogą zepsuć Twój tekst.

Czego nie czytać
Co pewien czas natrafisz na ikonę z czarnym pasem. Żaden człowiek w historii ludzkości nie
musiał znać terminów oznaczonych w ten sposób, aby móc porozumiewać się poprawnym
językiem angielskim w mowie i piśmie. Nawet my proponujemy Ci, abyś je pominął i zajął się
czymś bardziej interesującym. Jeśli jednak należysz do tych osób, które lubią niejasne terminy
i chcą je znać, na przykład po to, aby opróżnić pokój z gości w ciągu dziesięciu sekund, ikona
czarnego pasa podpowie, gdzie one się znajdują . Nie ma się czego bać — wyraźnie oznaczyliśmy
wszelkie subject complement czy participial phrase i można je omijać szerokim łukiem.

Naiwne założenia
Książkę tę napisaliśmy z myślą o konkretnym czytelniku. Zakładamy, że zna on już dość
dobrze angielski (chociaż być może jest to dla niego drugi język) i chce po prostu posługiwać
się nim jeszcze lepiej. Zakładamy także, że jest zapracowaną osobą, która ma coś lepszego
do roboty niż głowienie się nad who i whom. Chce mówić i pisać poprawnie, ale nie zamierza
robić doktoratu z zakresu gramatyki angielskiej. Słuszna decyzja. Doktorat z angielskiego
przyniósłby ci o wiele mniej pieniędzy niż jakikolwiek inny doktorat, może z wyjątkiem
doktoratu z filozofii.

Ta książka jest dla Ciebie, jeśli:

 Chcesz uzyskiwać lepsze oceny w szkole.

 Zależy ci na znalezieniu lepszej płacy.

 Chcesz, aby sposób, w jaki mówisz i piszesz, wskazywał na to, że jesteś wykształconą,
inteligentną osobą.

 Chcesz, aby Twoje wypowiedzi były jednoznaczne i dokładnie przekazywały intencje.

 Chcesz poprawić swoją znajomość angielskiego, który jest dla Ciebie językiem obcym.

 Chcesz po prostu poprawić swoją gramatykę.
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Jak podzielona jest książka
Pierwsze dwie części zawierają informacje podstawowe: absolutne minimum tego, co trzeba
wiedzieć, aby móc posługiwać się w miarę poprawnie językiem angielskim. W części III
zajmujemy się technicznymi kwestiami tekstów pisanych: znakami interpunkcyjnymi oraz
pisownią wielką literą. Części IV i V dotyczą drobniejszych (i bardziej zaawansowanych)
kwestii gramatycznych — tych, które odróżniają zwykłych ludzi od zawodowych gramatyków.
Jeśli zrozumiesz informacje zawarte w tych częściach, będziesz mógł rozerwać się wyszukując
błędy w gazetach.

Część I: Części mowy i części zdania
W tej części wyjaśniamy, w jaki sposób odróżnić od siebie trzy rodzaje angielskiego: slang typowy
dla pogawędek między przyjaciółmi, nieco bardziej dystyngowany język konwersacyjny oraz
język oficjalny. Przedstawiamy elementy składowe zdania (podmioty i orzeczenia) — oraz
pokazujemy, w jaki sposób je z sobą właściwie połączyć. W tej części znajdziesz także wskazówki
na temat tworzenia pełnych zdań — dowiesz się, co jest dopuszczalne z gramatycznego
punktu widzenia, a co nie. Dodatkowo przedstawiamy różne rodzaje dopełnień i pokazujemy,
jak za ich pomocą można wzbogacić zdanie.

Część II: Jak unikać typowych błędów
W tej części opisujemy pozostałych członków Zespołu Gramatycznego — inne części mowy,
które mogą pojawić się w Twoich tekstach i je wzbogacić lub zepsuć. Pokazujemy, w jaki
sposób łączyć krótkie zdania w dłuższe i płynniejsze, aby nie ściągnąć sobie głowę policji
gramatycznej. Zajmujemy się także grupą słów i wyrażeń, które określamy jako opisujące,
i pokazujemy, w jaki sposób zmieniając ich lokalizację w zdaniu, możemy zmienić sens całej
wypowiedzi. Nieco uwagi poświęcamy także przyimkom — przekleństwu dla wielu osób —
oraz wskazówkom na temat ich prawidłowego stosowania. Tę część zamykają uwagi na temat
błędów dotyczących liczby pojedynczej i mnogiej. Część II zawiera także rozważania na temat
rozdzaju zaimków. Dzięki tym informacjom unikniesz seksistowskiego stosowania zaimków.

Część III: Mnóstwo mechaniki
Jeśli kiedykolwiek zastanawiałeś się, czy potrzebujesz w danym miejscu przecinka, albo też
pogubiłeś się w tych wszystkich znakach cudzysłowu i średnikach, część III jest właśnie dla
Ciebie. Wyjaśniamy tu wszystkie zasady używania apostrofów. Pokazujemy także, w jaki
sposób stosować mowę zależną i wplatać cytaty z innych publikacji, a także gdzie wstawiać
najczęściej stosowany znak przestankowy, czyli przecinek. Na koniec przedstawiamy tajniki
wielkich liter: kiedy ich potrzebujemy, kiedy są zbyteczne i kiedy są opcjonalne.

Część IV: Polerowanie bez wosku
— pozostałe zagadnienia gramatyczne
Część IV poświęcona jest trudniejszym zagadnieniom — po ich opanowaniu może nie
dostaniesz się do Gramatycznego Raju, ale na pewno dotrzesz do jego bram. W tej części
przedstawiamy różnice między zaimkami w funkcji podmiotu, zaimkami w funkcji
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W tej części…
o it’s, like, communication, y’know?

Czy możesz powiedzieć coś takiego bez strachu, że do drzwi zapuka
policja językowa? Być może. W rozdziale 1. zastanawiamy się nad językiem
formalnym i nieformalnym, a także sytuacjami, w których każdy z nich jest
odpowiedni. Pozostałe rozdziały tej części poświęcone są poszczególnym
elementom składowym zdania. Z rozdziału 2. dowiesz się, w jaki sposób
znaleźć orzeczenie, a rozdział 3. podpowie Ci, co z nim zrobić. Rozdział 4.
omawia podmiot zdania i wyjaśnia tajniki uzgadniania podmiotu
z orzeczeniem. Rozdział 5. traktuje o zdaniu jako całości — wyjaśnia,
co jest niezbędne, aby zdanie było zdaniem. W rozdziale 6. zastanowimy
się nad ostatnim elementem składowym zdania — dopełnieniem.

S
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Rozdział 1

Mówię po angielsku.
Po co więc miałbym się

uczyć gramatyki?
W tym rozdziale:
► Jak odróżnić język formalny od nieformalnego
► Dlaczego przestrzeganie reguł gramatyki jest konieczne
► Kiedy można posługiwać się slangiem
► Prawidłowe korzystanie z komputerowych modułów sprawdzania pisowni

oże być wiele powodów, dla których wziąłeś do ręki tę książkę. Może masz nadzieję, że zrobisz
wrażenie na nauczycielu języka angielskiego (w takim przypadku dobrym pomysłem

byłoby doprowadzenie do sytuacji, w której „przypadkowo” przyłapałby Cię z tą książką w ręku).
A może masz nadzieję, że staniesz się tak elokwentny, iż będziesz miał odwagę zaprosić na randkę
najpiękniejszą dziewczynę na kursie językowym? A może chcesz pisać w pracy poprawne listy
w języku angielskim i w ten sposób zdobyć uznanie w oczach szefa, a także awans?

Czym jest gramatyka?
W średniowieczu terminu gramatyka używano na
określenie nauki łaciny, która była językiem wykształ-
conych ludzi. Znajomość gramatyki łacińskiej tak blisko
wiązała się z pojęciem wykształcenia, że słowo gra-
matyka zaczęło być wykorzystywane na określenie nauki
jako takiej. To właśnie dlatego w języku angielskim
istnieje termin grammar school na określenie miejsc,
w których odbywała się nauka — nie tylko gramatyki
łacińskiej czy angielskiej.

Obecnie pojęcie gramatyki zostało zawężone i oznacza
jedynie naukę o języku. Mówiąc ściślej, gramatyka to
nauka o tym, jak łączyć wyrazy, aby stworzyć zdania
mające znaczenie. Za sprawą ogarniętych obsesją
nauczycieli gramatyka stała się zbiorem reguł i stan-

dardów, których należy przestrzegać, aby poprawnie
mówić i pisać. Ten zestaw standardów określa się
terminem uzusu językowego. Uzus pozwala odróżnić
standardowe i niestandardowe użycia języka. Stan-
dardowe użycie pozwala zdobyć najwyższą ocenę. To
powszechnie przyjęte, poprawne wzorce mowy i pisma,
które w naszym społeczeństwie charakteryzują wykształ-
coną osobę. Standardowy język znajdziemy w dokumen-
tach rządowych, gazetach i magazynach, a także w pod-
ręcznikach. Niestandardowe użycie języka wywołuje
natychmiastową reakcję nauczyciela — sięga po czer-
wony długopis szybciej, niż nóż przechodzi przez masło
Niestandardowe użycie obejmuje slang, dialekty i zwykłe
przypadki błędów gramatycznych.

M
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Prawdopodobnie z jakichś powodów doszedłeś do wniosku, że warto byłoby „poprawić swoją
gramatykę”. W tym rozdziale zastanowimy się, co właściwie znaczy określenie lepsza gramatyka.
Dowiesz się także, w jaki sposób komputer może pomóc Ci w poprawieniu tekstów pisanych
w języku angielskim.

Łatwiejsze życie dzięki dobrej gramatyce
Podnosi się kurtyna i wychodzisz na scenę. Jeden głęboki oddech i jesteś gotowy. Ladies and
gentlemen, it’s an honour to be speaking… to speak… to have spoken…to you this evening. Odchrząkujesz.
I offer my best efforts to whomever… whoever the committee decides… will decide should receive the nomination.
Zaczynasz się pocić, ale brniesz dalej. Now if  everyone will rise to his… to his or her…to their… to
your feet… Czy słyszysz siebie? Czy łamiesz sobie język tak długo, aż zaczynasz się zastanawiać,
po co w ogóle otwierałeś usta (lub włączałeś komputer)? Jeśli tak, nie jesteś sam. Niemal każdy
w Twojej klasie lub w Twoim biurze (klubie, oddziale lub czymkolwiek innym) ma te same
problemy.

Siedząc na lekcji angielskiego, prawdopodobnie sądziłeś, że gramatyka została wymyślona
po to, aby nauczyciel miał co sprawdzać. Ale w rzeczywistości gramatyka — lub też mówiąc
precyzyjniej, formalne nauczanie gramatyki — istnieje po to, abyśmy mogli łatwiej się
wypowiedzieć. Bez dogłębnej znajomości gramatyki można bez trudu gawędzić z przyjaciółmi
i znajomymi zza granicy. Ale problemy mogą zacząć się wtedy, gdy będziesz chciał znaleźć
pracę, podjąć studia na zagranicznym uniwersytecie, poprowadzić rozmowy biznesowe czy
też wyjaśnić pewną drobną kwestię z celnikiem na lotnisku… I niech Bóg ma Cię w opiece,
jeśli zaczniesz pracować w międzynarodowej firmie i będziesz musiał posługiwać się
angielskim na co dzień.

Twoi odbiorcy, słusznie lub nie, oceniają Cię po słowach i sposobie, w jaki je z sobą łączysz.
Wystarczy dziesięć minut w kinie, aby zrozumieć, że to prawda. Posłuchaj aktorów (oczywiście
najlepiej będzie, jeśli wybierzesz film w angielskiej wersji językowej). Osoba niewykształcona
mówi inaczej niż osoba z pięcioma dyplomami na ścianie. Dialog w filmie odzwierciedla
rzeczywistość: wykształceni ludzie przestrzegają pewnych reguł językowych. Jeśli więc chcesz być
odbierany jako osoba wykształcona, również musisz ich przestrzegać.

Ale której gramatyki masz się uczyć?
Już to słyszę. Której gramatyki? Czy to oznacza, że jest więcej niż jedna? Tak, w gruncie rzeczy
wyróżniamy kilka różnych typów gramatyki, między innymi historyczną (przedstawiającą sposób,
w jaki język zmieniał się w czasie) oraz porównawczą (porównującą dwa języki). Nie rozpaczaj.
W tej książce zajmiemy się tylko dwoma rodzajami — tymi, które musisz znać, aby poprawić
umiejętności mówienia i pisania: gramatyką opisową (deskryptywną) i funkcjonalną.

Gramatyka opisowa nadaje nazwy częściom mowy i częściom zdania. Dzięki gramatyce opisowej
dowiesz się, czym jest każde słowo (jaką częścią mowy) i co każde słowo robi (jaką jest częścią
zdania, czyli jaką funkcję pełni w zdaniu). Jest jeden ważny powód, dla którego warto poznać
kilka gramatycznych terminów. Chodzi mianowicie o to, by zrozumieć, dlaczego określone
słowa lub zwroty są poprawne lub niepoprawne (i aby czasem móc to komuś wyjaśnić).

Gramatyka funkcjonalna stanowi podstawę niniejszej książki. Dzięki niej dowiadujemy się, jak
zachowują się słowa, gdy właściwie spełniają swą funkcję. Podsuwa nam właściwe wyrażenie,
które pasuje do kontekstu i pozwala nam wyrazić to, co chcemy, dzięki czemu prawidłowo
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składamy zdania. Jeśli zastanawiasz się, czy powinieneś użyć w danym kontekście I czy me,
to w rzeczywistości rozwiązujesz problem gramatyki funkcjonalnej.

Oto przepis na sukces: odrobina gramatyki opisowej plus spora dawka gramatyki
funkcjonalnej równa się lepsza gramatyka.

Trzy warianty języka angielskiego
Poprawienie gramatyki wydaje się dobrym pomysłem, ale czym tak naprawdę jest lepsza
gramatyka? Dlaczego to tak trudno ustalić? Ponieważ to, czy język jest poprawny, czy nie,
zależy od okoliczności. Oto przykład. Wyobraź sobie, że jesteś głodny. Co byś powiedział?

Wanna get something to eat?

Do you feel like getting a sandwich?

Will you accompany me to the dining room?

Te trzy zdania ilustrują trzy wersje współczesnego języka angielskiego. Pierwszą wersją
posługujemy się w rozmowach z przyjaciółmi (tzw. friendspeak), druga to wersja standardowa,
tzw. „konwersacyjna”, a trzecia formalna.

Zanim wybierzesz odpowiednią formę, musisz zastanowić się, gdzie jesteś i co się dzieje.
Ale najważniejsze jest to, z kim rozmawiasz.

Wanna get something to eat?
Rozmowa z przyjaciółmi
Friendspeak to język nieformalny i pełny wyrażeń slangowych. Łamie się w nim wszelkie
struktury i reguły, które nauczyciele angielskiego tak uwielbiają. Zasada jest prosta: ja znam
ciebie, ty znasz mnie, możemy więc wyluzować i mówić, jak chcemy. Ważne jest to, że rozmówcy
nadają i odbierają na tych samych falach. Niczego nie muszą sobie udowadniać i nie przeszkadzają
im wzajemne błędy. Ba, w rzeczywistości niektóre błędy są celowe — pozwalają odróżnić
prywatną rozmowę od tego, co powiedzieliby przy innych okazjach. Oto przykład takiej
rozmowy:

— We’re gonna go to the gym. Wanna come?

— He’s, like, I did 60 push-ups, and I go, like, no way.

— I mean, what’s he think? We’re stupid or something? Sixty? More like one.

— Yeah, I know. In his dreams he did 60.

Wątpię, aby ten dialog był w pełni zrozumiały dla osób postronnych — ale rozmówcy
rozumieją go doskonale. Obydwaj rozmówcy znają sytuację (gość, o którym rozmawiają,
dostał skurczy mięśni po czterech sekundach ćwiczeń), dlatego mogą porozumiewać się
skrótami. Oczywiście ważne jest także to, że rozmawiają z sobą bezpośrednio (nie czytają
tego dialogu z kartki). Sposób wypowiedzi ułatwia przekazywanie sensu, a jeśli to zawiedzie,
zawsze mogą pomóc sobie gestami rąk lub potrząsaniem głową.
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Slang
Ciii! Chcesz obracać się w lepszym towarzystwie? To
łatwe. Wystarczy utworzyć „gorsze” towarzystwo. Ale
jak? Wymyśl specjalny język (slang) i posługuj się nim
w rozmowach z przyjaciółmi. Nikt z zewnątrz go nie zro-
zumie. Ty i Twoi przyjaciele będziecie należeć do kręgu
wtajemniczonych, rozmawiając o tej wicked piosence,
która podoba się wszystkim (wicked [nikczemna, nie-
godziwa] w waszym języku znaczy dobra). Wszyscy
wkoło będą się zastanawiać, o czym wy do diaska mó-
wicie. Czy powinieneś używać slangowych zwrotów na
piśmie? Zapewne nie, chyba że wysyłasz przyjacielowi
e-mail lub zostawiasz mu osobistą notatkę. Celem
mówienia i pisania zawsze jest komunikacja, zazwy-

czaj z tyloma ludźmi, ile to tylko możliwe, gdyż w prze-
ciwnym razie nie zyskasz popularności, a Twoja książ-
ka nie stanie się bestsellerem. Ponieważ slang zmienia
się nieustannie, znaczenie tego, co w nim napiszesz,
może stać się niezrozumiałe bardzo szybko. Twój tekst
będzie się wydawał przestarzały.

Gdy mówisz lub piszesz w slangu, ryzykujesz, że inni
uznają Cię za osobę niewykształconą. Owszem, rozbi-
cie skostniałych reguł jest czasem zasadniczym celem
slangu. Ale ogólnie rzecz biorąc, powinieneś najpierw
upewnić się, że Twoi odbiorcy są przekonani, iż dobrze
rozumiesz reguły, zanim zaczniesz je łamać.

W tej książce nie będziemy zajmować się slangiem. Jeśli masz znajomych, z którymi rozmawiasz
po angielsku, już go znasz. A tak właściwie, to sami utworzyliście własną jego wersję.

Do you feel like getting a sandwich?
Angielski konwersacyjny
Stopień wyżej nad slangiem stoi angielski konwersacyjny. Chociaż nie jest to język potoczny,
używany w rozmowach z najbliższymi, to jednak zawiera pewne jego elementy. Angielski
konwersacyjny nie odchodzi zanadto od reguł, ale jednak łamie niektóre. Posługujemy się
nim na co dzień, w rozmowie z ludźmi równymi sobie. Jest on stosowany głównie w języku
mówionym, a nie pisanym. Konwersacyjny angielski jest właściwy w następujących sytuacjach:

 rozmowy z członkami rodziny, sąsiadami i znajomymi,

 nieformalne rozmowy z nauczycielami i współpracownikami,

 przyjazne rozmowy (jeśli można sobie na takowe pozwolić) z przełożonymi,

 wiadomości i e-maile kierowane do przyjaciół,

 uwagi wymieniane w internetowych pogawędkach, na forach itp.,

  przyjazne listy do krewnych,

 powieści.

Angielski konwersacyjny jest szybki. Stosuje się skróty (don’t, I’ll, would’ve itd.). Opuszcza się
także całe słowa (Got a match?, Later, On the fridge itd.). W formie pisemnej tej wersji angielskiego
nie przestrzega się tak ściśle reguł interpunkcji. Zdania łączą się z sobą, pauzy spajają różne
rzeczy, często pojawiają się niedokończone zdania. Takiego języka używam także w tej książce
— ponieważ rozmawiam z moimi czytelnikami, a nie uczę ich gramatyki w klasie.
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 B. Dear Ms Stakes, Just a note to let you know that I’m not handing in my homework
today. I didn’t manage to get it done last night! I’ll explain later!

Your friend,

Lucinda

 C. Dear Ms Stakes,

I was not able to do my homework last night. I will speak to you about this matter later.

Yours sincerely,

Lucinda Robinson

Odpowiedź: To zależy od okoliczności. Między innymi od tego, czy chcesz otrzymać ocenę
niedostateczną za tę wiadomość (zakładamy, że w końcu zbierzesz się na odwagę i wyślesz ją
nauczycielowi). Jeśli naprawdę Ci na tym zależy, wyślij wiadomość A. Napisana jest potocznym
językiem, używanym w rozmowie z kolegami. Czy Twój nauczyciel pojawia się w szkole
w dżinsach i adidasach, udając hippisa z lat 60? Jeśli tak, wystarczy wiadomość B. Jest ona napisana
konwersacyjnym angielskim. Twój nauczyciel jest zasadniczy i oczekuje, aby bezwzględnie
przestrzegać wszelkich zasad? Jeśli tak, wyślij wiadomość C, która napisana jest formalnym
językiem.

Korzystanie z komputerowych modułów
sprawdzania pisowni nie wystarczy

Twój najlepszy przyjaciel — ten, który surfuje po In-
ternecie i rozmawia z Tobą, podczas gdy Ty próbujesz
się skoncentrować na lekturze tej książki — może Cię
przekonywać, że nauka gramatyki w XXI wieku jest
absolutnie zbędna, ponieważ komputerowe moduły
sprawdzania pisowni zwolniły nas z tego obowiązku.
Otóż Twój przyjaciel głęboko się myli.

Myślenie, że cienka zielona lub czerwona linia poin-
formuje Cię o błędzie, a jedno kliknięcie myszą pokaże
Ci drogę do perfekcji, jest pocieszające. Pocieszające,
ale i złudne. W angielskim są miliony słów, które można
połączyć na tryliony sposobów. Żaden program kom-
puterowy nie jest w stanie wyłapać wszystkich błędów.
Większość znajduje błędy tam, gdzie ich w rzeczywi-
stości nie ma.

Za każdym razem, gdy piszę I don’t think this matters,
komputer zgłasza sprzeciw. Chce, abym poprawił this
matters na this matter lub these matters. Dzieje się tak,
ponieważ nie wie, że słowo matters może być cza-
sownikiem.

Również sprawdzanie pisowni nastręcza problemów.
Komputer nie potrafi odróżnić od siebie homonimów
(słów, które brzmią tak samo, ale mają różne znaczenia
i pisownię) i nie wie, czy rzeczywiście chodzi mi o to,
co napisałem. Przykładowo, jeśli napiszę:

He walk son he edges like than ever day. I’ve told
him it he does if and moor and fall sin I’m not poll-
ing his out. He’s such a pane! I’m going too com-
plain formerly.

— komputer nie podkreśli niczego! A przecież chciałem
tak naprawdę napisać:

He walks on the edge like that every day. I’ve told
him if he does it any more and falls in I’m not pull-
ing him out. He’s such a pain! I’m going to com-
plain formally.

Mówiąc krótko, komputer zna kilka zasad gramaty-
ki i pisowni, ale Ty musisz znać resztę.



Rozdział 2

Czasowniki:
zasadnicza część zdania

W tym rozdziale:
► Czym się różnią czasowniki-łączniki (linking verbs) od czasowników działania (action verbs)
► Jak znaleźć czasownik
► Prawidłowe stosowanie czasowników posiłkowych i bezokoliczników

omyśl o zdaniu w następujący sposób: zdanie jest samochodem. Do bagażnika wrzucasz
wszystkie pomysły i samochód nabiera znaczenia dla Twoich odbiorców (czytelników lub

słuchaczy). Czasownik to komplet opon. Bez czasownika może i uda Ci się dotrzeć do celu,
ale przejażdżka będzie bardzo wyboista.

Innymi słowy, czasownik jest niezbędny w każdym zdaniu. To na nim opiera się zdanie i to
on nadaje zdaniu sens. Czasownik jest główną częścią zdania, ponieważ to od niego zaczynasz,
jeśli chcesz cokolwiek zrobić ze zdaniem — włącznie z poprawieniem go.

Czasowniki są przeróżne: łączące (tzw. czasowniki-łączniki) (linking verbs) i opisujące czynność
(action verbs); posiłkowe (auxiliary verbs) i główne (main verbs); regularne i nieregularne; występują
w liczbie pojedynczej i mnogiej oraz w formie teraźniejszej, przeszłej i przyszłej. W tym
rozdziale zajmiemy się dwoma pierwszymi kategoriami — czasownikami łączącymi i opisującymi
czynność oraz czasownikami posiłkowymi i głównymi. Zobaczymy, w jaki sposób wybrać
właściwy czasownik dla poszczególnych zdań.

Czasowniki łączące: wielki znak równości
Czasowniki łączące (linking verbs) są także nazywane czasownikami stanu, ponieważ wyrażają stan
— to, co jest, co będzie lub było. Czasownikiem często używanym w tym celu jest czasownik
to be. To była prosta zagadka i za jej rozwiązanie nie przewiduję żadnej nagrody. Używa się
także określeń copula (łącznik) lub czasownik kopulatywny (określenia pochodzące od łacińskiego
słowa oznaczającego łączyć). Jednak podobne słowa, zresztą również pochodzące od tego samego
łacińskiego wyrazu, używane są w kontekście seksu. Nie chcę, abyś aż tak się rozpraszał, więc
nie będziemy ich używać. Jeśli możesz wrócić myślami do gramatyki, proszę, zrób to teraz.

P
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Inne czasowniki łączące
Wszystkie zdania przykładowe przedstawione powyżej zawierały w gruncie rzeczy jeden czasownik
łączący: były to różne formy czasownika to be. Ale nie jest to jedyny czasownik łączący.
Zastanów się nad następującymi przykładami:

With his twinkling eyes and shy smile, Damian seems harmless.

Damian = harmless (seems jest czasownikiem łączącym)

A jail sentence for the unauthorised use of a comma appears harsh.

jail sentence = harsh (appears jest czasownikiem łączącym w tym zdaniu)

Lucinda’s parents remain confident that she will pass her exams.

parents = confident (remain jest czasownikiem łączącym w tym zdaniu)

Edgar stays silent whenever sports are mentioned.

Edgar = silent (stays jest czasownikiem łączącym w tym zdaniu)

Czasowniki seems, appears, remain i stays wyrażają stany, dlatego też one również są czasownikami
łączącymi. Po prostu wzbogacają podstawową ideę o różne odcienie znaczeniowe. Mógłbyś na
przykład powiedzieć:

With his twinkling eyes and shy smile, Damian is harmless.

Teraz stwierdzenie to jest jednak bardzo jednoznaczne. Wybór słowa seems pozostawia pewien
margines wątpliwości. Podobnie słowo remain (w trzecim zdaniu) wzbogaca podstawą koncepcję
„bycia” o aspekt czasu. Rodzice Lucindy byli i nadal są pewni jej umiejętności. Nie wiedzą,
że w tym roku nie uczyła się.

Bez względu na nazwę, każdy czasownik, który spełnia w zdaniu funkcję znaku równości,
jest czasownikiem łączącym.

Czasowniki opisujące doznania zmysłowe
Czasowniki opisujące doznania zmysłowe (sensory verbs) pozwalają wyrazić informacje docierające
za pomocą zmysłu wzroku, słuchu, węchu, smaku i dotyku. Również one mogą być czasownikami
łączącymi:

Even after a bath to remove all the jam, Bibi still feels sticky.

Bibi = sticky (feels jest czasownikiem łączącym)

Edgar’s tuba solo sounds horrible, like an animal in pain.

tuba solo = horrible (sounds jest czasownikiem łączącym)

Lucinda looks wonderful in her new green dress, which matches her eyes.

Lucinda = wonderful (looks jest czasownikiem łączącym)

The lasagna that Sandy made tasted revolting.

lasagna = revolting (tasted jest czasownikiem łączącym)

The ten-week-old soup in Sandy’s refrigerator smells disgusting.

soup = disgusting (smells jest czasownikiem łączącym)
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i oczekiwać, że będą wiedzieli, o co Ci chodzi.

Zdanie zaczynające się czasownikiem łączącym można dokończyć na trzy sposoby.
Pierwszym jest określenie (przymiotnik):

After working seven hours in high heels, Susie’s feet are tired.

feet = tired (tired — przymiotnik)

Susie’s high heels are painful, especially when they land on your foot.

high heels = painful (painful — przymiotnik)

Drugi sposób polega na wskazaniu osoby, miejsca lub rzeczy (rzeczownik). Oto kilka przykładów:

Edgar is president of the Chess Club.

Edgar = president (president to osoba, a więc rzeczownik)

The best place for the club to meet would be the park.

best place = park (park to miejsce — rzeczownik)

The most important part of a balanced diet is pizza.

part of a balanced diet = pizza (pizza to rzecz — rzeczownik)

Trzecim sposobem zakończenia zdania z czasownikiem łączącym jest wprowadzenie zaimka
rzeczownego, który zastępuje nazwę osoby, miejsca lub rzeczy. Przykładowo:

The winner of the County Tiddlywinks Championship is you!

winner = you (you zastępuje nazwisko zwycięzcy, a więc jest zaimkiem)

Whoever put the frog in my bed is someone with a very bad sense of humour.

Whoever put the frog in my bed = someone (someone zastępuje nazwę nieznanego
dowcipnisia, a więc jest zaimkiem)

Nie można za wiele zepsuć, jeśli uzupełniasz zdania z czasownikiem łączącym przymiotnikami
lub rzeczownikami. Gorzej jest z zaimkami. W następnym podrozdziale pokażę, jak unikać
typowych błędów w związkach czasowników łączących z zaimkami.

Właściwy zaimek we właściwym miejscu
W jaki sposób wybrać prawidłowy zaimek dla zdania z czasownikiem łączącym? Trzeba
zmienić szyk. Mówiąc wprost: zaimek wstawiony po czasowniku łączącym powinien być tego
samego rodzaju, co zaimek stojący przed czasownikiem łączącym. Najpierw przyjrzymy się
kilku przykładom z rzeczownikami, gdzie nie da się popełnić błędu. Przeczytaj następujące
pary zdań:

Rashid was a resident of Nottingham.

A resident of Nottingham was Rashid.

Bill has always been a keen supporter of his local football team.

A keen supporter of his local football team has always been Bill.
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Upraszczamy sprawy: czasy proste
Trzy czasy proste to present, past i future. Każdy z tych czasów prostych (żeby było jeszcze zabawniej)
ma dwie formy. Jedną jest zwykły, niczym nieozdobiony czas prosty. Ta forma nie ma żadnej
dodatkowej nazwy: to po prostu forma present, past i future. Forma ta pokazuje czynności lub
stany w pewnym momencie, ale nie zawsze określa konkretne chwile. Druga forma to forma
ciągła (progressive), która pozwala ukazać działania lub stany trwające (ciągłe).

Czas teraźniejszy (present)
Czas teraźniejszy (present) mówi nam, co się dzieje teraz. Opisuje czynność lub stan trwający
teraz lub zawsze. Czasowniki niekiedy przedstawiane są w tabelach, w których ich formy
zależą od podmiotu (w dalszej części tego rozdziału zamieszczam takie tabele dla czasownika
to be). Dla zdecydowanej większości czasowników angielskich te tabele są dość nudne, jako że
czasownik nie zmienia się zbytnio. Wygląda to zazwyczaj tak: I work, you work, he (she, it) works,
we work, you work, they work.

Jak widać, jest tu wersja z dodatkowym s na końcu (works), która występuje tylko raz, ale zazwyczaj
to po prostu work! work! work!. Przyjrzyjmy się przykładowym zdaniom w czasie teraźniejszym:

What does Lucinda’s cat want? It just sits there and stares at me. (czasowniki want, sits i stares
są w czasie teraźniejszym)

Edgar plans nothing for New Year’s Eve because he never has a date. (czasowniki plans i has
są w czasie teraźniejszym)

Forma teraźniejsza ciągła (present progressive) jest podobna do formy teraźniejszej, ponieważ mówi
o wydarzeniach teraźniejszych, ale często sugeruje proces, na przykład robimy coś teraz, ale
mogliśmy zacząć to wczoraj i skończymy dopiero jutro. Czasownik przyjmuje nową formę
(working lub making), ale potrzebuje odrobiny pomocy ze strony czasownika to be, a ten
czasownik ma kilka form (I am working, you are working itd.).

Forma -ing czasownika to tzw. present participle — imiesłów czasu teraźniejszego (więcej na ten
temat w dalszej części rozdziału). Oto przykładowe zdania w formie present progressive:

President Edwards and his beautiful assistant Yasmin are arranging a chess tournament
for the summer vacation. (are arranging to forma present progressive)

Sandy is skiing far too fast down that slope. (is skiing to forma present progressive)

‘I am doing my homework,’ shouts Lucinda, but her parents know that she is reading
a magazine instead. (am doing oraz is reading to formy present progressive)

Różnica między czasami present i present progressive jest stosunkowo niewielka. Zajmiemy się nią
szczegółowo w kolejnych podrozdziałach.

Czas przeszły (past)
Czas przeszły (past) pozwala wyrazić, co się stało przed teraźniejszością. Ten prosty czas także
ma dwie formy — zwykłą formę przeszłą prostą (past) oraz formę przeszłą ciągłą (past progressive).
Czas przeszły tworzymy poprzez dodanie końcówki -ed do podstawowej formy czasownika
(walk przekształca się w walked). I tyle. W czasie przeszłym czasownik ma tylko jedną formę
(I walked, he walked). Jednakże forma przeszła wielu czasowników nie kończy się na -ed.
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Present i present progressive
Jednowyrazowa forma czasu teraźniejszego może być wykorzystana do opisania czynności i stanów,
które są prawdziwe w teraźniejszości, ale niekoniecznie dzieją się w chwili, gdy o nich mówimy:

Bill attends wrestling matches every Saturday.

Jeśli zadzwonisz do Billa w sobotę, usłyszysz jedynie denerwujący komunikat, który nagrał na
automatycznej sekretarce. Nie pogadasz z Billem, gdyż będzie na turnieju zapasów (czasownik
attends jest w czasie teraźniejszym). Ale ten sam komunikat możesz usłyszeć także w czwartek
(lub innego dnia) i nadal będzie to prawidłowe, choć w czwartki Bill zostaje w domu i ogląda
mecz w telewizji. A teraz przeczytaj to zdanie:

Bill is playing hide-and-seek with his dog Spot.

To zdanie oznacza, że właśnie teraz — gdy czytasz to zdanie (is playing jest w formie ciągłej
czasu teraźniejszego) — Bill biega po pokoju, szukając Spota, co zresztą nie jest zbyt trudnym
zadaniem, gdyż piesek zawsze chowa się za sofą.

Past i past progressive
Różnica między czasem przeszłym prostym i przeszłym ciągłym jest bardzo podobna do różnicy
między dwiema formami teraźniejszymi. Jednowyrazowa forma prosta często pokazuje, co się
ogólnie stało w przeszłości. Forma ciągła może wskazywać czynność lub stan w określonym
momencie w przeszłości lub też regularnie powtarzającą się w przeszłości.

Lucinda went to the shops and bought gifts for all her friends.

To zdanie znaczy, że w pewnym punkcie w przeszłości Lucinda zaszalała i wydała pieniądze
na prezenty dla przyjaciół (czasowniki went i bought są w czasie przeszłym).

While Lucinda was shopping, her friends were planning the food for her surprise party.

To zdanie znaczy, że Lucinda dobrze dobrała sobie przyjaciół, ponieważ dokładnie w chwili,
gdy ona robiła zakupy, przyjaciele planowali jakąś niespodziankę dla niej (czasowniki was
shopping i were planning są w formie ciągłej czasu przeszłego).

Damian was losing so much money at the casino that his wife was feeling desperate.

Historical present
Nic dziwnego, że używamy czasu teraźniejszego do
opisania wydarzeń, które dzieją się teraz. Ale czasu
teraźniejszego można używać także, opisując wydarzenia,
które stały się dawno temu albo też nigdy się nie wy-
darzyły. Nazywamy to historycznym czasem teraźniej-
szym, który wykorzystujemy, pisząc o historii lub lite-
raturze:

On 13 May 1940, Winston Churchill tells the na-
tion he has ‘nothing to offer but blood, toil, tears
and sweat’.

Harry Potter faces three tests when he represents
Hogwarts in the tournament.

W pierwszym zdaniu czasownik tells występuje w czasie
teraźniejszym, chociaż zdanie opisuje coś, co wydarzyło
się dawno temu. Zastosowanie czasu teraźniejszego
przydaje relacji dramatyzmu. W drugim zdaniu czasowniki
faces i represents występują w czasie teraźniejszym,
ponieważ dla każdego czytelnika, który otwiera książkę,
cała historia zaczyna się od nowa. Książka, a więc i opo-
wieść, którą zawiera, zawsze istnieje dla nas w teraźniej-
szości. Historia dzieje się wtedy, gdy chcemy ją prze-
czytać, pomimo że Harry Potter jest postacią fikcyjną
i przygody opisane przez panią Rowling nigdy się nie
wydarzyły.
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Formy ciągłe także zaczynają się od formy teraźniejszej, przeszłej lub przyszłej czasownika have,
ale po niej dodajemy been i (tak, zgadłeś!) imiesłów czasu teraźniejszego (lub mówiąc inaczej,
formę -ing):

You have been working. (forma ciągła czasu present perfect)

You had been working. (forma ciągła czasu past perfect)

You will have been working. (forma ciągła czasu future perfect)

Pełniejszą dyskusję na temat prawidłowej sekwencji formy perfect czasu przeszłego i przyszłego
znajdziesz w rozdziale 18.

Present perfect i present perfect progressive
Dwie formy present perfect pokazują działania lub stany, które zaczęły się w przeszłości, ale nadal
trwają w teraźniejszości. Są one używane zawsze, gdy czynność lub stan obejmuje dwie strefy
czasowe — przeszłość i teraźniejszość.

W poniższych zdaniach wykorzystano czas present perfect:

Damian has lost almost every penny of his wife’s inheritance. (has lost jest formą czasu
present perfect)

Bill’s dogs have barked all night (have barked jest formą czasu present perfect)

Oto dwa przykłady formy ciągłej:

Edgar has been studying the physics of tiddlywinks for years without winning once. (has been
studying jest formą ciągłą czasu present perfect)

Bill’s neighbours have been trying to sleep all night. (have been trying to forma ciągła czasu
present perfect)

Past perfect i past perfect progressive
Formy past perfect oraz past perfect progressive opisują czynności z przeszłości pozostające w związku
z inną czynnością, która miała miejsce jeszcze wcześniej. Oto kilka przykładów użycia czasu
past perfect:

After she had sewn up the wound, the doctor realised that her watch was missing!
(had sewn to forma czasu past perfect)

They had searched for it for ten minutes before the doctor remembered that she had taken
it to be mended that morning. (had searched i had taken to formy czasu past perfect)

Porównaj te zdania z przykładami zastosowania czasu past perfect progressive:

The doctor had been worrying about the consequences of leaving her watch inside the
patient. (had been worrying to forma ciągła czasu past perfect)

We had been thinking of taking a cruise for a number of years before we finally found the
time to do it. (had been thinking to forma ciągła czasu past perfect)

Pełniejszą dyskusję na temat prawidłowej sekwencji form perfect czasu przeszłego i przyszłego
znajdziesz w rozdziale 18.
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W tabeli 3.1 zebrano przykłady regularnych imiesłowów. Jeśli nie masz pewności, w jaki sposób
zapisać dany imiesłów, sprawdź w słowniku: w głównym haśle znajdziemy informację na temat
imiesłowu i innych nieregularności.

Tabela 3.1. Przykłady regularnych imiesłowów

Czasownik Imiesłów czasu teraźniejszego Imiesłów czasu przeszłego

ask asking asked

beg begging begged

call calling called

dally dallying dallied

empty emptying emptied

file filing filed

fill filling filled

To wszystko jest bardzo nieregularne
Jak dotąd nie mówiłyśmy zbyt wiele o czasownikach nieregularnych, choć wykorzystywaliśmy
je już w przykładach. Prawdopodobnie nawet się nad tym nie zastanowiłeś, gdyż jesteś już do nich
przyzwyczajony. Najczęściej używany czasownik to be jest jednocześnie najbardziej nieregularny
ze wszystkich!

To be
To be to chyba najdziwniejszy czasownik w języku angielskim, który charakteryzuje się
największą nieregularnością. Oto on we wszystkich czasach. W pierwszej kolumnie znajdują
się formy liczby pojedynczej, a w drugiej liczby mnogiej. Zaimek you widnieje w obu kolumnach,
ponieważ może dotyczyć zarówno jednej osoby, jak i całej grupy. Czasami rodzi to
nieporozumienia i jest powodem, dla którego ludzie mówią „I don’t mean ‘you’ personally…”,
aby wyjaśnić, że nie chcą obrazić wyłącznie rozmówcy — chcą obrazić całą jego rodzinę
lub wszystkich współpracowników!

Present Tense
Singular Plural
I am we are

you are you are

he, she, it is they are

Past Tense
Singular Plural
I was we were

you were you were

he, she, it was they were
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forma imiesłowu kończy się na -ed, dlatego nazwanie jej formą -ed nie jest najlepszym
rozwiązaniem. Nie panikuj! Można się tego nauczyć. Chyba nie zastanawiasz się, czy powinieneś
powiedzieć I brought you a present czy I bringed you (brung you?) a present? Równie łatwe jest
eat – ate – eaten. Gorzej może być z czasownikami, których nie używamy zbyt często (np.
swim – swam – swum).

W tabeli 3.2 zebrano kilkanaście trudniejszych czasowników nieregularnych. W pierwszej
kolumnie znajduje się forma podstawowa czasownika (bez to, jak ma to miejsce w pełnych
bezokolicznikach — to laugh, to cry, to learn itd.). W drugiej kolumnie znajduje się forma czasu
przeszłego, a w trzeciej forma imiesłowu biernego (słowa, które miałyby końcówkę -ed, gdyby
były regularne). Aby utworzyć czas present perfect, należy dołączyć do tej formy has (w liczbie
pojedynczej) lub have (w liczbie mnogiej). Aby utworzyć czas past perfect, należałoby dodać
had. Możesz przećwiczyć użycie czasowników, które znasz słabiej, poprzez konstruowanie
przykładowych zdań.

Jeśli masz jakieś wątpliwości, co znaczy dany czasownik, albo też natrafisz na jakiś inny,
sprawdź w słowniku.

Kto wymyślił wszystkie te reguły?
Gdy następnym razem zaczniesz się zastanawiać, czy
trzeba użyć had run, czy też had ran, podziękuj plemionom
Anglów i Sasów. Te germańskie plemiona wylądowały
w Anglii około 1500 lat temu. Ich języki połączyły się
w anglosaski, który został nazwany Englisc (sc wyma-
wiano jako sh). Dziś nazywa się go staroangielskim.

Język ten przetrwał około 400 lat — dziś wydawałby się
nam całkowicie obcym językiem. Ale jego ślady widocz-
ne są we współczesnym angielskim do dziś. Możesz
podziękować Anglom i Sasom (lub mieć im to za złe)
za większość czasowników nieregularnych, między
innymi i za to, że musisz powiedzieć ran, a nie runned.

W okresie nazywanym Middle English (1100 do ok.
1450 r.) angielski był zbiorem wielu lokalnych dialektów,
z których każdy miał odrębne słownictwo i odmienną
strukturę zdania. Nikt nie uczył się gramatyki w szkole
i nikt nie przejmował się tym, co jest prawidłowe, a co
nie. Było wtedy wiele ważniejszych problemów, takich
jak głód i dżuma.

W XV w. wynalazek druku rozpoczął erę zwaną Modern
English. Coraz więcej ludzi pragnęło nauczyć się czy-
tać i pisać. Ale przed pisarzami stanął nowy problem.
Rozesłanie pism do odległych zakątków kraju wiązało

się z ryzykiem, że tam nikt ich nie zrozumie — w róż-
nych częściach kraju wciąż mówiono różnymi dialektami
Nie wspominając już o ogromnych różnicach w pisowni!
Ustanowienie wspólnych zasad i reguł wydawało się
więc dobrym pomysłem. Ponieważ Londyn był cen-
trum politycznym i gospodarczym, a także centrum
drukarstwa, rozstrzygnięcia londyńskich drukarzy sta-
wały się obowiązującą normą. Jednak w rzeczywistości
proces ustanawiania reguł trwał aż do XVIII w. Druka-
rze, którzy przygotowywali odręcznie napisane doku-
menty do druku, korzystali z tzw. biblii drukarskich,
które nazywano także regułami (rules).

Niektórzy uczeni próbowali spisać obowiązujące zasa-
dy. Jednak na język patrzyli przez pryzmat łaciny, a nie
zawsze był to najlepszy punkt odniesienia. W rzeczy-
wistości najdziwniejsze reguły w języku angielskim są
właśnie spowodowane próbą przeszczepienia łaciń-
skich zasad gramatycznych. Przykładowo w łacińskim nie
można rozdzielić bezokolicznika, ponieważ jest to jeden
wyraz. W angielskim bezokoliczniki składają się z dwóch
słów (to oraz czasownika, np. to dance, to dream) i tak
naprawdę nie ma żadnego powodu, dla którego nie
można wstawiać między nie innego słowa. Mimo to
zasada pozostaje zasadą — bezokoliczników się nie
rozdziela.
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Tabela 3.2. Trudniejsze czasowniki nieregularne

Czasownik Forma czasu przeszłego Imiesłów

begin began begun

bite bit bitten

break broke broken

bring brought brought

buy bought bought

catch caught caught

choose chose chosen

come came come

do did done

drive drove driven

eat ate eaten

fall fell fallen

fly flew flown

get got got

go went gone

know knew known

lay* laid laid

lead led led

lend lent lent

lie* lay lain

lose lost lost

Ride rode ridden

ring rang rung

rise rose risen

run ran run

say said said

see saw seen

shake shook shaken

sing sang sung

sink sank sunk

sit sat sat

speak spoke spoken

steal stole stolen

swim swam swum

take took taken

write wrote written

* Więcej informacji na temat znaczenia słów lie i lay znajdziesz w rozdziale 22.
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W tym zdaniu Lucinda gasped jest główną myślą; to także para podmiot – orzeczenie.

Mortimer will judge the beauty contest only if Lucinda competes.

W tym zdaniu są dwie pary podmiot – orzeczenie: Mortimer will judge oraz Lucinda competes.

A teraz spróbujmy przeanalizować zdanie, w którym orzeczeniem jest czasownik łączący
(czasownik – łącznik):

Rashid has always been an extremely conscientious worker.

Para podmiot – orzeczenie to Rashid has been. Czy jednak czegoś tu nie brakuje? Has been to
orzeczenie mające cechy czasownika łączącego, więc takie orzeczenia zawsze wymagają czegoś
jeszcze, aby zakończyć myśl (więcej na ten temat w rozdziale 2). Para podmiot – orzeczenie
w zdaniach z orzeczeniem mającym cechy czasownika działania zazwyczaj może występować
samodzielnie, ale para podmiot – orzeczenie w zdaniach z orzeczeniem mającym cechy
czasownika łączącego zazwyczaj nie.

Dwa w cenie jednego
Podmioty i orzeczenia łączą się w pary, ale czasem otrzymujemy dwa (lub więcej) w cenie
jednego. Na przykład:

Bibi burped and cried after eating the earthworm.

Mamy tu dwa orzeczenia (burped i cried) oraz jedną osobę, która wykonuje te dwie czynności
(Bibi). Bibi jest podmiotem zarówno dla burped, jak i cried.

Oto kilka dodatkowych przykładów:

Rashid worked through his lunch hour again and ate a sandwich at his desk. (Są tu dwa
orzeczenia: worked oraz ate.)

Edgar worried for days about what to buy Yasmin for her birthday and thought about
flowers but finally bought a scarf with Ellie’s help. (Są tu trzy orzeczenia: worried, thought
oraz bought.)

Możemy także mieć dwa podmioty (lub więcej) i jedno orzeczenie. Oto przykład:

Edgar and Yasmin went to the new restaurant on her birthday.

Mamy tu tylko jeden czasownik działania w roli orzeczenia (went) i dwoje ludzi (Edgar, Yasmin),
którzy wykonują tę czynność. Tak więc orzeczenie went ma dwa podmioty. I jeszcze kilka
dodatkowych przykładów:

Fido and Rover ganged up on Spot yesterday. (Fido i Rover to podmioty, ale orzeczenie
jest tylko jedno: ganged up.)

Ellie, Lucinda and Yasmin decided to see a film together on Tuesday. (Ellie, Lucinda i Yasmin
to podmioty; orzeczeniem jest decided.)
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Tabela 4.2. Przykłady regularnej liczby mnogiej rzeczowników kończących się na s, sh, ch i x

Liczba pojedyncza Liczba mnoga

kiss kisses

mess messes

dish dishes

witch witches

box boxes

Rzeczowniki kończące się na y
Jeśli rzeczownik kończy się literą y, przed którą znajduje się samogłoska (a, e, i, o, u),
wystarczy dodać końcówkę -s. Kilka przykładów znajduje się w tabeli 4.3.

Tabela 4.3. Przykłady regularnej liczby mnogiej rzeczowników kończących się na samogłoskę + y

Liczba pojedyncza Liczba mnoga

boy boys

day days

monkey monkeys

turkey turkeys

Jeśli rzeczownik kończy się na literę y, ale przed nią nie znajduje się spółgłoska, liczbę mnogą
tworzymy poprzez zmianę y na i oraz dodanie końcówki -es. Kilka przykładów znajdziemy
w tabeli 4.4.

Tabela 4.4. Przykłady regularnej liczby mnogiej rzeczowników kończących się na spółgłoskę + y

Liczba pojedyncza Liczba mnoga

sob story sob stories

unsolvable mystery unsolvable mysteries

one city two cities

bat-filled belfry bat-filled belfries

tabby tabbies

Nieregularna liczba mnoga rzeczowników
Rzeczowniki nie byłyby takie zabawne, gdyby niektóre nie miały nieregularnej liczby mnogiej,
prawda? Tak jest. Formy nieregularne zawsze są bolesne. Ale nie da się tego ominąć. Kilka
przykładów rzeczowników nieregularnych znajduje się w tabeli 4.5.







Rozdział 5

Wszystko razem:
kompletne zdanie

W tym rozdziale:
► Rozróżnianie zdań kompletnych i niekompletnych
► Kiedy kompletne zdania są niezbędne
► Prawidłowe stawianie znaków interpunkcyjnych

ażdy zna najważniejszą zasadę gramatyki języka angielskiego: wszystkie zdania muszą
być pełne.

Ale każdy łamie tę regułę. Sami to właśnie zrobiliśmy! Ale każdy łamie tę regułę to nie jest pełne
zdanie. Jednakże je zrozumiałeś, prawda? (Kolejne niekompletne zdanie.) Ponieważ to, co
próbujemy powiedzieć, było dość oczywiste. (Jeszcze jedno.) W tym rozdziale wyjaśnię, po
czym poznać, że zdanie jest niekompletne. Pokażę Ci, jak poznać, że zdanie jest niekompletne
(stanowi część zdania, jego fragment). Powiem Ci, kiedy takie fragmenty zdań są do zaakceptowania,
a kiedy nie. Na koniec poznasz znaki interpunkcyjne, które rozdzielają jedno zdanie od drugiego.

Kompletne zdania:
liczą się podmioty i orzeczenia

Czym jest kompletne zdanie? Po pierwsze, kompletne zdanie ma przynajmniej jedną parę
podmiot-orzeczenie. Wyrazy te stanowią parę, ponieważ są do siebie dopasowane. Możesz
myśleć o parze podmiot-orzeczenie w następujący sposób: zdanie musi zawierać jeden element
wyrażający czynność lub stan i jeden element, o którym mówisz w związku z tą czynnością lub
stanem. Więcej informacji na temat czasowników/orzeczeń znajdziesz w rozdziałach 2. i 3.,
a na temat podmiotów w rozdziale 4.

Oto kilka zgodnych par podmiot-orzeczenie:

Edgar scrambled

Sandy runs

Bibi’s toy boat will be repaired

Mortimer had decided

K
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Rozdział 6

Dopełnienia
W tym rozdziale:
► Co to jest dopełnienie
► Jaki wpływ ma dopełnienie na znaczenie całego zdania
► Dopełnienia bliższe i dalsze
► Uzupełnienie dopełnienia (objective complement)
► Co to są dopełnienia orzeczeń od czasowników łączących (dopełnienia bliższe) i dopełnienia

orzeczeń od czasowników opisujących działanie (dopełnienia podmiotu)
► Użycie odpowiednich zaimków jako dopełnień

yjaśnijmy problem poprzez analogię z autostradą: zdanie to pojazd, który dowozi
znaczenie do odbiorcy. Orzeczenia to koła, a kierowcą jest podmiot. Dopełnienia to

inne typowe (ale nie zawsze istotne) części samochodu — porównać je można do wskaźnika
paliwa lub kierunkowskazów. Na pewno są o wiele ważniejsze niż te zabawne, włochate
maskotki, które niektórzy kierowcy wieszają przy lusterku, albo nalepki o treści „Dziecko
w samochodzie” (co zresztą ich zdaniem mielibyśmy zrobić z tą wiedzą?).

Można co prawda utworzyć zdanie bez dopełnień, ale ich obecność jest zasadniczo częścią
jazdy — sorry, komunikacji. Czasem więc można się ograniczyć do podmiotu i orzeczenia:

Yasmin phoned.

Ale czasem potrzeba czegoś więcej:

 Yasmin was nervous.

 Yasmin phoned Edgar.

 Edgar gave Yasmin a single red rose.

 Edgar called Yasmin the love of his life.

Każde z tych czterech zdań ma na początku podmiot i orzeczenie, ale jest jeszcze coś,
co nazywamy dopełnieniem, ponieważ dopełnia zdanie, stąd nazwa, rozumiesz? W języku
angielskim część zdania, która completes the sentence, nosi nazwę complement. Oczywiście
językoznawcom to nie wystarczy. Ponieważ każde z tych zdań kończy się nieco inaczej,
proponują cztery różne nazwy. Dlatego też przeanalizujemy je wszystkie kolejno, aby zobaczyć,
czym się różnią (i jak się nazywają).

W
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Oczywiście — żeby nieco utrudnić nam wszystkim życie — zdanie może mieć więcej niż
jedno dopełnienie bliższe (DO). Przeanalizujmy te przykłady:

Rashid autographed programmes and copies of the play for his many admirers.

The new president of the Science Fiction Club immediately phoned Edgar and Yasmin.

Lucinda bought orange juice, tuna, aspirins and the expensive handbag.

W niektórych zdaniach wcale nie ma dopełnienia bliższego. Oto kilka przykładów:

Throughout the endless afternoon and into the lonely night, nurse Oduwole sighed sadly.

Nikt ani nic nie jest odbiorcą westchnięć pielęgniarki Oduwole, a więc nie ma tu żadnego
dopełnienia bliższego. Występuje jednak orzeczenie i zdanie wyraża pełną myśl.

O krok dalej:
dopełnienie dalsze (indirect object)

Innym rodzajem dopełnienia jest dopełnienie dalsze (indirect object). Jest ono dalsze, ponieważ
czynność nie jest z nim bezpośrednio powiązana. Dopełnienie dalsze, znane jako IO (indirect
object), jest przystankiem pośrednim na drodze między orzeczeniem od czasownika działania
a dopełnieniem bliższym (direct object). Oto przykładowe zdanie, w którym wyróżniliśmy
dopełnienie dalsze:

Edgar gave Yasmin a single red rose.

Orzeczeniem jest oczywiście słowo gave. Edgar wykonał czynność, więc Edgar jest podmiotem.
Co jest „odbiorcą” działania? Róża. Rose to direct object, coś, co zostało dane i jest bezpośrednio
powiązane z orzeczeniem. Ale Yasmin również jest odbiorcą czynności — niebezpośrednio.
Yasmin to indirect object. Schemat zdania w tym przypadku wygląda następująco:

subject (S) — action verb (AV) — indirect object (IO) — direct object (DO)

Należy zauważyć, że dopełnienie dalsze, niejako wbrew logice, zawsze poprzedza dopełnienie
bliższe (czyli dopełnienie bliższe stoi dalej od orzeczenia — ach, ci językoznawcy). Oto kilka
przykładów schematu S-AV-IO-DO, z wyróżnionymi dopełnieniami dalszymi:

Inspector Barker will tell his boss the details of his investigation so far. (will tell = orzeczenie,
Inspector Barker = podmiot, details = dopełnienie bliższe)

Inspector Barker took his brother Bill some grapes. (took = orzeczenie, Inspector Barker
= podmiot, grapes = dopełnienie bliższe)

Nurse Oduwole sent Yasmin a text message when Ms Stakes died. (sent = orzeczenie,
nurse Oduwole = podmiot, message = dopełnienie bliższe)

The crooked official offered Lucinda a bribe for dropping out of the beauty contest.
(offered = orzeczenie, official = podmiot, bribe = dopełnienie bliższe)

Dopełnienia dalsze nie pojawiają się zbyt często. Gdy już znajdziemy je w zdaniu, zawsze
towarzyszą dopełnieniu bliższemu. Zapewne nie musisz zawracać sobie głowy różnicą między
rodzajami dopełnień (chyba że jesteś nauczycielem angielskiego). Jeśli zrozumiesz, że te
słowa są dopełnieniami — uzupełniają znaczenie orzeczenia, nie będziesz miał problemu
z rozpoznaniem struktury zdania.
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W tej części…
hcesz zbudować zamek? Możesz mieć zamek ze szczelinami, przez
które wypuszcza się strzały, ale będzie o wiele ciekawiej, jeśli otoczysz

go fosą i dorzucisz jedną lub dwie wieżyczki! Tak samo jest z komunikacją.
Podstawy wystarczą, ale aby wyrazić się możliwie jak najpełniej, konieczne
są przymiotniki, spójniki, a także od czasu do czasu jakiś wykrzyknik.
W tej części zajmiemy się dodatkowymi częściami mowy — spójnikami,
przymiotnikami, przysłówkami, przyimkami i wykrzyknikami. Tu także
zawarliśmy survivalowy przewodnik po zaimkach — niewielkich słówkach,
które pod względem możliwości popełnienia błędów przypominają nieco
pole minowe. Na koniec zastanowimy się nad zawiłościami związku
podmiotu z orzeczeniem — kolejnego pola minowego. Nie martw się
jednak — mamy dla Ciebie kilka poręcznych wykrywaczy min.

C
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Inny przykład:

SZEF: Inspector Barker made a list of all the suspects and their alibis.

PRACOWNIK: Because he was getting nowhere with the case.

POŁĄCZENIE 1: Inspector Barker made a list of all the suspects and their alibis
because he was getting nowhere with the case.

POŁĄCZENIE 2: Because he was getting nowhere with the case, inspector Barker
made a list of all the suspects and their alibis.

I jeszcze jeden:

SZEF: Bill’s dogs will start barking at exactly four o’clock.

PRACOWNIK: Although he tries to keep them quiet.

POŁĄCZENIE 1: Bill’s dogs will start barking at exactly four o’clock, although he tries
to keep them quiet.

POŁĄCZENIE 2: Although he tries to keep them quiet, Bill’s dogs will start barking at
exactly four o’clock.

I następny:

SZEF: The book is puzzling the inspector.

PRACOWNIK: that Edgar left behind at the scene of the crime.

POŁĄCZENIE: The book that Edgar left behind at the scene of the crime is puzzling
the inspector.

Wszystkie przykłady zdań połączonych są poprawne z gramatycznego punktu widzenia,
ponieważ wszystkie zawierają przynajmniej jedną pełną myśl („szefa” określanego także jako
zdanie nadrzędne). W kilku przykładach mniej ważne myśli są połączone z resztą zdania za
pomocą spójników podrzędnych (subordinate conjunction), które wskazują podrzędność tych
fragmentów. Więcej informacji na ten temat znajdziesz w kolejnym punkcie.

Dobór spójników
Spójniki w zdaniach złożonych podrzędnie (szef-podwładny) odgrywają podwójną rolę.
Podkreślają, że jedna idea („szef” — myśl zawarta w zdaniu nadrzędnym) jest istotniejsza od
drugiej („podwładnego” — zdania podrzędnego), a także wskazują na charakter relacji między
tymi dwoma myślami. Słówka łączące (wprowadzające zdanie podrzędne) nazywamy w języku
angielskim spójnikami podrzędnymi (subordinate conjunctions). Oto kilka typowych spójników
tego typu: while, because, although, though, since, when, where, if, whether, before, until, than, as, as if,
in order that, so that, whenever oraz wherever. Uff!

Przyjrzyjmy się działaniu tych spójników w następujących przykładach:

Zdanie 1: Martin was shaving. (to niezbyt ważna czynność)

Zdanie 2: The earthquake destroyed the city. (dość istotne wydarzenie)

Gdyby te zdania potraktować jako równe sobie, oznaczałoby to, że autor kładzie jednakowy
nacisk na obydwa wydarzenia:

Martin was shaving, and the earthquake destroyed the city.
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Z gramatycznego punktu widzenia zdanie byłoby prawidłowe, ale jego logika pozostawiałaby
wiele do życzenia.

Czy naprawdę powinniśmy sądzić, że gładka skóra na buzi Martina jest równie istotna,
co trzęsienie ziemi o sile 7 stopni w skali Richtera? Chyba lepiej będzie, jeśli połączymy te
dwa zdania w inny sposób, wyróżniając istotniejszą myśl:

While Martin was shaving, the earthquake destroyed the city.

lub

The earthquake destroyed the city while Martin was shaving.

Spójnik while zawiera dodatkową informację na temat czasu oraz łączy zdanie podrzędne
z nadrzędnym w taki sposób, aby wyeksponować znaczenie trzęsienia ziemi. Całkiem nieźle
jak na zaledwie pięć liter.

Oto kolejny przykład:

Zdanie 1: Isolde must do her homework now.

Zdanie 2: Mum is on the warpath.

Łącząc te zdania, musimy podjąć kilka decyzji. Przede wszystkim jeśli potraktujemy je jako
równe sobie, czytelnik będzie się zastanawiał, dlaczego te dwie najwyraźniej niezależne myśli
podajemy jednocześnie:

Isolde must do her homework now, but Mum is on the warpath.

Takie połączenie oznacza, że mama biega po domu i krzyczy. Chociaż Izoldzie dotychczas
często udawało się skoncentrować na odrabianiu pracy domowej dzięki słuchawkom i operom
Wagnera, to jednak podczas ataków matki jest to niemożliwe. Niczego się nie nauczy, dopóki
mama nie uspokoi się i nie usiądzie z filiżanką gorącej herbaty.

To jedno z możliwych znaczeń tego połączonego zdania. Ale dlaczego odbiorca miałby to wszystko
zgadywać? Spróbujmy połączyć je inaczej:

Isolde must do her homework now because Mum is on the warpath.

To zdanie jest o wiele bardziej jednoznaczne: matka Izoldy właśnie otrzymała informację od
nauczyciela córki, iż tej zdarza się nie odrabiać pracy domowej. Izolda wie, że jeśli chce skończyć
szkołę, musi jak najszybciej zabrać się do pracy. Sprawdźmy jeszcze jedną możliwość:

Mum is on the warpath because Isolde must do her homework now.

No dobrze — w tej wersji matka Izoldy poprosiła córkę o pomoc w posprzątaniu domu.
Swoje prośby powtarza co dziesięć minut przez ostatnie trzy godziny. Wkrótce mają przyjść
dziadkowie Izoldy i mama zaczyna się naprawdę denerwować. Izolda właśnie powiedziała jej,
że nie może teraz posprzątać, ponieważ musi odrobić pracę domową (oczywiście te ostatnie
trzy godziny poświęciła na coś zupełnie innego). Rozpętuje się prawdziwe piekło!

Widzisz siłę tych słówek? Spójniki podrzędne mają duży wpływ na znaczenie zdań.
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Odpowiedź: Oczywiście te zdania można połączyć na wiele różnych sposobów. Oto dwie
propozycje:

At the time of the murder, Susie was looking for Lucinda at the restaurant where
Lucinda works part time. The waiters remembered because that was the day Brad Pitt
had lunch there. Lucinda was shopping with Alice. Staff in the shoe shop remembered
her because she tried on most of the shoes in her size.

lub

Because Lucinda tried on most of the shoes in her size, the staff there remembered she
was shopping with Alice at the time of the murder. The waiters at the restaurant where
Lucinda works part time remembered that Susie was looking for her on the day Brad
Pitt had lunch in the restaurant.
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Rozdział 8

Czujesz się „bad” czy „badly”?
Przymiotnik czy przysłówek?

W tym rozdziale:
► Jak odróżnić przymiotnik od przysłówka
► Co wstawić: przymiotnik czy przysłówek
► Dlaczego podwójne przeczenie jest błędem
► Wstawianie przymiotników i przysłówków w taki sposób, aby zdanie znaczyło to, co ma znaczyć

zięki dobrze dobranym rzeczownikom (imionom i nazwiskom, nazwom miejsc, rzeczy
lub przedmiotów abstrakcyjnych) oraz czasownikom (słowom opisującym czynność

lub stan) możemy zbudować solidny szkielet zdania. W tym rozdziale zajmiemy się dwoma
podstawowymi typami słów opisujących w języku angielskim — przymiotnikami i przysłówkami.
Pokażemy Ci także, jak ich poprawnie używać, aby wzbogacić zdanie.

Być może zastanawiasz się, czy aby na pewno te słowa mają tak duże znaczenie. Jeśli
kiedykolwiek, czytając książkę, miałeś dość opisów przyrody i pragnąłeś jedynie dowiedzieć
się, co stanie się dalej, mogłeś dojść do wniosku, że słowa opisujące przedmioty i czynności
jedynie zwalniają akcję. Czasem jednak mogą stanowić klucz do wyrażenia sensu. Jeśli nie
wierzysz, przeczytaj to zdanie:

Lucinda was sauntering past Harrods when the sight of Ferragamo Paradiso Pump
paralysed her.

Czy zrozumiałbyś to zdanie? Co musisz wiedzieć, aby pojąć jego sens? Oprócz znaczenia
poszczególnych słów, takich jak saunter (które możesz znaleźć w słowniku), potrzebujesz
jeszcze pewnych informacji dodatkowych. Na przykład:

 Harrods to nazwa domu towarowego. (To zapewne wiedziałeś.)

 Ferragamo to marka drogich butów. (Być może to wiedziałeś.)

 Paradiso Pump to rodzaj butów. (Tego na pewno nie wiedziałeś, ponieważ sami to
wymyśliliśmy.)

Z pewnością dobrze byłoby wiedzieć także i to, że Lucinda ma obsesję na punkcie butów.
Dopiero po zebraniu wszystkich tych informacji lub też dzięki bogatej wyobraźni i umiejętności
domyślania się z kontekstu mógłbyś zrozumieć sens tego zdania.

D
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A jeśli nie wiedziałbyś tego wszystkiego? Właśnie temu służą przymiotniki i przysłówki.
Oto druga wersja naszego zdania:

Lucinda was sauntering past the famous Harrods department store when the sight of
a fashionable green low-heeled dress shoe with the ultra-chic Ferragamo label paralysed her.

No dobrze, może nieco tu tego wszystkiego za dużo, ale na pewno wiesz już, o co chodzi.
Dodatkowe słowa opisujące poszczególne przedmioty ułatwiają zrozumienie znaczenia tego
zdania, szczególnie osobom, które nie są znawcami mody.

Teraz, gdy już wiesz, że przymiotniki i przysłówki mają duże znaczenie dla zrozumienia sensu
zdania, na pewno nie możesz się doczekać bardziej szczegółowych informacji. Czytaj więc dalej.

Przymiotnik
Przymiotnik to wyraz, który wzbogaca zdanie o informację na temat ilości, koloru, rodzaju
i innych cech przedmiotu.

Gdzie znajdziemy przymiotniki? Najczęściej stoją one przed rzeczownikiem (tym, który
opisują), ale czasem znajdują się w innych miejscach, na przykład po rzeczowniku albo po
zaimku (gdy opisują zaimek), lub też są powiązane z rzeczownikiem za pomocą czasownika
łączącego (linking verb). Kolejno przyjrzymy się wszystkim tym sposobom używania
przymiotników.

Przymiotniki opisujące rzeczowniki
Zasadniczą funkcją przymiotnika jest opisywanie rzeczownika. Oto kilka przykładowych zdań,
w których przymiotnik wyróżniliśmy kursywą:

There is a poisonous snake on your shoulder.

There is an angry poisonous snake on your shoulder.

There is a rubber snake on your shoulder.

Wszystkie te przymiotniki opisują rzeczownik snake (wąż) i znajdują się przed nim. W drugim
zdaniu mamy dwa przymiotniki — jeden po drugim, bez żadnego łącznika czy separatora.
Mógłbyś rozdzielić je przecinkiem, ale to akurat jest kwestia, co do której nie ma powszechnej
zgody. Przecinki między przymiotnikami nie są obecnie w modzie, choć niektórzy nadal je
preferują.

W tych trzech zdaniach wyraźnie widać, że przymiotnik może całkowicie zmienić sens całości.
Zapewnia informacje, które z pewnością chciałbyś poznać. Widzisz, jak potężne i zróżnicowane są
te małe słówka?

A teraz przykład zdania, w którym przymiotnik znajduje się po rzeczowniku:

Edgar, sore and tired, pleaded with Sandy to release him from the headlock she had placed
on him.

Przymiotniki sore i tired dotyczą Edgara. Należy pamiętać, że jeśli używamy kilku przymiotników
po rzeczowniku, musimy je połączyć spójnikiem and. Nie można powiedzieć: Edgar, sore tired
(a przynajmniej nie można tego zrobić bez zmiany znaczenia całości — w tym przypadku sore
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I ostatni przykład:

ŹLE: I did really bad on the test, Dad.

DOBRZE:I did really badly on the test, Dad.

DLACZEGO DOBRZE: Przysłówek badly (źle) mówi nam, jak poszło na teście
(orzeczenie did). Problemy z parą bad / badly są dość częste. Jednak, jak widać,
doskonale sprawdza się tu nasz test -ly.

Musisz także uważać na czasowniki, które w zależności od kontekstu mogą być łączące lub nie.
Zobaczmy to na przykładzie zdania „Are you feeling bad / badly?”. Która forma jest prawidłowa?
Obie — w zależności od kontekstu. Czujesz się bad (źle), jeśli zrobisz coś niewłaściwego.
Czasownik feel (czuć się) jest czasownikiem łączącym (I = bad). Czujesz się badly (źle), jeśli
z jakiegoś powodu — na przykład znieczulenia u dentysty — nagle przestałeś czuć się dobrze.
W tym przypadku czasownik feel nie jest czasownikiem łączącym. Więcej informacji na temat
różnic między czasownikami łączącymi i niełączącymi znajdziesz w rozdziale 2.

Pamiętaj: przymiotniki opisują rzeczowniki lub zaimki, natomiast przysłówki opisują czasowniki,
przymiotniki lub inne przysłówki. Dotychczasowe przykłady były proste. Być może Twoja
znajomość angielskiego pozwala Ci dokonywać prawidłowego wyboru na wyczucie. Czasem
jednak wyczucie językowe to za mało. W kolejnych kilku podpunktach przedstawimy kilka
par przymiotnik – przysłówek, które nastręczają spore problemy, między innymi good / well
i continual / continuous.

Wybór między good i well
Czy kiedykolwiek przyszła Ci do głowy myśl, że należałoby raz na zawsze zakazać wszystkich tych
nieregularnych form? Przymiotnik good mógłby mieć wtedy swój odpowiednik w przysłówku
goodly. Ale chwila, mamy już w angielskim wyraz goodly (spory), choć być może nie jest on
używany zbyt często — ale jest przymiotnikiem. A niech to. Wracamy do planu A.

Good jest przymiotnikiem, a well przysłówkiem (z wyjątkiem sytuacji, gdy mówimy o zdrowiu):

What’s that book you’re reading? Is it any good?

Edgar plays the piano well.

I’m well.

W pierwszym zdaniu good jest przymiotnikiem opisującym podmiot it. W drugim zdaniu
well jest przysłówkiem opisującym, jak Edgar gra (play — orzeczenie). W trzecim zdaniu well
jest przymiotnikiem opisującym I (‘m — skrót od am, który jest czasownikiem łączącym).
To zdanie oznacza I am not sick (nie jestem chory). A teraz popatrz na to zdanie:

I’m good.

W tym zdaniu good jest przymiotnikiem. Niestety, można się jedynie domyślać, co to zdanie
oznacza. Jeśli ktoś wypowie je nabożnym tonem, może oznaczać Jestem samym dobrem
(proponuje mi, byśmy razem zmierzali ku świętości). Ale może też oznaczać Jestem w dobrym
humorze. Najczęściej jednak znaczy Nie skończyłem jeszcze tego drinka, dziękuję, Myślę, że to dobry
pomysł, Możesz na mnie liczyć, a nawet Odejdź, nie mam dziś ochoty gadać z kimkolwiek. Można
więc spokojnie wypowiedzieć je podczas rozmowy z przyjaciółmi — znają Cię, a oprócz tego
język ciała, ton głosu i treść rozmowy pozwolą im zrozumieć, o co Ci chodzi. Jednak
w wypowiedzi pisemnej powinieneś spróbować zastąpić słowo good innym wyrazem, który
zwiększy czytelność komunikatu.
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 Możliwość nr 1: Lucinda shouts, ‘We can still go on! Even Alice knows the dances’.

 Możliwość nr 2: Lucinda shouts, ‘We can still go on! Alice even knows the dance’.

 Możliwość nr 3: Lucinda shouts, ‘We can still go on! Alice knows even the dances’.

O co tu chodzi? Te trzy zdania wyglądają niemal identycznie, ale w rzeczywistości różnice są
naprawdę spore. Oto ich znaczenie:

 Możliwość nr 1: Lucinda wcale się nie zmartwiła. Zna kilka osób, które mogłyby
uratować premierę, ponieważ główna rola w rzeczywistości nie jest zbyt wymagająca.
Tańce nie są trudne. Alice powoli uczy się nowych kroków, ale nawet Alice je zna.

 Możliwość nr 2: Lucinda zdaje sobie sprawę, że trzeba szybko znaleźć zastępcę dla
odtwórczyni głównej roli, i nagle przypomina sobie o idealnej kandydatce: Alice nie
tylko zna słowa wszystkich piosenek — ona nawet zna tańce.

 Możliwość nr 3: Jedną z osób, które mogą przejąć główną rolę, jest Alice, jako że potrafi
śpiewać i zna wszystkie dialogi. Ale czy poradzi sobie z tańcami? Wkrótce z ulgą
dowiadujemy się, że Alice umie wszystko — zna nawet tańce.

Zrozumiałeś? Słowo even opisuje wyraz, który znajduje się bezpośrednio za nim. Można też
ująć to inaczej i stwierdzić, że even daje początek porównaniu:

 Możliwość nr 1: even Alice (nawet Alice — podobnie jak wszyscy inni)

 Możliwość nr 2: even knows (nawet umie — nie musi się uczyć)

 Możliwość nr 3: even the dances (nawet tańce — oprócz piosenek i tekstów)

Oto nasza zasada: umieszczaj even na początku porównania, które zawarte jest w zdaniu.

Gdzie umieścić słowo almost
Almost jest kolejnym słowem, którego właściwe umieszczenie w zdaniu może sprawiać
kłopoty. Porównaj przykładowe dwa zdania:

Last night Lucinda wrote for almost an hour and then went skating.

i

Last night Lucinda almost wrote for an hour and then went skating.

Z pierwszego zdania wynika, iż Lucinda pisała przez 55 minut, a potem przestała. Z drugiego
zdania wynika zaś, że Lucinda miała zamiar zabrać się do pisania, ale za każdym razem, gdy
siadała do komputera, przypominała sobie, że nie podlała kwiatków, nie zadzwoniła do Yasmin,
nie zrobiła sobie kanapki itd. I po prawie godzinie zmarnowanego czasu, nie napisawszy ani
jednego słowa, chwyciła za łyżwy i wyszła z domu.

Wyraz almost także rozpoczyna porównanie. Lulu almost wrote — Lulu prawie napisała, ale
w rzeczywistości spod jej pióra nie wyszło ani jedno słowo. Albo też Lulu wrote for almost an hour
— pisała przez prawie godzinę, ale nie przez całą godzinę. Decydując, w które miejsce wstawić
almost i even, dopowiedz sobie brakujące słowa i zastanów się, czy całość ma taki sens, o jaki ci
chodziło. Więcej na temat porównań znajdziesz w rozdziale 17.
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Rozdział 9

Przyimki,
wykrzyknienia i przedimki

W tym rozdziale:
► Przyimki i wyrażenia przyimkowe
► Dobór odpowiednich zaimków jako dopełnień
► Ożywienie tekstu wykrzyknieniami
► Prawidłowe stosowanie przedimków1

nasz takie angielskie przysłowie: Little things mean a lot? Ten, kto to powiedział, prawdopodobnie
myślał o przyimkach. Te jedne z najkrótszych słów w każdym języku — przynajmniej

większość z nich — mogą mieć duży wpływ na nadawanie znaczenia w zdaniach. To jeden
z powodów, dla którego należy je prawidłowo stosować. W tym rozdziale zgłębimy tajniki
przyimków — dowiesz się wszystkiego, co chciałbyś wiedzieć, ale o co wstydziłeś się zapytać.
Oprócz tego zajmiemy się także wykrzyknieniami (najrzadziej występującą nieodmienną częścią
mowy) oraz przedimkami (najpowszechniejszymi słowami w całym języku angielskiego).

Proponowanie relacji: przyimki
Wyobraź sobie, że mamy dwa rzeczowniki: aardvark (mrównik) i book. Rzeczownik to słowo
określające osobę, miejsce, przedmiot lub ideę. Na ile różnych sposobów możemy połączyć te
dwa rzeczowniki, aby wyrazić różne myśli?

the book about the aardvark

the book by the aardvark

the book behind the aardvark

the book in front of the aardvark

the book near the aardvark

the book under the aardvark

1 Nazywane także rodzajnikami — przyp. tłum.

Z
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Wyrazy wyróżnione kursywą łączą z sobą dwa rzeczowniki. Nazywane są przyimkami, a ich
zadaniem jest budowanie relacji między rzeczownikiem lub zaimkiem a innym słowem w zdaniu.

W tabeli 9.1. zebrano najczęściej używane przyimki.

Tabela 9.1. Najbardziej popularne przyimki

about above according to across

after against along amid

among around at before

behind below beside besides

between beyond by concerning

down during except for

from in into like

of off on over

past since through toward

underneath until up upon

with within without

Wyrażenia przyimkowe
i występujące w nich dopełnienia
Przyimki nigdy nie podróżują same — zawsze towarzyszy im dopełnienie. We wszystkich
przykładach w poprzedniej sekcji dopełnieniem przyimka był aardvark. Uporządkujmy
terminologię gramatyczną raz na zawsze: wyrażenie przyimkowe (prepositional phrase) składa się
z przyimka i dopełnienia. Dopełnieniem dla przyimka zawsze jest rzeczownik lub zaimek
— czasem i jedno, i drugie (zaimek to słowo, które zastępuje rzeczownik, na przykład he
zastępuje Edgar).

Oto przykład:

In the excitement, Edgar’s snowball hit Clarence on his little bald head.

W tym zdaniu są dwa przyimki: in oraz on. Excitement jest dopełnieniem przyimka in, a head
jest dopełnieniem przyimka on.

Możesz jednak zacząć się zastanawiać, dlaczego dopełnieniem jest head, a nie little lub bald?
Kurczę. Miałem nadzieję, że tego nie zauważysz. No dobrze. Oto wyjaśnienie: wyrażenia
przyimkowe nie muszą składać się wyłącznie z przyimka i rzeczownika. Można dorzucić
kilka innych wyrazów — głównie opisowych.

Oto kilka przykładów z wyrażeniem przyimkowym of the aardvark:

of the apologetic aardvark

of the always apoplectic aardvark

of the antagonisingly argumentative aardvark
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Rozdział 10

Zaimki
W tym rozdziale:
► Dobieranie par rzeczownik – zaimek
► Zaimki w liczbie pojedynczej i mnogiej
► Zaimki dzierżawcze
► Unikanie zaimków seksistowskich

aimki to słówka, które zastępują rzeczowniki. Chociaż użyteczne, mogą jednocześnie
nastręczyć pewnych problemów. W języku angielskim występuje kilka rodzajów zaimków

i każdy rządzi się własnymi prawami. Więcej informacji na temat zaimków w formie podmiotu
i dopełnienia znajduje się w rozdziałach 4. i 6.

Zaimki mogą spowodować nie lada ból głowy, dlatego przed lekturą tego rozdziału warto upewnić
się, że mamy w domu aspirynę. Zajmiemy się tu przede wszystkim tym, w jaki sposób unikać
najbardziej typowych błędów związanych z tą częścią mowy.

Pary: zaimek – rzeczownik
Znaczenie zaimka może różnić się w zależności od kontekstu zdaniowego. Taka różnorodność
wynika z faktu, iż zaimki same w sobie nie mają tożsamości, przyjmując ją z rzeczowników,
które zastępują. W kilku bardzo dziwacznych przykładach zaimek może nawet reprezentować
inny zaimek. Więcej informacji na temat par zaimek – zaimek znajduje się w podrozdziale
„Inne problemy z zaimkami” w dalszej części tego rozdziału.

Aby wybrać właściwy zaimek, musimy zastanowić się nad słowem, które ma przez niego zostać
zastąpione. Wyraz ten nazywa się poprzednikiem (antecedent).

Znalezienie pary zaimek-poprzednik jest tak naprawdę kwestią umiejętności czytania ze
zrozumieniem. Jeśli w zdaniu (lub akapicie) nie można jasno wskazać takiego połączenia,
coś jest nie tak. Taki fragment na pewno wymaga poprawy! Ale w większości przypadków
znaczenie zaimka jest oczywiste. Oto kilka przykładów:

Edgar, who types five or six words a minute, was hard at work writing a new novel when
the police arrived to arrest him for the murder. (Zaimki who i him dotyczą rzeczownika
Edgar.)

Fortunately, the flight attendants gave him an alibi. They remembered him because he broke
a glass vase as he boarded the plane. (Zaimki he, him oraz he dotyczą rzeczownika Edgar;
zaimek they dotyczy rzeczownika flight attendants.)

Z
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Właściwe użycie zaimków w liczbie pojedynczej
Everybody, somebody i no one (nie mówiąc już o takich słowach jak nothing i everyone) są zaimkami,
które czasem wywołują problemy. W liczbie pojedynczej występują:

 wszystkie złożenia z „one”: one, everyone, someone, anyone, no one;

 wszystkie złożenia z „thing”: everything, something, anything, nothing;

 wszystkie złożenia z „body”: everybody, somebody, anybody, nobody;

 i kilka innych: each, either, neither.

Te zaimki nie wyglądają na zaimki w liczbie pojedynczej. Everybody i everyone to opis kilku
ludzi, a nawet całego tłumu. Jeśli everyone lub everybody coś robi, czy może być mowa o liczbie
pojedynczej? A jednak. Logika nie zawsze idzie w parze z gramatyką angielską. Używając
słowa everyone, mówimy o każdym członku danej grupy — niejako jednym po drugim.
Musimy o tym pamiętać, dobierając czasownik. Nie mówimy:

Everyone are here. Let the party begin!

Mówimy:

Everyone is here. Let the party begin!

Problem pojawia się w zdaniach, w których mówimy o ludziach. Przeanalizujmy następujące
przykłady:

1. It will be simpler if everyone brings their own lunch.

2. It will be simpler if everyone brings his own lunch.

3. It will be simpler if everyone brings his or her own lunch.

Czy wszystkie są prawidłowe? Niektórzy twierdzą, że z punktu widzenia gramatyki poprawne
są tylko zdania 2. i 3. Niektórzy uważają, że ze względu na seksizm, nie powinno się używać
zdania nr 2 — więcej na ten temat w podrozdziale „Seksistowski język” w dalszej części tego
rozdziału.

Zatrzymajmy się na chwilę przy zdaniu nr 1. Przez całe stulecia słowa they, them i their były
używane w odniesieniu zarówno do rzeczowników w liczbie pojedynczej, jak i mnogiej.
W praktyce oznaczało to, że osoba pisząca lub wypowiadająca te słowa nie musiała dokonywać
wyboru formy żeńskiej lub męskiej, gdyż their nie wskazywało, o którą płeć chodzi. To było
bardzo przydatne. Ale wtedy gramatycy doszli do wniosku, że to błąd. Stwierdzili, że można
używać tych słów tylko wtedy, gdy mówimy o liczbie mnogiej. W ten sposób zdanie nr 1
okazało się zabronione. A co w takim razie ze zdaniem nr 3? Otóż postanowiono, że nie jest
ono konieczne. W tamtych czasach kobiety nie miały zbyt wielu praw. Postanowiono więc,
że słowo man będzie obejmowało także kobiety i że powinno się mówić his (a nie their), gdy
mówimy o kimś w liczbie pojedynczej bez względu na płeć. I to się sprawdzało, ponieważ
w zdecydowanej większości przypadków, gdy ktoś mówił o wszystkich, to mówił tak naprawdę:
wszyscy mężczyźni.

Interesujące jest to, że użycie zaimków they, them i their w liczbie pojedynczej nie zanikło ani
na chwilę. Przykłady tego widać na każdym kroku. W kuchni, w której pracujesz, możesz
zobaczyć uwagę:

Everyone is expected to do their own washing up.
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Większość osób sądzi, że nie ma tu żadnego błędu. Zdanie brzmi dobrze i jest prostsze niż his
or her. Ta kwestia dzieli jednak autorów podręczników do gramatyki. Niektórzy są zdania, iż nie
powinno się używać w ten sposób zaimka their. Inni nie widzą w tym nic złego (lub w końcu
ulegają). Bardzo prawdopodobne, że jeszcze długo będzie to kwestia sporna. Ale jest pewien
powód, dla którego they, them i their w odniesieniu do liczby pojedyncznej prawdopodobnie
znów zostanie zaakceptowane. Chodzi o język seksistowski. Wrócimy do tej kwestii w następnym
podrozdziale.

Na razie wystarczy zapamiętać, że zaimki everyone, everything, everybody itd. (wypisane powyżej)
zawsze występują w liczbie pojedynczej. Każdy zaimek, który się do nich odwołuje, także musi
być w liczbie pojedynczej. Oto kilka przykładów:

As they took Mortimer in, Inspector Barker and the Sergeant each ran through in his mind
what Mildred had told them. (Zaimek his dotyczy wyrazu each; each jest w liczbie pojedynczej
— dotyczy inspektora i sierżanta osobno.)

Neither had quite believed his ears. (Zaimek his dotyczy zaimka w liczbie pojedynczej neither.)

‘Emmeline always liked everything in its place,’ Mildred had said. ‘Anything out of its place used
to drive her crazy.’ (Pierwszy zaimek its dotyczy zaimka everything; drugi zaimek dotyczy
anything; everything i anything to zaimki w liczbie pojedynczej).

‘So I noticed that the gnome was missing. She’d thrown another one away the week before.
Neither was looking its best. Frost damage. And then there was that flashy car.’ (Zaimek its
dotyczy zaimka neither — każdy krasnal traktowany jest osobno.)

Seksistowski język
Jedną z podstawowych zasad liberalnej demokracji Zachodu jest przekonanie, że wszyscy
ludzie są sobie równi. Każdy powinien być szanowany jako jednostka. Nikomu więc nie
można odmówić prawa do studiowania i wykonywania zawodu lekarza czy inżyniera ze
względu na płeć. Ani też prawa do podróżowania komunikacją miejską ze względu na
niepełnosprawność. Nikomu nie można odmówić wynajęcia mieszkania tylko dlatego,
że ma inny odcień skóry, jest innego wyznania lub ma inną orientację seksualną.

Aby uniknąć jakichkolwiek podejrzeń o dyskryminację, wydawcy książek przykładają wielką
wagę do tego, aby nie pojawił się w nich język rasistowski, seksistowski i inne przejawy
uprzedzeń (sami autorzy często o tym zapominają w gorączce pisania!). To dobrze. Jest to
czasem nazywane poprawnością polityczną (political correctness), ale termin ten nie jest neutralny
— często traktuje się go jako obraźliwy i używa wtedy, gdy ludzie nie zgadzają się na zmiany.
Bez względu na Twój stosunek do tego zagadnienia, na pewno zgodzisz się, że to istotna
kwestia. I ma wpływ na angielskie zaimki. Zastanówmy się nad następującym zdaniem:

A doctor is no longer expected to visit his patients at home.

Nie mówimy tu o żadnym konkretnym lekarzu (a doctor), nie potrafimy więc powiedzieć, czy
jest mężczyzną, czy kobietą. To może być każdy lekarz — typowy lekarz, który w tym zdaniu
jest mężczyzną. To on odwiedza swoich (his) pacjentów (lub nie). W jaki sposób uniknąć
sugestii, że tylko mężczyźni mogą być lekarzami? Nie wystarczy tu zwykła deklaracja, że
nasze słowa mają oznaczać to, co my chcemy, i że his w tym przypadku ma obejmować
kobiety. Każdy pomyśli, że to zdanie sugeruje, iż typowy lekarz jest mężczyzną
(lub nawet że powinien nim być.







Rozdział 11

Przytaknij: o zgodzie
W tym rozdziale:
► Odróżnianie liczby pojedynczej orzeczenia od mnogiej
► Dopasowywanie formy orzeczenia do podmiotu
► Prawidłowe formy orzeczeń w zdaniach pytających i przeczących
► Kiedy trzeba zwrócić uwagę na wyrażenia przyimkowe
► Dopasowywanie orzeczeń do „trudnych” podmiotów

ilmowcy z Hollywood i milion autorów tekstów piosenek próbują nas przekonywać, że
przeciwieństwa się przyciągają. Najwyraźniej gramatycy o tym nie słyszeli! Język angielski

preferuje dobieranie par. Mówiąc językiem fachowym, między poszczególnymi częściami
mowy musi występować związek zgody. W tym rozdziale zajmiemy się zgodą pod względem
liczby — weźmiemy na warsztat liczbę pojedynczą i mnogą wyrazów. A oto ogólna zasada:
elementy w liczbie pojedynczej należy łączyć z innymi elementami w liczbie pojedynczej,
a liczbę mnogą trzeba parować z liczbą mnogą. W tym rozdziale zajmiemy się związkiem
zgody między orzeczeniem i podmiotem. Pokażemy też kilka przypadków specjalnych
— trudnych rzeczowników i zaimków, które często sprawiają problemy.

Orzeczenia w liczbie pojedynczej i mnogiej
Osoby, dla których angielski jest językiem ojczystym, z reguły instynktownie stosują
orzeczenia w odpowiednich formach. Mają wyrobioną intuicję językową, dzięki której bez
trudu tworzą poprawne pary podmiot-orzeczenie. Pomaga im w tym fakt, że w większości
czasów używa się dokładnie takiej samej formy orzeczenia dla liczby pojedynczej i mnogiej.
W tym podrozdziale pokażemy zarówno takie „oczywiste” formy, jak i wyjątki — orzeczenia,
które zmieniają formę przy zmianie liczby.

Bez zmiany formy
Gdy mówimy lub piszemy coś przy użyciu orzeczeń regularnych w czasach simple past, simple
future, past perfect i future perfect, uzgodnienie form jest proste. Formy nieciągłe tych orzeczeń
nie ulegają zmianie. Oto kilka przykładów, w których wykorzystano orzeczenie to snore w czasach,
w których ta sama forma jest stosowana w liczbie pojedynczej i mnogiej.

Lucinda snored constantly, but her cousins snored only on bank holidays. (Orzeczenie
snored w czasie simple jest zgodne z podmiotami w liczbie pojedynczej — Lucinda,
i mnogiej — cousins.)

F
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Bill will snore if he eats cheese before bed, but his dogs will snore whenever they fall
asleep. (Orzeczenie will snore w czasie simple future jest zgodne z podmiotami w liczbie
pojedynczej — Bill, i mnogiej — dogs.)

Edgar had snored before his tonsils were removed, but on sleepovers all his school friends
had snored too. (Orzeczenie had snored w czasie past perfect jest zgodne z podmiotami
w liczbie pojedynczej — Edgar, i mnogiej — school friends.)

By the time the tutorial is over, the professor will have snored for at least ten minutes, and
his students will have snored for even longer. (Orzeczenie will have snored w czasie future
perfect jest zgodne z podmiotami w liczbie pojedynczej — professor, i mnogiej — students.)

Więcej informacji na temat czasów gramatycznych znajdziesz w rozdziale 3.

Ze zmianą formy
Postanowiłeś używać wyłącznie tych czasów, w których forma orzeczeń nie ulega zmianie?
Niestety! Nie uda Ci się dotrzymać danego słowa. Inne czasy są bardzo przydatne. Ale nie bój
się. Wystarczy poznać jedynie kilka zasad, aby móc swobodnie odróżniać orzeczenia w liczbie
pojedynczej i mnogiej.

Czas simple present
W czasie teraźniejszym prostym (simple present) niemal wszystkie regularne formy orzeczenia
są identyczne w liczbach pojedynczej i mnogiej. Jeśli podmiotem zdania jest I, we lub you, nie ma
się czym martwić. Wszystkie wymienione zaimki łączą się z tą samą formą orzeczenia i liczba
nie ma żadnego znaczenia (I snore, we snore, you snore).

Dobierając orzeczenia w czasie simple present, należy zachować ostrożność, gdy podmiot
jest rzeczownikiem w liczbie pojedynczej (Lucinda, tribe, motorcycle, loyalty itd.), jak i w liczbie
mnogiej (planes, trains, automobiles itd.). Trzeba także wzmóc czujność wtedy, gdy podmiotem
jest zaimek, który zastępuje rzeczownik w liczbie pojedynczej (he, she, it, another, someone itd.).
Na koniec należy również uważać, gdy podmiotem jest zaimek, który zastępuje rzeczownik
w liczbie mnogiej (they, both, several itd.). Wszystko to można sprowadzić do prostej zasady:
należy być ostrożnym, gdy zdanie mówi o kimś lub o czymś, a więc gdy podmiot jest
trzecioosobowy. Nie trzeba martwić się o związek zgody w zdaniach, w których podmiotem
jest I, you lub we.

W przypadku zdań, które mówią o kimś lub o czymś, orzeczenie w liczbie pojedynczej otrzymuje
końcówkę -s, a orzeczenie w liczbie mnogiej — nie. Oto kilka przykładów regularnych
orzeczeń w czasie simple present:

Forma liczby pojedynczej Forma liczby mnogiej

the dog bites the dogs bite

Lucinda rides they ride

she screams the girls scream

Bibi burps both burp
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Starożytny Rzym i Grecja: klasyczna liczba mnoga
Koloseum to wspaniały zabytek, a greckie mity są
naprawdę interesujące. Ale te ich języki! Dzięki staro-
żytnym Rzymianom i Grekom wiele angielskich słów
tworzy liczbę mnogą w dziwaczny sposób. Oto kilka
takich wyjątkowych par w obu liczbach:

 Analysis / analyses: Analysis to rzeczownik w licz-
bie pojedynczej oznaczający analizę. W liczbie mno-
giej i zostaje zastąpione przez e.
 Parenthesis / parentheses: Parenthesis ma dwa
znaczenia: nawias i zdanie wtrącone (zdanie w na-
wiasie z reguły jest zdaniem wtrąconym). Lepiej
tego nie nadużywać.
 Datum / data: Data (dane) to liczba mnoga rze-
czownika datum (jedna dana) wymuszająca liczbę
mnogą orzeczenia (mówimy: the data are clear).
Jednak coraz więcej osób łączy wyraz data z orze-
czeniem w liczbie pojedynczej. Stało się to tak po-

 wszechne, że gdy mówimy o danych komputero-
wych, liczba mnoga wydaje się błędna. Jednak w in-
nych kontekstach nadal można łączyć wyraz data
z orzeczeniem w liczbie mnogiej.
 Phenomenon / phenomena: Phenomenon to licz-
ba pojedyncza słowa, które oznacza zjawisko, fe-
nomen. Liczba mnoga to phenomena. Z tymi wy-
razami dzieje się coś dziwnego. W Wielkiej Brytanii
wyraz phenomenon zdaje się zanikać: wszyscy uży-
wają słowa phenomena zarówno w formie poje-
dynczej, jak i mnogiej. Natomiast w Stanach Zjedno-
czonych jest dokładnie odwrotnie: Amerykanom
bardziej podoba się słowo phenomenon i zapomi-
nają o formie phenomena. Chyba musimy pocze-
kać i zobaczyć, co z tego wyniknie — w ciągu na-
stępnych 20 lub 50 lat. To takie ekscytujące! Nie
możemy już się doczekać, która opcja weźmie górę!

Wszystko jasne, prawda?
Zapewne zwróciłeś już uwagę, że zaimek you jest taki
sam w liczbie pojedynczej i mnogiej. Możemy więc
powiedzieć

You are crazy.

— kierując te słowa do Alice, która nie jest pewna,
czy zależy jej na karierze scenicznej. Ale możemy także
powiedzieć

You are crazy.

— kierując te słowa do wszystkich ludzi, którzy uwa-
żają, że zostali porwani przez przybyszów z kosmosu.
W obu tych przypadkach używamy liczby mnogiej

orzeczenia (are). Fakt, że zaimek you ma taką samą
postać w obu liczbach, może być przyczyną popular-
ności takich zwrotów jak you guys i you people. Te
terminy są barwne, ale niepoprawne w formalnym
języku. Używajmy więc you zarówno w liczbie poje-
dynczej, jak i mnogiej, ale postarajmy się wyjaśnić,
o co nam chodzi, stosując jakieś dodatkowe wska-
zówki kontekstowe:

Today you must all wear clothes to the Introduction to
Nudism class because the central heating is broken.

‘I must have you and only you!’ cried Damian to his
soon-to-be-ex girlfriend.

Czasy ciągłe
Czasy ciągłe (progressive) — czyli te, które zawierają formę orzeczenia -ing — także mogą sprawiać
problemy przy rozróżnianiu liczby pojedynczej i mnogiej. Budowa tych czasów opiera się
na orzeczeniu to be, gramatycznym dziwadle, które przyjmuje różne formy w zależności od
podmiotu. Dlatego tak ważne jest, aby wybrać odpowiednią formę orzeczenia to be (w rozdziale 3.
znajdują się wszystkie jego formy). Oto przykłady orzeczeń w formie ciągłej:

 Liczba pojedyncza, czas present progressive: I am biting, you are biting, Bibi is biting,
no one is biting.
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 Liczba mnoga, czas present progressive: we are biting, you are biting, the dogs are
biting, they are biting.

 Liczba pojedyncza, czas past progressive: I was biting, you were biting, Bibi was biting,
no one was biting.

 Liczba mnoga, czas past progressive: we were biting, you were biting, the dogs were
biting, both were biting.

Dla osób, które zastanawiają się nad czasem future progressive, mamy dobrą wiadomość: tutaj
nic się nie zmienia! Forma pojedyncza i mnoga są takie same (I’ll be biting, you’ll be biting itd.).
Z tym czasem nie ma żadnego problemu. Więcej informacji na temat użycia shall i will — od
których tworzy się skrót ’ll — zawiera rozdział 3.

Czasy present perfect i future perfect
Czasy present perfect i future perfect zarówno w formie ciągłej, jak i prostej zawierają
orzeczenie to have. Przy czasach present perfect używamy have, gdy podmiotem jest I, you lub
rzeczownik albo zaimek w liczbie mnogiej. Has stosujemy wtedy, gdy podmiotem jest he, she,
it lub rzeczownik występuje w liczbie pojedycznej. Oto kilka przykładów:

 Liczba pojedyncza, czas present perfect oraz present perfect progressive: I have
bitten, I have been biting, you have bitten, you have been biting, Damian has bitten, Bibi has been
biting, she has bitten, everyone has been biting.

 Liczba mnoga, czas present perfect oraz present perfect progressive: we have
bitten, we have been biting, you have bitten, you have been biting, the dogs have bitten, the dogs
have been biting, several have bitten, they have been biting.

 Liczba pojedyncza, czas future perfect: I will have bitten, you will have bitten, he will
have bitten, she will have bitten, it will have bitten.

 Liczba mnoga, czas future perfect: we will have bitten, you will have bitten, they will
have bitten.

To łatwiejsze niż doradztwo małżeńskie:
zgoda podmiotu i orzeczenia

Gdy już uda nam się odróżnić liczbę pojedynczą od mnogiej, możemy skoncentrować się
na dopasowywaniu podmiotu z orzeczeniem. Należy pamiętać, że do podmiotu w liczbie
pojedynczej należy zawsze dobierać orzeczenie w liczbie pojedynczej, a do podmiotu w liczbie
mnogiej, należy zawsze dobierać orzeczenie w liczbie mnogiej. Nie można tego mieszać.

Zwróćmy uwagę, w jaki sposób w przykładowych zdaniach podmioty w liczbie pojedynczej
zostały dopasowane do orzeczeń w liczbie pojedynczej, a podmioty w liczbie mnogiej do
orzeczeń w liczbie mnogiej:

Mortimer is miserable when he is recovering from an illness. (Mortimer = podmiot
w liczbie pojedynczej, is = orzeczenie w liczbie pojedynczej; he = podmiot w liczbie
pojedynczej, is recovering = orzeczenie w liczbie pojedynczej)
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W tej części…
ijałeś ostatnio jakąś budowę? Jeśli tak, to prawdopodobnie zauważyłeś
stosy drewna, stali lub cegieł — wszystko to bardzo przydatne

elementy konstrukcyjne nowego budynku. Nieopodal w magazynie na
pewno przechowywane są drobniejsze elementy, takie jak gwoździe,
śruby i sworznie, bez których budowa także nie byłaby możliwa.

W tej części zajmiemy się właśnie takimi elementami: gwoździami,
śrubami i sworzniami — czyli apostrofami, znakami zapytania i innymi
znakami przestankowymi, a także wyjaśnimy zasady użycia wielkich liter.
To ważne elementy języka, które pozwalają w pełni wyrazić myśli.

M



Rozdział 12: Apostrofy 145

Rozdział 12

Apostrofy
W tym rozdziale:
► Formy dzierżawcze i apostrofy
► Unikanie typowych błędów związanych z apostrofami
► Skracanie zwrotów i wyrażeń za pomocą apostrofów
► Używanie apostrofów w liczbach i skrótach

ystarczy krótki spacer — w dowolnym kraju, w którym angielski jest językiem urzędowym,
choć nie tylko… Idziemy sobie ulicą i rozmyślamy o gramatyce, gdy nagle kątem oka

dostrzegamy jakiś znak:

Stamp’s Sold Here

Smiths Furniture — the Best Deals in Town!

Zasada dotycząca tworzenia formy dzierżawczej za pomocą apostrofów wali się z hukiem.
Apostrofy to te małe zakrzywione znaczki, które wiszą za niektórymi literami — jak w pierwszym
przykładzie po słowie stamp. Dlaczego zasada zawaliła się? Bo w obu przykładach są błędy.
Oto ich prawidłowe wersje:

Stamps Sold Here

Smith’s Furniture — the Best Deals in Town!

Dlaczego jest inaczej? Nie wiemy. Ale jedno jest pewne — każdy wykształcony człowiek
wyrzuciłby te małe znaczki z miejsca, w którym nie pasują, i wstawił je tam, gdzie powinny się
znaleźć. W tym rozdziale wyjaśnimy, w jaki sposób należy używać apostrofów na określenie
form dzierżawczych, jak skracać słowa za pomocą apostrofów i jak tworzyć za ich pomocą
liczbę mnogą.

The pen of my aunt czy my aunt’s pen?
Angielski jest dość niezwykły pod tym względem, że ma dwa sposoby wskazywania form
dzierżawczych. Anglicy mogą to zrobić w stylu francuskim:

the pen of my aunt

the letters of the lovers

the fine wines of that corner bar

W
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 A. The Halloween pumpkins carved faces frightened Bibi. Susie was disappointed,
as carving all the pumpkins had taken her a long time.

 B. The Halloween pumpkins’ carved faces frightened Bibi. Susie was disappointed,
as carving all the pumpkins had taken her a long time.

 C. The Halloween pumpkin’s carved faces frightened Bibi. Susie was disappointed,
as carving all the pumpkins had taken her a long time.

Odpowiedź: Zdanie B jest prawidłowe. Z kontekstu tego zdania (all the pumpkins) jasno
wynika, że dyń jest kilka, dlatego też prawidłową formą jest pumpkins’. W zdaniu A, w wyrazie
pumpkins brakuje apostrofu, który jest niezbędny, by wskazać, co jest właścicielem wyrzeźbionych
twarzy. W zdaniu C apostrof został umieszczony przed literą s, co sugerowałoby (błędnie),
że mówimy o jednej dyni.

Forma dzierżawcza rzeczowników o nieregularnej liczbie mnogiej
Przedstawione powyżej informacje wyczerpywałyby temat, gdyby wszystkie rzeczowniki
w liczbie mnogiej kończyły się literą -s. Tak jednak nie jest. Niektóre rzeczowniki są nieregularne.
Przykładowo nie mówimy tooths, ale teeth. W języku angielskim jest wiele takich słów.
Aby utworzyć formę dzierżawczą rzeczowników o nieregularnej liczbie mnogiej należy dodać
apostrof, a następnie literę s (teeth’s).

Oto kilka przykładów:

the women’s children (dzieci kobiet)

the children’s pet mice (myszki dzieci)

the mice’s cage (klatka myszek)

Forma dzierżawcza w przypadku liczby mnogiej rzeczowników
Co się dzieje, gdy dwie osoby coś posiadają? Mówimy tu oczywiście o gramatyce. Zgodnie z jej
zasadami należy wstawić tylko jeden apostrof, ponieważ zazwyczaj mówimy o czymś, co jest
kolektywną własnością całej grupy, a apostrof może dotyczyć kilku elementów (a nie tylko
jednego, do którego jest przyłączony):

Susie and Bibi’s house (Budynek jest domem dla obu kobiet.)

George and Vicky’s daughter Lucinda (Oboje są rodzicami Lucindy.)

George and Vicky’s wedding anniversary (Rocznica ślubu jest wspólna — obojga rodziców
Lucindy.)

Jeśli jednak dwie osoby posiadają jakieś przedmioty osobno — jako jednostki — można użyć
dwóch apostrofów, aby w pełni to przedstawić (jest to częstsze w tekstach amerykańskich):

Edgar’s and Lucinda’s attitudes towards dieting (Edgar nie musi przechodzić na dietę,
bo jest szczupły. Je jak wilk, a mimo to nie przybiera na wadze. To powinno być
zabronione. Natomiast Lucinda nosi z sobą wykres żywieniowy i sprawdza wartość
kaloryczną każdego produktu, który spożywa. Ona również jest szczupła, ale sądzi, że
trzy ziarenka groszku to już porcja i nigdy do głowy by jej nie przyszło, aby zjeść frytkę.)

Lucinda’s and Damian’s sleeping habits (To nie jest to, o czym myślisz. Damian śpi cały dzień,
ponieważ noc spędza w pobliskim kasynie. Lucinda nigdy nie śpi wtedy, gdy otwarte są
sklepy, ale twierdzi, że dziesięć godzin snu to absolutne minimum dla regeneracji
organizmu.)
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Odpowiedź: Zdanie B jest prawidłowe. W zdaniu A apostrof w słowie Lucinda’s jest niezbędny,
ponieważ rodzice są rodzicami Lucindy. Jednak w słowie their’s apostrof nie powinien się
pojawić, ponieważ żaden zaimek dzierżawczy nigdy nie występuje z apostrofem. W zdaniu C
wyraz their jest napisany prawidłowo, ale w słowie Lucindas przydałby się apostrof.

I jeszcze jeden przykład. Które zdanie jest prawidłowe?

 A. A weeks book signing has made Edgar suddenly popular with girl’s, but he assures
Yasmin that he is hers and hers alone.

 B. A week’s book signing has made Edgar suddenly popular with girls, but he assures
Yasmin that he is her’s and her’s alone.

 C. A week’s book signing has made Edgar suddenly popular with girls, but he assures
Yasmin that he is hers and hers alone.

Odpowiedź: Zdanie C jest prawidłowe. W zdaniu A w zwrocie a weeks konieczny jest apostrof,
ponieważ zwrot ten znaczy a week of, natomiast w słowie girl’s nie powinno być apostrofu,
ponieważ jest to jedynie liczba mnoga. W zdaniu B apostrof nie powinien znaleźć się w żadnym
z dwóch her’s, ponieważ (tak, powiedzmy to raz jeszcze) zaimki dzierżawcze nigdy nie mają
apostrofów.

Więcej informacji na temat zaimków dzierżawczych znajduje się w rozdziale 10.

Krótkie słówka dla zapracowanych: skróty
Tak jak każdy, zapewne i Ty używasz skrótów w języku mówionym. Skrót (forma ściągnięta
— contraction) pozwala skrócić słowo o jedną lub kilka liter, w zastępstwie których pojawia się
apostrof. Przykładowo usuńmy wi ze zwrotu I will, dorzućmy apostrof i uzyskamy I’ll. Forma
skrócona jest krótsza (jak sama nazwa wskazuje) i łatwiejsza do wypowiedzenia — mamy tu
tylko jedną sylabę (dźwięk) zamiast dwóch.

W tabeli 12.1 zebrano typowe formy ściągnięte. Zwróćmy uwagę, że niektóre są nieregularne
(np. won’t jest skróconą formą od will not).

Jeśli chcesz użyć jakiejś formy skróconej, której nie ma w tabeli 12.1, sprawdź w słowniku, czy
na pewno będzie to forma poprawna! W sumie nie istnieje żaden logiczny powód, dla którego
amn’t nie mogłoby być skrótem od am not, ale tak nie jest. Nieregularna wersja ain’t znajduje
się w powszechnym użyciu, ale jest to forma potoczna, której nie należy stosować w grzecznych
wypowiedziach ustnych i pisemnych.

W użyciu jest też kilka bardzo dziwnych skrótów, na przykład o’clock (skrót od of the clock) oraz
fo’c’s’le (skrót od forecastle — słowa, które oznacza pokład dziobowy — część statku). Czasem
wyraz ten zapisuje jako fo’c’s’le, ponieważ wymawia się go fo’c’s’le).

Typowe błędy z formami skróconymi
Bardzo prawdopodobne, że widziałeś takie szyldy jak:

Rings ’n Things

lub

Rings n’ Things
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Tabela 12.1. Formy skrócone

Zwrot Skrót Zwrot Skrót

are not aren’t she is she’s

cannot can’t that is that’s

could not couldn’t they are they’re

do not don’t they will they’ll

does not doesn’t they would they’d

did not didn’t we are we’re

he had he’d we had we’d

he will he’ll we will lub we shall we’ll

he would he’d we would we’d

he is he’s we have we’ve

is not isn’t what is what’s

it is it’s what has what’s

it has it’s who is who’s

I am I’m who has who’s

I had I’d will not won’t

I will lub I shall I’ll would not wouldn’t

I would I’d you are you’re

I have I’ve you have you’ve

she will she’ll you will you’ll

she would she’d you would you’d

Jeszcze słowo o apostrofach
Najwięcej problemów z użyciem apostrofów mamy
w drugiej osobie, zarówno w liczbie pojedynczej,
jak i mnogiej. You’re to skrót od you are. Your to zaimek
dzierżawczy (twój, twoja, twoje, wasz, wasze, wasza). Te
dwa słowa są całkowicie inne. Oto kilka przykładów:

‘You’re going to wear that trifle if you don’t stop
following me around,’ threatened Lucinda. (You are
going to wear.)

‘I just want to be your friend,’ said Damian. (Your
znaczy w tym zdaniu „twoim”. To nie jest skrót od
you are, apostrof nie jest więc potrzebny.)

‘You’re not going to drink that,’ declared Susie, as
she moved the champagne out of Bibi’s reach.
(You are not going to drink.)

‘Your refusal to eat my trifle used to upset me,’
sighed Vicky. (Your znaczy w tym zdaniu „twoja”.
To nie jest skrót od you are, apostrof nie jest więc
potrzebny.)
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Odpowiedź: Zdanie B jest prawidłowe. Zdanie A zawiera nieprawidłową formę czasownika
(would of). Natomiast w zdaniu C brakuje apostrofu (wouldve).

Skróty używane tylko w poezji i literaturze
Poeci często tworzą niezwykłe formy ściągnięte — robią to wtedy, gdy zależy im na utrzymaniu
określonej liczby sylab w wersie. Ale w prawdziwym życiu nikt nie mówi:

o’er (over) o’ (of) ’gainst (against)

ne’er (never) wi’ (with) ta’en (taken)

e’en (evening) ’twas (it was) ow’st (owest)

Jednak w wierszach te i inne niezwykłe skróty są na porządku dziennym. Poeci, którzy za
wszelką cenę chcą utrzymać narzuconą sobie formę, wstawiają apostrof wszędzie tam, gdzie
chcą pozbyć się sylaby. Stosują też odwrotność tej techniki. Aby dodać brakującą sylabę,
wstawiają akcent nad literę, która normalnie pozostałaby niema (np. markéd zostaje wymówione
mark-éd). Oszukują, ale cóż — poezja to ciężki kawałek chleba.

Również autorzy powieści czasem używają nietypowych form skróconych, za pomocą których
wskazują, w jaki sposób ich bohaterowie wymawiają słowa (np. mornin’ zamiast morning). Posługują
się nimi także po to, aby zapisać dialekt (wersję języka angielskiego odmienną od standardowej)
— tu możliwości są nieskończone.

Używanie apostrofów w symbolach,
skrótach i liczbach

Zasady używania apostrofów w symbolach, skrótach i liczbach są dokładnie takie same, jak reguły
dotyczące słów. Apostrof wskazuje formę dzierżawczą:

M&S’s new range is selling well.

I think 1963’s pop hits have always been my favourites.

Aby utworzyć liczbę mnogą, wystarczy dodać s:

Rashid was dismayed when the new PCs arrived because he didn’t have time to worry
about installing a new computer.

Sandy thinks photographs of her parents in the 1960s are hilarious.

Czasem jednak litera s (wskazująca liczbę mnogą) dodana do małej litery sprawia, że słowo
staje się trudne do przeczytania:

Edgar’s gs look just like his qs.

Dlatego też czasem można złamać zasady i pomóc czytelnikowi:

Edgar’s g’s look just like his q’s.

Ważne tylko, aby zachować konsekwencję w takich wyjątkach (nie mieszajmy g’s i qs).
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W symbolach i liczbach rzadko kiedy trzeba użyć apostrofów, aby wskazać, że je skracamy — one
i tak są już z reguły maksymalnie skrócone. Czasem piszemy jednak the 60s zamiast the 1960s,
a niektórzy wolą wersję the ’60s (zapewne dlatego, aby uniknąć dwuznaczności i aby nikt nie
pomyślał, że mogłoby chodzić o pierwszym wieku naszej ery).
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Rozdział 13

Cytaty: mnóstwo zasad
W tym rozdziale:
► Użycie pojedynczych znaków cudzysłowu w celu wyróżnienia słów i zwrotów
► Nawiasy
► Cytaty
► Różnica między mową zależną i niezależną (indirect i direct speech)
► Znaki interpunkcyjne w mowie zależnej
► Cytaty — kiedy wstawiać tytuły, a kiedy stosować kursywę

 tym rozdziale wyjaśnimy, w jaki sposób prawidłowo stosować cudzysłowy pojedyncze (to te
znaczki, które okalają słowa) i jak używać znaków przestankowych takich jak nawiasy.

Zajmiemy się także cytatami. Wiele rzeczy można zrobić na kilka sposobów, dlatego też podamy
alternatywne rozwiązania — tam, gdzie chodzi o różnice stylistyczne.

Cudzysłów pojedynczy
Jednym z najbardziej denerwujących błędów gramatycznych jest nadużywanie cudzysłowów
pojedynczych (ang. scare quotes — termin ten zasadniczo służy do opisania cudzysłowu użytego
w celu innym niż przytoczenie czyichś słów). Są to znaczki cudzysłowu, których celem
jest wyróżnienie słowa lub zwrotu. Prawidłowo użyte, są przydatne. Mówią czytelnikowi,
że chodzi o wyróżnione słowo, a nie o coś innego:

The word processor is about a hundred years old. (Mówimy tu o maszynach nazywanych
procesorami tekstu — word processors.)

The word ‘processor’ is about a hundred years old. (Mówimy tu o słowie — o słowie
processor.)

Czasem używamy tych znaków w tej książce (a czasem w tym samym celu używamy kursywy).

Pojedyncze cudzysłowy wskazują także, że używamy danego słowa w nietypowym znaczeniu
lub mamy jakieś wątpliwości odnośnie jego użycia:

Damian phoned in sick. He’s got the ‘flu’ again. (Wszyscy wiedzą, że ma kaca.)

This ‘antique’ table has woodworm holes that appear to have been made with a drill.
(Stół wcale nie jest antykiem.)

W









Rozdział 13: Cytaty: mnóstwo zasad 163

Witherby, in his paper ‘Why homework is useless’, makes the following point:

Studies show that students who have no time to rest are not as efficient as those who do.
When 1,000 teens were surveyed, they all indicated that sleeping, listening to music,
talking on the phone and watching television were more valuable than schoolwork.

Tak samo należy wyróżnić cytaty poetyckie. Oto przykład z innej książki dr Jonesa:

The postmodern imagery of this stanza is in stark contrast to the imagery of the
Romantic period:

Roses are red,

Violets are blue,

Edgar is sweet,

And clever too.

Znaki interpunkcyjne w cytatach
Najprostszym sposobem jest wprowadzenie cytatu umieszczonego w oddzielnym akapicie
dwukropkiem (tak jak zrobiliśmy to w powyższych dwóch przykładach). Możemy tak zrobić
zawsze, bez względu na to, czy tekst poprzedzający cytat jest zdaniem pełnym, czy też nie.

Jednak niektórzy wolą traktować cały cytat, jakby był częścią akapitu, a wtedy konieczne jest
zastosowanie innych znaków interpunkcyjnych. To kwestia stylu. Obowiązują nas te same
zasady, co w przypadku zwykłego tekstu (takiego, który nie jest cytatem). Naszym zdaniem
nie ma jednak co tego komplikować, zwłaszcza gdy dopiero poznajesz zasady interpunkcji.

Pamiętać trzeba, aby nigdy nie wstawiać myślnika po dwukropku:

ŹLE: Witherby says that:—

DLACZEGO TO JEST ŹLE: Nigdy nie wstawiamy myślnika po dwukropku.

Zauważmy, że w tym fragmencie nie ma żadnych znaków cudzysłowu. Odstęp przed i po
cytacie wystarczy, aby przekazać informację, że jest to cytat. Można dodać znaki cudzysłowu
(to kwestia stylu), ale nie spełniają one żadnej funkcji i mogą jedynie sprawić, że tekst będzie
nieco mniej czytelny i przestarzały. Jeżeli mimo to lubimy znaki cudzysłowu, dodajmy tylko
jeden ich zestaw — otwierający przed całym cytatem i zamykający na jego końcu — bez
względu na liczbę akapitów pomiędzy nimi. Oto przykład:

‘Studies show that students who have no time to rest are not as efficient as those who do.

When 1,000 teens were surveyed, they all indicated that sleeping, listening to music,
talking on the phone and watching television were more valuable than schoolwork.’

Oczywiście możemy używać podwójnych  cudzysłowów — to kwestia stylu. Gdy cytat nie jest
wyróżniony poprzez umieszczenie go w oddzielnym akapicie, nie możemy pozbyć się znaków
cudzysłowu, gdyż musimy wskazać, gdzie cytat się zaczyna i gdzie kończy:

Jones says that ‘The postmodern imagery of this stanza is in stark contrast to the imagery
of the Romantic period’.

Musimy zwrócić uwagę na dwie rzeczy. Jedną jest wielka litera T w samym środku całego
zdania. Drugą jest brak dwukropka. Większość ludzi nie ma nic przeciwko dużej literze na
początku cytatu, ponieważ wiedzą, że to jego część. Inni obstają przy zmianie wielkiej litery T
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 B. Professor Witherby says in his letter that ‘Dr Jones raises some interesting issues in
his…review.’

 C. Professor Witherby says in his letter that Dr Jones’s review raises some ‘interesting
issues.’

 D. Professor Witherby says in his letter that ‘Dr Jones raises some interesting issues in
his kind review of my book.’.

Prawidłowe jest jedynie zdanie A. Zawiera pełne zdanie z listu i kropkę w obrębie
cudzysłowu. Jest to oryginalna kropka z listu, ale może kończyć całe zdanie. Moglibyśmy
również umieścić kropkę poza znakiem cudzysłowu. Autor uważa, że zastąpienie słowa my
wyrazem the ułatwi odbiorcom zrozumienie zdania. Ta zmiana jest dopuszczalna, pod warunkiem
że uzupełniający wyraz zostanie umieszczony w nawiasie kwadratowym, tak jak w tym
przykładzie.

Zdanie B jest błędne. Wielokropki są w porządku: autor nie chce cytować pochlebstw, dlatego
w ten sposób wskazuje, iż pominął pewien fragment. Ale brak tu także końca zdania, a kropka
znajduje się w obrębie cytatu, co sugeruje, że to był oryginalny koniec zdania. Kropka musi
znaleźć się poza zamykającym znakiem cudzysłowu.

Zdanie C także jest błędne. Można wybrać ważne słowa i umieścić je w pojedynczych
cudzysłowach. Pozwala to uniknąć wielu różnych problemów, które w innych zdaniach trzeba
było rozwiązywać za pomocą wielokropków i nawiasów kwadratowych. Jednak konieczne jest
przestrzeganie zasad interpunkcji właściwych dla takich cytatów: kropka musi znajdować się
poza znakiem cudzysłowu.

Zdanie D również jest błędne. W zdaniu nie może być dwóch kropek — jednej zamykającej
cytat i drugiej zamykającej nasze zdanie. To nawet wygląda nieładnie. Wybierzmy jedną.

Mowa

Mowa zależna (indirect speech)
Mowa zależna to sposób na przekazanie treści konwersacji, ale bez dokładnego cytowania
wypowiedzi. Przekazujemy raczej ich idee, a nie konkretne słowa, które zostały napisane lub
wypowiedziane i nawet nie musimy używać żadnych ich słów. Zasady interpunkcji są takie
same jak reguły dla całego tekstu:

Mrs Robinson, who had tea with the deceased shortly before the murder, spoke to our
reporter this morning. She is still shocked by events, and expressed her disappointment
at the lack of progress by the police. She says that the whole community has been greatly
upset by the loss of Ms Stakes.

W naszą relację możemy czasem wpleść słowo lub dwa zaczerpnięte żywcem z rozmowy.
Słowa te należy potraktować dokładnie tak samo, jak wszystkie inne wyrazy w pojedynczym
cudzysłowie (zob. pierwszy podrozdział w tym rozdziale):

Mrs Edwards said that she was ‘too horrified to think about it’. She insists that it’s a ‘disgrace’
that the police haven’t caught the killer yet.
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Jeśli chcemy ułatwić sobie życie, ograniczmy się do przecinków (tak jak zrobiliśmy to
w powyższym przykładzie). Nie mamy zbyt dużej swobody. Przykro nam. Musimy przy tym
pamiętać o kilku regułach. Zasada nr 1 — kropka służy wyłącznie do zamknięcia pełnego zdania.

ŹLE: Annie said. ‘I’ll miss him.’

DLACZEGO TO JEST ŹLE: Chociaż w zwrocie Annie said mamy i podmiot, i orzeczenie
(a więc z technicznego punktu widzenia jest to pełne zdanie), to jednak nie wyraża on
pełnej myśli. Zdanie nie może kończyć się w tym miejscu. Chcemy przekazać, co Annie
powiedziała, a więc musimy rozwinąć zdanie. Dlatego kropka w tym miejscu jest błędem.

DOBRZE: Annie stopped knitting for a moment and then spoke a little sadly.

‘He does so much to help me around the house.’

DLACZEGO TO JEST DOBRZE: Annie stopped knitting for a moment and then spoke a little
sadly stanowi pełną myśl.

Zasada nr 2 głosi, iż dwukropek powinien być stosowany w długich lub pełnych dramatyzmu
wypowiedziach, a przecinki w krótkich i prostych zdaniach.

DOBRZE: He shouted: ‘Help!’

DLACZEGO TO JEST DOBRZE: Help! jest zwrotem pełnym dramatyzmu, co podkreśla
właśnie dwukropek.

RÓWNIEŻ DOBRZE: Mortimer explained: ‘As you know, Alice stepped in at short
notice when Gloria was taken ill. Now that we know Gloria won’t be able to return to
the role, we have to think long term. I’d be delighted for Alice to stay on, but she has
plans of her own — she’s engaged to be married and doesn’t want to continue with her
acting career.’

DLACZEGO TO JEST DOBRZE: Dwukropek przygotowuje czytelnika na dłuższą
wypowiedź.

ŹLE: He said: ‘Only last Wednesday.’

DLACZEGO TO JEST ŹLE: Wypowiedź jest krótka i trywialna (to nawet nie jest
zdanie). Nie ma żadnego powodu, dla którego mielibyśmy zaczynać ją od dwukropka
(oczywiście o ile nie postanowimy, że będziemy wszędzie stosować dwukropek).

Powyższe zasady mają dość subiektywny charakter, ponieważ to od nas zależy, czy uznamy
wypowiedź za wystarczająco dramatyczną. Dlatego łatwiej chyba zapamiętać, że dwukropek
stosujemy tylko w przypadku długich wypowiedzi (dłuższych niż jedno zdanie), a przecinek
w pozostałych kontekstach.

Zastanówmy się, której zasady chcemy przestrzegać, i postarajmy się zachować spójność.

Autor wypowiedzi na końcu
Jeśli informację o autorze wypowiedzi umieścimy na jej końcu, musimy przenieść kropkę na
koniec całego zdania (oczywiście poza znaki cudzysłowu) i zastąpić ją jakimś innym znakiem
interpunkcyjnym: przecinkiem, znakiem zapytania lub wykrzyknikiem. Cała reszta pozostaje
bez zmian.

‘Yes,’ said her husband without looking up from his book.

‘Yes?’ asked her husband without looking up from his book.

‘Yes!’ agreed her husband without looking up from his book.
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Oto, jak Lucinda przekazała to Alice:

Lucinda said, ‘I was thinking of piercing my tongue, but Mortimer said, „It gives me
cold shivers up my spine just to think about it.”’

Słowa Lucindy znajdują się w podwójnym cudzysłowie, natomiast pełna wypowiedź Mortimera
w pojedynczym.

Zasady dotyczące przecinków i kropek są identyczne w obu przypadkach — nie ma znaczenia,
czy cudzysłów jest pojedynczy, czy podwójny. Powinniśmy spojrzeć na poszczególne warstwy
zdania — zaczynając „od środka” — i pozbyć się wszystkich podwojonych kropek:

Warstwa 1: Mortimer said, ‘It gives me cold shivers up my spine just to think about it.’

Warstwa 2: Lucinda said, ‘I was thinking of piercing my tongue.’

I obie warstwy razem: Lucinda said, ‘I was thinking of piercing my tongue, but Mortimer
said, „It gives me cold shivers up my spine just to think about it.”.’

Teraz wystarczy już tylko usunąć dodatkową, zbędną kropkę. Trzymajmy się typowych reguł:
kropka wchodzi w skład cytowanej wypowiedzi (w tym przypadku znajduje się wewnątrz całej
grupy znaków interpunkcyjnych). Dlatego należy usunąć drugą kropkę.

Pytania w obrębie pytań
Jeśli zdanie, które jako całość jest pytające, zawiera cytat będący twierdzeniem, znak zapytania
musi znaleźć się poza cudzysłowem. Wyobraźmy sobie, że stawiamy w obu częściach właściwe
znaki interpunkcyjne, a następnie decydujemy, który powinien zostać. To samo dotyczy
wykrzykników:

Krok 1 (BŁĘDNY): Did I hear that right? Did Bibi say, ‘Good morning, Grandma.’?

Krok 2 (pozbywamy się kropki): Did I hear that right? Did Bibi say ‘Good morning,
Grandma’?

Krok 1 (BŁĘDNY): Yes. Bibi said, ‘Good morning, Grandma.’!

Krok 2 (pozbywamy się kropki): Yes. Bibi said, ‘Good morning, Grandma’!

W tych rzadkich przypadkach, gdy obie części są pytaniami lub wykrzyknikami, należy umieścić
stosowny znak interpunkcyjny wewnątrz cudzysłowu. Wyobraźmy sobie, że w obu zdaniach
stawiamy odpowiednie znaki interpunkcyjne, a potem zostawiamy tylko jeden z nich. Znak
interpunkcyjny poza cytatem dotyczyłby jedynie całego zdania, tak jak w powyższych przykładach.
Ale ten sam znak wstawiony wewnątrz cytatu spełni podwójną funkcję — tak jak czyni to kropka.
Dlatego też go zachowujemy. Oto przykład:

Krok 1 (BŁĘDNY): Did Damian really ask Alice, ‘Why do you eat that stuff?’?

Krok 2 (usuwamy zbędny, zewnętrzny znak zapytania): Did Damian really ask Alice,
‘Why do you eat that stuff?’ (DOBRZE)

Krok 1 (BŁĘDNY): Yes! And when she tried to defend her choice to be a vegetarian,
he said, ‘Oh, get a life!’!

Krok 2 (usuwamy zbędny, zewnętrzny wykrzyknij): Yes! And when she tried to defend
her choice to be a vegetarian, he said, ‘Oh, get a life!’ (DOBRZE)
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Odpowiedź: Oto ten dialog w poprawnej formie (zwróćmy uwagę na znaki interpunkcyjne).

‘Martin doesn’t get on with the new conductor at all,’ said Alice.

‘Whyever not?’ asked Rashid.

‘He says he objects to his choice of tempo,’ replied Alice.

‘But if he gives it a chance maybe they can come to some compromise,’ suggested
Rashid.

Alice thought for a moment. ‘I think it’s too late for that. He told him to his face
yesterday that he dislikes his „sentimental” style of conducting!’

‘Ah! What do you think Mortimer will do about it?’ asked Rashid.

Dwa ostatnie zdania można by potraktować także w następujący sposób:

‘Ah!’ said Rashid, understanding at last.

‘What do you think Mortimer will do about it?’ said Alice in worried tones.

Tytuły: kiedy używamy cudzysłowu
Czasem podajemy w tekście tytuł magazynu, nagłówek artykułu prasowego, tytuł piosenki
lub filmu itp. Ważne, aby przekazać czytelnikowi informacje, które słowa stanowią część
tytułu, a więc należy je w jakiś sposób oddzielić od zasadniczego tekstu. Są na to dwa sposoby:

1. Tytuł można umieścić w cudzysłowie. Tak zazwyczaj oznaczamy tytuły mniejszych prac
lub części całości.

2. Tytuł można wyróżnić kursywą (lub podkreśleniem, ale obecnie częściej stosuje się
kursywę — podkreślenie było popularne w czasach, gdy większość ludzi posługiwała się
maszynami do pisania). Tak oznaczane są tytuły większych prac lub pełnych dzieł.

Obie możliwości nie są stosowane wymienne. Każda z nich znajduje zastosowanie w innych
sytuacjach. Cudzysłów jest używany w przypadku tytułów:

 wierszy,

 opowiadań,

 esejów,

 piosenek,

 rozdziałów,

 artykułów z magazynów i gazet,

 poszczególnych odcinków seriali telewizyjnych.

Kursywą (lub podkreśleniem, jeśli nie jesteśmy w stanie uzyskać kursywy) wyróżniamy tytuły:

 zbiorów poezji, opowiadań i esejów,

 książek,

 płyt CD i DVD,
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Rozdział 14

Odświeżająca pauza: przecinki
W tym rozdziale:
► Dlaczego przecinki są tak ważne
► Przecinki w wyliczeniach
► Rozdzielanie przymiotników przecinkami
► Przecinki, które pozwalają wskazać, do kogo się zwracamy
► Znaki interpunkcyjne w adresach i datach

rzecinki to wyrażenie ciszy — krótkie pauzy, które porównać można z dłuższymi pauzami
sygnalizowanymi na końcu zdania przez kropki. Przecinki to ważna informacja dla czytelnika:

zatrzymaj się tutaj, ale niezbyt długo. Przecinki odcinają fragmenty zdania od całości i mogą
zmienić znaczenie całego zdania. To samo robimy, gdy mówiąc zmieniamy ton głosu i bierzemy
oddech w wybranym miejscu.

Dlaczego więc tyle przecinków ląduje w złym miejscu? Być może dlatego, że niektórzy autorzy
wstawiają je tam, gdzie sami chcą się na chwilę zatrzymać i coś sobie przemyśleć. Chodzi
natomiast o to, aby umieścić przecinki tam, gdzie pomogą czytelnikowi zrozumieć strukturę
zdania. Reguły dotyczące przecinków nie są trudne. Wszystkie są dość logiczne. Zasady
przedstawione w tym rozdziale wyjaśniają, jak wstawiać te znaki interpunkcyjne w kilku
typowych sytuacjach. Więcej informacji na temat przecinków znajduje się w rozdziałach 13. i 25.

Rozróżnianie poszczególnych elementów:
przecinki w wyliczeniach

Wyobraź sobie, że Susie prosi Cię o kupno kilku rzeczy. Ma jednak do dyspozycji malutki
skrawek papieru, dlatego wszystko zapisuje w jednej linii:

torch batteries butter biscuits ice-cream cake

Ile rzeczy masz kupić? Może tylko trzy:

torch batteries

butter biscuits

ice-cream cake

P
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Jak zwracać się do naczelnego rakarza
i innych osób na stanowisku
Pozwólcie, że przedstawimy jednego z naszych przyjaciół.

He’s Mr George Robinson, a director of a small local printing firm. Next year, the Managing
Director plans to run for the local council. His wife is pleased that he will be a councillor,
but hopes he will one day run for mayor. She’d like to be Lady Mayoress.

O co w tym wszystkim chodzi? Oto kilka zasad ogólnych:

 Tytuły skrócone (Mr, Mrs, Miss oraz Ms, a także Dr, Prof., Rev. itd.) zawsze pisane są
wielką literą, ponieważ są związane z nazwiskami. Nie używa się ich osobno. Jeśli już,
to zazwyczaj pisze się je tak: mister i missus.

 Tytuły takie jak director czy councillor, które dotyczą wielu ludzi (jest więcej niż jeden dyrektor
i więcej niż jeden doradca), mogą być pisane wielką literą, jeśli są powiązane z nazwiskiem.
Jeśli jednak występują samodzielnie, piszemy je małą literą. Dlatego właśnie powinniśmy
napisać Lieutenant Jones, ale He’s been promoted to lieutenant.

Tytuły, które w danym momencie należą tylko do jednej osoby (np. the Secretary-General
of the United Nations, the President of the United States oraz the Prime Minister), pisane są wielką
literą. Można także wybrać inne rozwiązanie i zawsze pisać je wielką literą.

Powyższe reguły są jednak dość elastyczne. Do pewnego stopnia jest to kwestia wyboru stylu.
Można napisać the queens of England, ponieważ było ich dość sporo, lub the Queens of England,
ponieważ jest to tytuł tylko jednej osoby w danym momencie, ale błędem byłoby napisanie
queen Elizabeth II, jako że taka królowa jest tylko jedna. Można za to napisać when Elizabeth
became queen lub when Elizabeth became Queen. Jeśli mamy wątpliwości, należy skonsultować się
z szefem, nauczycielem lub kimkolwiek innym, kto może podjąć decyzję. Po prostu musisz
upewnić się, czego się od Ciebie oczekuje.

Relacje w rodzinie
It’s not true that Susie’s husband is in prison. I know for a fact that he died. However,
her Uncle Cyril was (it was a case of mistaken identity) and Lucinda’s grandmother was
arrested for shoplifting once. “Oh dear,” said Grandma. „I just wasn’t thinking. I’m so
sorry.” And she looked such a sweet old lady that Bill’s brother let her go with a warning.

Jakie wnioski możemy wyciągnąć z tego akapitu? Niektóre nazwy członków rodziny są pisane
wielką literą, a inne nie. Wbrew pozorom zasady są proste. Jeśli mówimy o rolach w rodzinie,
nie stosuje się wielkich liter: aunt, sister, son itd. Jeśli nazwa ta przejmuje rolę nazwy własnej
(Grandma) lub występuje w związku wyrazowym z imieniem, nazwiskiem lub pseudonimem
konkretnej osoby, należy ją zapisać wielką literą (np. Uncle Cyril).

Bill’s brother Mike took their cousin’s son to the zoo on his day off. (Brother i cousin to
w tym zdaniu nazwy pospolite, a nie własne.)

His motivation became clear when Grandma Robinson saw him chatting to Susie and
Bibi by the penguin pool. (Grandma Robinson to nazwa własna.)
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W niektórych religiach zaimki nie są pisane wielką literą, ale jeśli mamy jakieś wątpliwości,
powinniśmy zawsze stosować wielkie litery, aby przypadkiem nie urazić jakiegoś wyznawcy.
Inaczej sprawa się przedstawia z bogami mitologicznymi — wielkie litery stosujemy tylko
wtedy, gdy podajemy ich imiona:

The Greeks offered tributes of wine to their gods, but the most lasting tribute is the
collection of stories immortalising their names. Who is not familiar with the stories of
Zeus, Hermes, Hera and other deities?

Wielka litera w nazwach geograficznych:
kierunki, miejsca i języki

Osoby, które wiele podróżują po świecie, codziennie stykają się z wielkimi literami w nazwach
geograficznych. Ale nawet wtedy, gdy wyobraźnia przekracza jedynie próg naszego domu, i tak
musimy znać zasady pisowni dotyczące nazw miejsc, języków, regionów i kierunków.
Oto spis tych reguł.

Kierunki i regiony
Do swallows fly south (czy South) for the winter?

Kierunek lotu to południe (mała litera). Ale określony region kraju może być nazywany the South.
Dlatego też ogólna zasada jest taka: jeśli mówimy o konkretnej części świata, stosujemy wielkie
litery w słowach North, South, East oraz West (prawdopodobnie zresztą wystąpi przed nimi
przedimek the). Małe litery z kolei piszemy wtedy, gdy mamy na myśli kierunek.

Inna ogólna zasada głosi, że jeśli jedno z tych słów jest używane jako przymiotnik, to czasami
cały zwrot uznawany jest za określenie obszaru geograficznego (np. West Sussex lub West Africa).
Przymiotnik piszemy wtedy wielką literą. W pozostałych przypadkach powinniśmy pozostać
przy małych literach (west Surrey, western Spain).

Nazwy innych, mniejszych obszarów także często pisane są wielkimi literami. W Londynie
mamy East End, West End i South Bank. Wszystkie te słowa pisane są wielkimi literami, ponieważ
wchodzą w skład nazw dzielnic.

Teraz dochodzimy do trudniejszej części. Pisownia wielu słów jest ustalona, ale nie dotyczy
to wszystkich wyrazów, a w dodatku reguły często ulegają zmianom. W wielu przypadkach
pisownia wielkich i małych liter jest kwestią stylu. Czy powinniśmy pisać south London czy
South London? W tej kwestii nie ma zgody. Ludzie, którzy mieszkają w tej okolicy, mogą
skłaniać się ku pisowni South London, ale mieszkańcy Glasgow mogą nie podzielać tego
poglądu. Jeśli nie jesteśmy pewni, należy sprawdzić w słowniku lub na mapie. Można
także wymyślić własną zasadę i się jej trzymać. Ważne, aby zachować spójność.

Nazwy geograficzne
Wielkie litery stosujemy w nazwach własnych, na przykład miast lub regionów. Cała nazwa
powinna być napisana wielkimi literami.
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Odpowiedź: Oto prawidłowa wersja, z uzasadnieniem w nawiasach:

Hurrying to his algebra (nazwy przedmiotów, oprócz języków, są pisane małą literą)
class, Edgar slipped on the steps on the very first day of his first year (nazw roczników
nie piszemy wielką literą). He didn’t really care what people thought, but he didn’t want
to embarrass Yasmin, the love of his life, who was standing nearby with a group of her
undergraduate (słowa undergraduate nie pisze się wielką literą) friends who were early for
the first lecture of their course on Lightwave Technology (nazwy kursów piszemy
wielkimi literami). They were all reading physics (nazwy przedmiotów piszemy małą
literą) and frighteningly intelligent. Their lecturers had already decided that they were
the most impressive year (roczników nie piszemy wielką literą) they’d seen in a long time.

Wielkie litery w tytułach
Pani Edwards zamierza wydać przyjęcie, które uczci sukces książki Edgara zatytułowanej:
I AM NOT A MONSTER: A TALE OF HORROR AND SELF-DECEPTION. Już trzy razy
odkładała imprezę, ponieważ nie wie, w jaki sposób najlepiej zapisać tytuł książki na zaproszeniach.
Co powinna zrobić? Oto kilka ogólnych zasad:

 Wielką literą piszemy pierwsze słowo w tytule.

 Wielką literą piszemy ważne słowa (rzeczowniki i czasowniki, ale także przymiotniki
i przysłówki).

 Małą literą piszemy wszystkie nieistotne wyrazy. Są to między innymi przedimki (a, an oraz
the), spójniki (and, but) oraz przyimki (among, between — pełniejszą listę najpopularniejszych
przyimków znajdziemy w rozdziale 9).

Niestety wszystkie te zasady okazują się w praktyce dość trudne do zastosowania. Spróbujmy
zastosować je do tytułu książki Edgara:

 Wielką literą piszemy I. Tu nie powinno być żadnych wątpliwości: I zawsze jest pisane
wielką literą, bez względu na pozycję, a tu dodatkowo jest pierwszym słowem w tytule.

 Wielką literą piszemy Monster ponieważ jest to rzeczownik. Tu nie ma problemu
— wszyscy się z tym zgadzają.

 Wielką literą piszemy Am ponieważ jest to czasownik, a czasowniki są najważniejsze dla
przekazania znaczenia tytułu. Jednak niektórzy uważają, że czasownik to be nie powinien
być pisany wielką literą.

 Wielką literą piszemy Not ponieważ zmienia ono znaczenie czasownika, a więc odgrywa
bardzo ważną rolę w tym zdaniu. Jednak niektórzy ludzie nie zgadzają się z tym,
uważając, że jest to „małe” słówko.

 Małą literą piszemy jedyne pozostałe tu słowo — a. Nigdy nie piszemy wielką literą
przedimków (a, an i the), chyba że są to pierwsze słowa w tytule. Tu też nie ma żadnych
kwestii spornych.

W tytule książki Edgara nie ma żadnego przyimka, takiego jak between, dlatego nie musimy
podejmować decyzji, czy chcemy pisać wszystkie przyimki małą literą, czy tylko te krótkie.
Kolejne problemy pojawiają się w podtytule (ech!). Możemy:
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Modne trendy w interpunkcji
Tak, w gramatyce też mamy do czynienia z różnymi
modami, choć nie są one oczywiście tak interesujące jak
trendy odzieżowe. Przecinek tu, przecinek tam. Kropka po
jednej stronie Atlantyku, ale już nie po drugiej. Wielkie
litery w skrótach czy małe?

W jaki sposób w całym tym zamieszaniu autorzy mogą
mieć pewność, że są modni? Spokojnie, to łatwe. Wy-
starczy sprawdzić w podręczniku stylu. Wiele instytu-
cji publikuje podręczniki stylu; w każdym z nich znaj-
dziemy informacje na temat preferencji tejże instytucji
na temat znaków interpunkcyjnych, pisowni wielkich
i małych liter, cytowania, a także wielu innych kwestii,
o których nawet nigdy nie słyszałeś. Wystarczy jednak
poszukać w indeksie, aby znaleźć odpowiedź na pytanie
z zakresu gramatyki. Jeśli zacząłbyś czytać cały ten
podręcznik, to znaczy, że ktoś Ci kazał to zrobić w ra-
mach obowiązków służbowych. „Nudne” to za mało,
aby właściwie opisać jego zawartość, ale sprawdzają
się jako narzędzie pomocnicze.

Nauczyciel / szef / redaktor (każdy, kto ocenia Twoje
teksty) podpowie Ci, z którego podręcznika powinieneś
korzystać. Dzięki temu będziesz wiedział, że Twoje teksty
są zgodne z obowiązującą modą (lub przynajmniej z modą,
której przestrzega Twój przełożony).

Oto kilka popularnych podręczników zawierających wska-
zówki na temat stylu:

 New Hart’s Rules: the handbook of style for writ-
ers and editors — prawdopodobnie cieszący się
najdłuższą historią, obecnie wydawany przez Oxford
University Press. Zanim w nazwie pojawiło się
słowo New, ukazało się 39 wydań.
The Times Style and Usage Guide — przewodnik
stylu gazety „The Times”.
The Economist Style Guide — przewodnik stylu
gazety „Economist”.

The Chicago Manual of Style — największy przewodnik
stylu, świetnie nadający się do podpierania drzwi i chyba
także najlepiej znany, ale amerykański; wydawany przez
University of Chicago Press.
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W tej części…
otraktujmy tę część książki jak papier ścierny — zestaw szorstkich
reguł, które są w stanie przytrzeć ostre i niezgrabne krawędzie

pisanych przez Ciebie tekstów. Gdy już wypolerujesz akapit zgodnie
z informacjami zawartymi w tych rozdziałach, uzyskasz gotowy produkt
z poprawnie dobranymi zaimkami i odpowiednimi czasami. Wszystkie
Twoje porównania i zdania będą logiczne i pełne. W tej części zajmiemy
się „drobniejszymi” zagadnieniami gramatyki angielskiej.

P
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Odpowiedź: Zdanie A jest prawidłowe. Mike nalega, by brat stosował krem przeciwsłoneczny,
i straszy go czerniakiem (ponieważ troszczy się o brata), ale przecież nie zniechęca go ogólnie
do życia. Zdanie B oznacza, że Mike zniechęca brata [him] do wszystkiego, co ten robi.
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Oto kilka dodatkowych przykładów czasowników w stronie czynnej i biernej:

Bill gives a free-tattoo coupon to Lucinda. (czynna)

Lucinda is convinced by Damian to get a tattoo. (bierna)

Mortimer talks Lucinda out of it. (czynna)

Damian is tattooed by Bill. (bierna)

Co będzie lepsze: strona czynna czy bierna?
Wiemy, że bardzo zależy Ci na poznaniu wszelkich kontrowersji stylistycznych w języku
angielskim, oto więc jedna z nich. Niektórzy nie znoszą strony biernej. Uważają, że strona
czynna jest bardziej bezpośrednia, szczera i ma silniejszy wydźwięk, a strona bierna z kolei jest
mniej konkretna i wymaga użycia większej liczby słów. W tym rozdziale pokażemy, jak działa
strona bierna (podając we wszystkich zdaniach liczbę słów), abyś mógł sam podjąć decyzję,
czy chcesz używać jej w swoich tekstach. Zacznijmy od kilku przykładów.

Wszyscy się zgadzają, że gdy nie znamy faktów, strona bierna okazuje się całkiem przydatna:

The police have made little progress in their investigation of the murder of Ms Stakes,
the local teacher who was battered to death with her own garden gnome a year ago today.
(Strona bierna: 32 słowa)

Nie potrafimy powiedzieć niczego konkretnego o mordercy, ponieważ jeszcze go nie wykryto.
Nie wiemy nawet, czy jest mężczyzną, czy kobietą. Niemniej przekazaliśmy wszystkie posiadane
przez nas informacje. To zdanie jest w stronie biernej. Tak naprawdę można byłoby spróbować
przekazać tę treść także w stronie czynnej:

The police have made little progress in their investigation of the murder of Ms Stakes.
An unknown assailant battered the local teacher to death with her own garden gnome
a year ago today. (Strona czynna: 33 słowa — no dobrze, 31, jeśli powiemy someone
zamiast an unknown assailant)

A co z tymi zdaniami?

The English language has been murdered in Lucinda’s diary. (Strona bierna: 9 słów)

Lucinda murders the English language on a routine basis in her diary. (Strona czynna:
12 słów — no dobrze, 8, jeśli wyrzucimy on a routine basis)

W obu przypadkach wiemy, czyj to jest pamiętnik. Jednak pierwsze zdanie nie brzmi najlepiej.
Lepsze jest to drugie. O wiele precyzyjniej informuje, że to Lucinda i tylko Lucinda winna jest
temu, że nie potrafi zrozumieć, co sama napisała w swoich pamiętnikach. Strona czynna wygrywa
na całej linii — w każdym zdaniu w stronie biernej jest przynajmniej o jeden wyraz więcej.

Jednak najsilniejszy argument jest taki, że strona bierna to oszustwo, ponieważ pozwala unikać
konkretów. Przyjrzyjmy się następującym zdaniom:

It has been recommended that the servicing of the boiler be postponed until next year.
(Strona bierna: 15 słów)

Rashid recommended that the servicing of the boiler be postponed until next year.
(Strona czynna: 13 słów)
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W pierwszym zdaniu (biernym) nikt nie bierze odpowiedzialności za czynność. Jeśli się zepsuje,
to trudno. Ale w drugim zdaniu (czynnym) mieszkańcy będą dokładnie wiedzieli, przez kogo
zmarzną w zimie.

Czy jesteś przekonany, że strona czynna jest lepsza od biernej? Dobrze. Przeanalizuj te zdania:

The teacher failed Isolde because Isolde tore up the grammar book before opening it.
(Strona czynna: 14 słów)

Isolde was failed because he tore up the grammar book before opening it.
(Strona bierna: 13 słów)

Strona bierna pozwala pozbyć się informacji o nauczycielu, dzięki czemu zdanie jest
krótsze niż w formie czynnej. Czy oszukaliśmy czytelnika, usuwając ze zdania słowo teacher?
A może jedynie skierowaliśmy uwagę odbiorcy na to, co rzeczywiście powinno go najbardziej
interesować — na Isoldę i powód, dla którego nie zdała?

A teraz wróćmy do zdania o kotle. Zdanie w stronie czynnej informuje, na kogo powinniśmy
zrzucić winę, jeśli urządzenie się zepsuje. Ale jeśli zadzwonimy do Rashida z pretensjami,
powie nam, że to firma instalująca kocioł określiła taką, a nie inną datę przeglądu (Rashid już
do nich napisał z informacją o usterce). Awaria nie miała nic wspólnego z przewidywaną datą
serwisowania.

Dlatego autor, który wybrał stronę bierną, mógł próbować uniknąć przekazania informacji
o tym, kto podjął decyzję. Może nie wiedział, a może była to wspólna decyzja grupy ludzi.
Z kolei autor drugiego zdania może podburzać Cię przeciwko Rashidowi, gdyż chce, by go
zwolniono. W obu przypadkach problemem nie jest użycie strony biernej lub czynnej,
ale wprowadzające w błąd słowo postponed (prawdopodobnie zastosowane świadomie).

Mówiąc krótko, strona czynna może być odpowiedniejsza w powieści, a bierna może przydać
się podczas pisania raportów. Strona czynna może być krótsza (nie zawsze tak jest), ale długość
nie jest najważniejszym kryterium oceny jakości jakiegokolwiek tekstu. Jeśli chcesz, aby Twój
tekst był krótki i zwięzły, musisz poszukać oszczędności gdzie indziej.

Najważniejsze w tym wywodzie jest to, że czytelnik może być oszukiwany i manipulowany
zarówno w stronie czynnej, jak i biernej — jeśli tylko autor ma taki zamiar. Ten podrozdział
również świadomie manipulował Twoją opinią. Zauważyłeś, że w ostatnim zdaniu użyto strony
czynnej? Ten podrozdział manipulował Twoją opinią. Pomimo strony czynnej nie wiadomo,
czyje opinie zostały zaprezentowane.

Dobrze, nadszedł więc moment, w którym ja (czyli autorka książki, którą teraz czytasz) muszę
wszystko wyjaśnić. Dotychczas pisałam w tej książce my — na przykład uważamy, sądzimy,
aby niepotrzebnie nie komplikować sprawy. Ale oboje autorzy (tzn. amerykańska autorka,
który napisała tę książkę, i ja, autorka angielski, która wprowadzała poprawki) zdają sobie
sprawę, że gramatyka w wersji angielskiej i amerykańskiej różnią się nieco od siebie, dlatego
też nie sądziłyśmy (tzn. tak nie sądził wydawca), aby trzeba było wyraźnie wskazywać, które
fragmenty zostały napisane przez którego autora. My jednak (autorki) różnimy się dość
znacznie w opiniach na poruszany tu temat. Amerykanie wolą stronę czynną. Brytyjczycy są
zwolennikami strony biernej.

Książka traktuje o gramatyce, ale w tym rozdziale nie powiedzieliśmy jeszcze o niej zbyt wiele.
Nie poinstruowałyśmy Cię na przykład, w jaki sposób unikać błędów w stronie biernej. Na razie
zajęłyśmy się kwestią stylu. Jeśli miałbyś wynieść z dotychczasowych rozważań jakiś pożytek,
zapewne byłaby nim zachęta, iż powinieneś być krytycznym czytelnikiem. Pisząc cokolwiek,
musisz zastanowić się, czy chcesz przekazać informacje w wersji krótszej, łatwiejszej do
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She first began to like him when Damian took her to the charity ball. Damian had drunk
too much, as usual, and when she slipped while dancing the tango she went flying and he
did nothing to help. So she was lying in a heap at Mortimer’s feet and he said ‘Your shoes
are nice’. All she could think of to say was yes! He must have thought she was totally
senseless.

A oto wersja w czasie teraźniejszym (zmienione czasowniki zostały podkreślone):

She first begins to like him when Damian takes her to the charity ball. Damian drinks too
much, as usual, and when she slips while dancing the tango she goes flying and he does
nothing to help. So she’s lying in a heap at Mortimer’s feet and he says „Your shoes are
nice”. All she can think of to say is yes! He must think she’s totally senseless.

Zwyczaje i nawyki: czas teraźniejszy
Ogólne uwagi na temat czyichś nawyków i przyzwyczajeń podajemy w czasie teraźniejszym.
Takie stwierdzenia można dołączyć do historii opisującej wydarzenia w czasie przeszłym.
Dlatego czasem opowiadania rozpoczynają się w czasie teraźniejszym, a następnie pojawia się
czas przeszły:

George works on his allotment every Saturday morning. He always asks Vicky what
vegetables she’d like before he goes, and he always remembers and brings exactly what
she asks for.

Do tego momentu wszystkie czasowniki występują w czasie teraźniejszym, ponieważ mówimy
o nawykach George’a. Historia nie mówi o wydarzeniach z konkretnego dnia. Ale już w kolejnym
zdaniu przechodzimy na czas przeszły, ponieważ zaczynamy mówić o wydarzeniach, które
miały miejsce pewnego niezwykłego dnia z przeszłości.

Last Saturday, Vicky knew that something had upset George because he brought her
a cabbage and some potatoes, but she’d asked for a cauliflower and some carrots. Nothing
was said as they ate lunch, but over a cup of tea afterwards George saw the way she was
looking at him and knew he’d have to tell her. He put his cup down, sighed and took the
anonymous letter out of his pocket.

Prawdy ogólne: stwierdzenia,
które zawsze są w czasie teraźniejszym
Co jest nie tak z tymi zdaniami?

Susie explained that one plus one equalled two.

The professor challenged them to prove that the earth was round.

Lucinda didn’t believe that diamonds were made of carbon.

No cóż, możemy się zastanawiać:

Equaled two? A teraz ile to jest? Trzy?

Was round? A teraz może jest sześcianem?

Were made of carbon? A teraz co? Robią diamenty z czegoś innego?





Rozdział 19

Powiedz to,
co chcesz powiedzieć:

słowa i zwroty określające
W tym rozdziale:
► Jak wyrazić to, co chcemy
► Rozpoczynanie zdania imiesłowem
► Unikanie podwójnego znaczenia wyrazów określających

iegdyś większość słów angielskich miała wiele form — czyli występowała w wielu różnych
przypadkach. Ponieważ słowa same w sobie niosły różne znaczenia, można było nimi

żonglować i zawsze uzyskiwać to samo znaczenie zdania. W staroangielskim szyk był znacznie
mniej ważny niż we współczesnym angielskim.

Oto dobra wiadomość: nie musimy się uczyć dziesiątków form słówek. Ale jest i wiadomość zła:
musimy uważać na szyk zdania. Większość ludzi radzi sobie z pozycją rzeczowników
i czasowników w zdaniu, ale już pozostałe słówka, które nazywamy określeniami, sprawiają
nieco problemów. W tym rozdziale pokażemy, jak ważne jest prawidłowe umieszczenie tych
słówek — zły wybór może całkowicie zmienić sens zdania.

Zła pozycja wyrazu w zdaniu może
całkowicie zniweczyć sens

Gdzie tkwi błąd w tym zdaniu?

Damian put a ring into his pierced lip that he had bought last week.

W tej postaci to zdanie znaczy, iż kupił wargę (słowa that he had bought last week opisują
rzeczownik lip). W internecie można kupić wiele różnych rzeczy, ale wargi są niedostępne
(jeszcze). Oto poprawna wersja:

Into his pierced lip, Damian put a ring that he had bought last week.

N
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Rozdział 20

Good, better, best: stopniowanie
W tym rozdziale:
► Stopniowanie przymiotników poprzez dodawanie końcówek -er i -est
► Prawidłowe używanie słówek more / less oraz most / least
► Nieregularne stopniowanie
► Słówka, których nie można stopniować
► Unikanie nielogicznego stopniowania
► Prawidłowe używanie podwójnego stopniowania

zy Twoja wiedza na temat stopniowania jest more better czy less worse? Jeśli wybrałeś
którąkolwiek z tych dwóch odpowiedzi, ten rozdział jest dla Ciebie — ponieważ obie

formy — zarówno more better, jak i less worse — są nieprawidłowe. W języku angielskim istnieją
dwa sposoby stopniowania, ale nie można używać ich łącznie i nie są też stosowane wymiennie.
W tym rozdziale pokażemy, w jaki sposób je odróżnić, jak ich prawidłowo używać i jak unikać
typowych błędów.

Końcówka -er czy słówko more
Bill is more outgoing than his twin brother, but Mike is thinner.

Damian searched for the least energy-efficient sports car, believing that global warming is
less important than having the sexiest image.

Edgar’s most recent book is proving more successful than his earlier novel.

Mortimer’s younger brother is even wealthier than Mortimer, but Mortimer is more contented.

Bill’s latest tattoo is bigger than Damian’s, but Damian just wants the most outrageous
location for his tattoo and doesn’t care about size.

Co zauważyłeś odnośnie stopniowania w tych przykładach? Oto lista samych słówek: more
outgoing, thinner, least energy-efficient, less important, sexiest, most recent, more successful, earlier, younger,
wealthier, more contented, latest, bigger, most outrageous.

C
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Słownik Twoim przyjacielem
Ze słownika możesz dowiedzieć się naprawdę wiele
— ceną jest odrobina nudy. Oto lista informacji, jakie
znajdziemy w przeciętnym słowniku na temat jednego
wyrazu:

 część mowy,
 wymowa,
 definicje (znaczenia) słowa (w kolejności od naj-
ważniejszych),
 typowe wyrażenia z użyciem słowa,
 inne formy słowa,
 podstawowe informacje na temat historii słowa
— jego wcześniejsze formy lub lingwistyczni
przodkowie,
 wyrok, czy słowo jest akceptowalne w formalnym
angielskim.

Wszystkie te informacje są upakowane na przestrzeni
zaledwie kilku centymetrów! Jednak aby to osiągnąć,
konieczne są skróty. Dlatego też czytanie hasła w słowni-
ku przypomina wyprawę za granicę — do kraju, gdzie
wszyscy oprócz Ciebie zdają się znać język i miejscowe
obyczaje.

Spróbuj się w to wgryźć. Oto hasło słownika z odko-
dowanymi poszczególnymi częściami. Przy okazji, nie
sprawdzaj tego słowa w prawdziwym słowniku —
wymyśliliśmy je specjalnie dla Ciebie. Poszczególne
części hasła oznaczono literami, których objaśnienia
znajdziesz poniżej.

A. chukblok B. (chuck-blok) C. n. D. pl. chukbloks. E.
1. The state currency of Belrovia. 2. The national bank
of Belrovia. 3. In economics, a very high protective
tariff: a chukblok against imported bananas. F. 4. In-
formal extremely rich person: he’s a walking chukblok.
G. 5. obs. A coin made of gold. H. — adj. 1. rich: She
put a chukblok icing on that cake. 2. illegal: The
chukblok plan was bound to backfire. I. [ML chublah;
OL chubare a coin.] J. Syn. n. coins, money, cash,
dough. adj. well-heeled, well-off, illicit. K. — to see
chukbloks in the trees Slang. To assume that one is
about to get rich. — to flip one’s chukblok Informal.
To bet all of one’s money on the throw of the dice.

Oto objaśnienia:

A. Słowo.

B. Wymowa. Symbole alfabetu fonetycznego są nieco
zagmatwane, ale w większości słowników znajduje
się klucz. W kluczu obok symbolu podane są przykłady
dźwięków w łatwych do wymówienia słowach.

C. Część mowy.

D. Skrót pl. oznacza liczbę mnogą (plural). W tej części
opisu znajdziemy informację, w jaki sposób tworzyć
liczbę mnogą wyrazu.

E. Definicje. Najczęściej używane znaczenia są na po-
czątku.

F. Informacja Informal mówi, że nie powinniśmy używać
określonego znaczenia w języku formalnym. Jeśli nie
ma tej informacji, słowo można swobodnie stosować
w języku formalnym.

G. Obs. to skrót od słowa obsolete (przestarzałe), który
mówi, że słowo w tym znaczeniu nie jest już uży-
wane.

H. Kolejna część mowy. Skrót adj. mówi, że możemy
użyć wyrazu chukblok jako przymiotnika (adjective),
a nie tylko rzeczownika. Znaczenia po skrócie adj. do-
tyczą właśnie tej części mowy. Ponownie defini-
cje podawane są w kolejności od najczęściej stoso-
wanych.

I. Te symbole mówią o rodzinie słowa chukblok. Skrót
ML pochodzi od Middle Lunian, języka, który wy-
myśliliśmy. OL to kolejny skrót tego typu — od Old
Lunian, kolejnego wymyślonego przez nas języka.
W nawiasach znajdziemy informację, iż możemy
prześledzić historię słowa chukblok do słowa chublah
ze średnioluniańskiego, które z kolei pochodziło od
chubare, które w języku staroluniańskim oznaczało
monetę.

J. Kolejny skrót. Syn. to skrót od słowa synonim. Po
tym skrócie znajdują się słowa, które znaczą to
samo, co rzeczownikowa i przymiotnikowa wersja
słowa chukblok.

K. Znaczenie podstawowych zwrotów ze słowem chuk-
blok. Pierwsze jest wyrażeniem slangowym, a dru-
gie potocznym; żadne z nich nie jest akceptowane
w języku formalnym.
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Odpowiedź: Oba zdania są błędne. Przepraszamy! Podchwytliwe pytanie. Znaczenie obu zdań
jest niejasne. W zdaniu A czytelnik musi się zastanawiać: more quickly than what? Zdanie B
może znaczyć: Tinkerbell chases bluebottles more quickly than she chases Poppet (kotek Bibi) lub
Tinkerbell chases bluebottles more quickly than Poppet chases bluebottles. Żadne z tych porównań
nie jest pełne.

Spróbujmy jeszcze raz. Które zdanie jest prawidłowe?

 A. Martin played the tuba solo as emotionally as Edgar did, but with fewer mistakes.

 B. Martin played the tuba solo just as emotionally, despite the fact that he has no real
feeling for the piece.

Odpowiedź: Poprawne jest zdanie A. Czytelnik zdania B będzie musiał zastanawiać się, co stanowi
podstawę porównania. Czy Martin gra as emotionally as the other works on his programme, czy też
grał solo as emotionally as Edgar, który ma mniejsze umiejętności techniczne, ale kocha ten utwór?
Ze zdania A dowiadujemy się wszystkiego, co niezbędne.

Spock was Better than any First Officer in
Star Fleet: nielogiczne porównania

Co jest źle w zdaniu z tego nagłówka? Otóż Spock został wyeliminowany z grupy pierwszych
oficerów. To zdanie sprawiło, iż stał się nie-oficerem. Aby zachować go w tej grupie, należy
dodać słówko other:

DOBRZE: Spock was better than any other first officer in Star Fleet.

Zasada dotycząca stopniowania jest tu bardzo prosta: należy użyć słowa other lub else, gdy
porównujemy kogoś lub coś z innymi członkami tej samej grupy. Zastanówmy się nad
następującymi przykładami:

ŹLE: The movie star Gloria Griddle talks louder than anyone in the cast.

DLACZEGO TO JEST ŹLE: Ze zdania wynika, że Gloria znajduje się w obsadzie,
ale porównanie wskazuje, że jest inaczej. To nielogiczne!

DOBRZE: The movie star Gloria Griddle talks louder than anyone else in the cast.

ŹLE: That robot short-circuits more frequently than any mechanical device.

DLACZEGO TO JEST ŹLE: Robot to z definicji urządzenie mechaniczne, ale
powyższe porównanie wyłącza robota z grupy urządzeń tego typu.

DOBRZE: That robot short-circuits more frequently than any other mechanical device.

A oto inny problem. Czy potrafisz go znaleźć?

ŹLE: Alice and Rashid were late for lunch because roadworks made their journey take
longer than last week.

DLACZEGO TO JEST ŹLE: Z tego zdania wynika, że ich podróż była dłuższa niż
miniony tydzień. Nic dziwnego, że spóźnili się na lunch. Nie porównujmy czasu
podróży z tygodniem, chyba że rzeczywiście podróż zajęła cały tydzień. Czas podróży
należy porównać z czasem innych podróży, a tygodnie z tygodniami — nie mieszajmy
tych porządków.
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DOBRZE: Alice and Rashid were late for lunch because roadworks made their journey
take longer than it took last week.

RÓWNIEŻ DOBRZE: Alice and Rashid were late for lunch because roadworks made
their journey longer than last week’s.

Jeszcze jeden przykład:

ŹLE: The flavour of George’s home-grown vegetables is better than the supermarket
vegetables.

DLACZEGO TO JEST ŹLE: W tym zdaniu porównujemy smaki z warzywami.
Smaki należy porównywać ze smakami, a warzywa z warzywami.

DOBRZE: There’s more flavour in George’s home-grown vegetables than in
supermarket vegetables.

RÓWNIEŻ DOBRZE: George’s home-grown vegetables taste better than supermarket
vegetables.

Oto zasady:

 Upewnij się, że porównania są logiczne.

 Upewnij się, że porównujesz to, co chcesz porównać — dwa elementy, które są z sobą
choćby odlegle powiązane.

 Jeśli pierwsza część porównania zawiera rzeczownik lub zaimek w formie dzierżawczej
(mówiący, że coś do kogoś należy), druga część porównania prawdopodobnie także
wymaga formy dzierżawczej.

Dwa w cenie jednego: podwójne porównania
Nikt nie będzie miał problemów ze zrozumieniem Cię, jeśli złamiesz tę zasadę, ale niektórzy
będą Cię ścigać i ciskać gromy. Otóż zawsze, gdy wykonujemy dwa porównania w jednym
zdaniu, należy zakończyć pierwsze, zanim zaczniemy drugie. Innymi słowy, nie mówmy:

Sandy’s sister is as dumb, if not dumber than Lucinda.

W tym zdaniu tak naprawdę próbujemy powiedzieć dwie różne rzeczy:

1. Sandy’s sister is as dumb as Lucinda.

2. Sandy’s sister may be dumber than Lucinda.

Przede wszystkim — i nie ma to nic wspólnego z gramatyką — należy podjąć decyzję. Jak głupia
jest Lucinda? Nie zostawiajmy czytelnika w zawieszeniu. Weźmy głęboki oddech i wyraźmy
opinię. Z gramatycznego punktu widzenia wszystko będzie w porządku dopiero wtedy,
gdy zakończymy pierwsze zdanie, zanim przejdziemy do drugiego. Oto rozwiązanie:

Sandy’s sister is as dumb as Lucinda, if not dumber.

As czyni naprawdę ogromną różnicę! Obecnie zdanie jest pełne już po słowie Lucinda,
dlatego też część po if jest dodatkiem, i tak właśnie powinno być.



Rozdział 21

Utrzymać równowagę
W tym rozdziale:
► Tworzenie zrównoważonych zdań
► Spójność formy, czasu i strony
► Właściwe stosowanie spójników

szyscy musimy zachować równowagę w życiu — podobnie jest w języku. Tak w mowie,
jak i na piśmie musimy utworzyć zdania, które nie są w żaden sposób rozchwiane.

Innymi słowy, mówimy tu, dlaczego Hamlet powiedział: „To be or not to be” a nie: „Being
or not to be”. W tym rozdziale pokażemy, jak unikać błędów związanych z niewłaściwym
zrównoważeniem zdania.

Budujemy zrównoważone zdania
Clarence wanted with all his heart to find a bride who was intelligent, beautiful and had
as much money as he did.

Jeśli pominiemy problemy sercowe Clarence’a, zauważymy w tym zdaniu jeden poważny
problem: nie jest ono zrównoważone. Skoncentrujmy się na części zdania po słowie was.
Wymarzona narzeczona Clarence’a powinna mieć trzy cechy:

 inteligencję,

 urodę,

 tyle pieniędzy, co on.

Widzisz, że te trzy określenia nie pasują do siebie? Pierwsze dwa to przymiotniki. Trzecie
zawiera czasownik (had) oraz dopełnienie (as much money as he did). Więcej informacji na temat
przymiotników znajduje się w rozdziale 8., a na temat czasowników i dopełnień w rozdziałach
2. i 6. Ale przecież wszystkie te określenia spełniają w zdaniu podobną funkcję — opisują
wymarzoną wybrankę serca Clarence’a. Skoro ich funkcja jest taka sama, powinny być także
zgodne z gramatycznego punktu widzenia.

W
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Nie dopuszczamy do problemów z czasami
Zastanówmy się nad następującym zdaniem, w którym użytych zostało kilka czasowników:

Mortimer asks Lucinda to marry him, offers her his heart and everything he owns,
and finally won her hand.

A teraz sporządźmy listę czasowników występujących w tym zdaniu:

 asks,

 offers,

 won.

Pierwsze dwa czasowniki występują w czasie teraźniejszym, ale trzeci nieoczekiwanie i bez
żadnego sensownego powodu jest w czasie przeszłym. Problem! Gdyby czasowniki w zdaniu
były biegami w samochodzie, samochodem nieźle by szarpnęło. Wszystkie trzy czasowniki
powinny być albo w czasie teraźniejszym, albo w przeszłym. Oto poprawne wersje tego zdania:

Mortimer asks Lucinda to marry him, offers her his heart and everything he owns,
and finally wins her hand. (Wszystkie trzy czasowniki są w czasie teraźniejszym.)

LUB: Mortimer asked Lucinda to marry him, offered her his heart and everything he
owns, and finally won her hand. (Wszystkie trzy czasowniki są w czasie przeszłym.)

Więcej informacji na temat łączenia w zdaniu różnych czasów znajduje się w rozdziale 18.
Podstawowe informacje na temat czasów znajdują się w rozdziale 3.

Wybór odpowiedniej osoby
Ach, ta lojalność. Jedna z największych cnót — tak w życiu, jak i w gramatyce! Lojalność
w gramatyce oznacza spójność pod względem osoby. Nie należy zaczynać mówić o jednej
osobie, a zaraz potem o drugiej, bez naprawdę ważnego powodu. Oto przykład zbędnej
zmiany osoby w zdaniu:

To celebrate his marriage, Mortimer promised all his employees a day off because you
need to do something spectacular on such occasions.

Pierwsza część zdania mówi o Mortimerze. Druga część zdania, zaczynająca się od słowa because,
mówi o you. To błąd, ponieważ nie możemy w połowie zdania zacząć mówić o kimś innym.
Z gramatycznego punktu widzenia nastąpiła zmiana trzeciej osoby liczby pojedynczej
(Mortimer i he) na drugą (you).

W gramatyce wyróżniamy trzy osoby. W pierwszej osobie podmiot jest narratorem historii. Innymi
słowy, podmiotem zdania jest I lub we. W drugiej osobie zwracamy się do kogoś bezpośrednio
— podmiotem jest you (tak w liczbie pojedynczej, jak i mnogiej). W trzeciej osobie mówimy
o podmiocie; podmiotem jest he, she, it, they oraz każde inne słowo, które mówi nam o czymś
lub o kimś.

Poprawienie tego zdania jest proste:

To celebrate his marriage, Mortimer promised all his employees a day off because he
needed to do something spectacular to celebrate the occasion.

LUB: To celebrate his marriage, Mortimer promised all his employees a day off because
everyone needs to do something spectacular on such occasions.











Część V

Zaawansowane zagadnienia
gramatyczne

— zasady, których nie znają
nawet wszyscy nauczyciele
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W tej części…
ykształceni ludzie średniowiecza dyskutowali, ile aniołów mieści się
na główce szpilki. Ich debaty były jedynie nieco mniej skomplikowane

od tego, co czeka nas w tej części. W rozdziale 22. zajmiemy się różnymi
trybami czasowników (tak, jest coś takiego). W rozdziale 23. pokażemy,
w jaki sposób wybrać odpowiedni zaimek dla dziwnych zdań. W kolejnym
zajmiemy się wewnętrznymi relacjami w zdaniu — zdaniami podrzędnymi
i nadrzędnymi. Opanowanie rozdziału 25. pozwoli uzyskać tytuł mistrza
interpunkcji. Podsumowując: jeśli chcesz poznać najbardziej skomplikowane
reguły gramatyki angielskiej, ta część jest właśnie dla Ciebie.

W
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Rozdział 22

Ostatnie uwagi
na temat czasowników

W tym rozdziale:
► Tryb oznajmujący
► Tryb rozkazujący
► Tryb łączący — warunki sprzeczne z rzeczywistością
► Unikanie podwójnych przeczeń

Bill storms in, slams the door and grabs the remote. As he raises the volume on the
wrestling match to supersonic level, Deborah asks politely, „Is anything wrong?”
In reply, Bill frowns and glares silently. Deborah shrugs and goes out to spread the
word: Bill is in one of his Moods. Beware.

zasowniki w języku angielskim także mają swoje „nastroje” (moods), które w języku polskim
nazywamy trybami. Wystarczy niewielka zmiana formy i już: czasownik ma inny tryb.

W języku angielskim wyróżnia się trzy tryby: oznajmujący (indicative), rozkazujący (imperative)
oraz łączący (subjunctive). Najczęściej używany jest tryb oznajmujący — pozostałe dwa:
rozkazujący i łączący — spotykane są stosunkowo rzadko. W tym rozdziale przedstawimy
wszystkie, abyś mógł je rozpoznać bez pomocy jasnowidza.

Tryb oznajmujący
Niemal wszystkie czasowniki są używane w trybie oznajmującym. Tryb ten, charakterystyczny dla
codziennego sposobu mówienia, nadaje się do zdań pytających i twierdzących. We wszystkich
dotychczasowych rozdziałach dotyczących czasowników posługiwaliśmy się właśnie trybem
oznajmującym.

Przykłady trybu oznajmującego (czasowniki wyróżniliśmy kursywą):

Ellie displayed her musical range when she sang a Mozart aria and a heavy-metal hit in the
same concert.

Mike will be perfectly happy as soon as Susie agrees to marry him.

Bill often dreams about bacon.

C
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wydają Ci się zbyt skomplikowane, zapomnij o nich. Policja gramatyczna nie aresztuje
Cię za zignorowanie trybu łączącego. Wielu wykształconych ludzi ma z tym problemy, a błędy
związane z trybem łączącym nie są nawet w połowie tak poważnym wykroczeniem, jak,
powiedzmy, rzucanie papierków na ulicę.

I can’t help but think…
— podwójne przeczenia

Są języki, w których liczba przeczeń w zdaniu nie ma znaczenia — im ich więcej, tym lepiej.
Ale w angielskim dwa przeczenia to już za dużo — no-no. Tak przy okazji, no-no to nie jest
podwójne przeczenie! To tylko slangowe określenie na coś, co jest zakazane. Kilka podstawowych
form podwójnych przeczeń omówiliśmy w rozdziale 8. Tutaj zajmiemy się mniej oczywistymi
przejawami tego problemu.

Jedno z najczęściej używanych podwójnych przeczeń nawet na nie nie wygląda: cannot help but.
Ileż to razy słyszałeś coś takiego:

Martin cannot help but act in that dramatic style because he was trained by a real ham.

Czasem usuwa się wyraz help:

Edgar cannot but think that it’s his job to bring home the bacon.

Niestety, oba te zdania są błędne, ponieważ oba zawierają podwójne przeczenia. Zarówno not,
jak i but wyrażają przeczenie. Należy użyć jednego lub drugiego. Nie używamy obu.
Oto prawidłowe wersje:

Martin cannot help acting in that dramatic style because he was trained by a real ham.

Edgar can but think that it’s his job to bring home the bacon.

To ostatnie zdanie brzmi okropnie, prawda? Poniższe są znacznie lepsze:

Edgar can only think that it’s his job to bring home the bacon.

LUB: Edgar cannot help thinking that it’s his job to bring home the bacon.

LUB: Edgar thinks that it’s his job to bring home the bacon.

Problem polega na tym, że w języku angielskim dwa przeczenia dają twierdzenie. Gdy mówimy
cannot help but, tak naprawdę przekazujemy myśl przeciwną, niż nam się wydaje. Na przykład:

Susie told her boss, ‘I cannot help but ask for a raise.’

MYŚLAŁA, ŻE POWIEDZIAŁA: I have to ask for a raise.

ALE TAK NAPRAWDĘ POWIEDZIAŁA: I can’t ask for a raise.

The boss told Susie, ‘I cannot help but say no.’

SZEF MYŚLI, ŻE POWIEDZIAŁ: No.

CO SZEF NAPRAWDĘ POWIEDZIAŁ: Yes. (Mimo to Susie nadal nie otrzymała
podwyżki.)
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Rozdział 23

Ostatnie uwagi na temat zaimków
W tym rozdziale:
► Wybór między who i whoever oraz między whom i whomever
► Dopasowywanie zaimków do rzeczowników, które one zastępują
► Zaimki w skomplikowanych zdaniach
► Znaczenie zaimków who, which i that
► Dopasowanie prawidłowych zaimków do grup
► Unikanie niejasnych zaimków

 końcu doszliśmy do tych przeklętych zaimków. Zajmiemy się nimi dość szczegółowo.
Musimy uważać: wystarczą trzy nanosekundy, abyś znalazł sobie jakieś ciekawsze

zajęcie, na przykład tresowanie pcheł do pokazów cyrkowych.

Dalej czytasz? No dobrze, sam się o to prosiłeś. Oto nasze ostatnie uwagi na temat zaimków,
włącznie z who i whom oraz kilkoma innymi kwestiami, które nastręczają naprawdę sporo
problemów. Ludzie wiedli dotychczas przyjemne, chociaż gramatycznie niepoprawne życie,
nie wiedząc nic na ten temat. Ale jeśli nalegasz…

Różnica między
who / whoever i whom / whomever

„Whom?” — myślisz sobie zapewne. „Nigdy bym nie powiedział whom. A whomever? Bez żartów!”

Tak, wiemy. Większość młodych ludzi nie używa zbyt często whom i whomever. Te słowa
powoli znikają z języka. Nie używa się ich ani w gazetach, gdyż odstraszyłyby czytelników,
ani w powieściach, gdyż brzmiałyby nienaturalnie w ustach postaci. Jeśli chcesz, możesz więc
spokojnie pominąć ten podrozdział. Zawarte tu informacje przydają się tylko wtedy, gdy
czasem musisz używać bardzo formalnego języka.

Zasady dotyczące słówek who i whom są proste. Niestety nie można powiedzieć tego o ich
stosowaniu. Zacznijmy od reguły:

 Who i whoever spełniają funkcję podmiotów.

 Who i whoever mogą także stanowić dopełnienie czasowników łączących (linking-verb
complements).

W
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 Whom i whomever spełniają funkcję dopełnienia — każdego rodzaju (dopełnienie bliższe,
dopełnienie dalsze, dopełnienie przyimków, dopełnienia bezokoliczników itd.).

Szczegółowe informacje na temat podmiotów znajdziesz w rozdziale 4. Więcej informacji na
temat dopełnień i dopełnień czasowników łączących znajdziesz w rozdziale 6.

Zanim zastosujemy zasadę dotyczącą who / whoever oraz whom / whomever, przeanalizujmy kilka
przykładowych zdań:

Whoever needs help from Damian is going to wait a long time. (Whoever jest podmiotem
dla czasownika needs.)

Who is calling Lucinda at this time of night? (Who jest podmiotem dla czasownika is calling.)

‘I don’t care whom you ask to the dance,' exclaimed Deborah. (Whom to dopełnienie
bliższe czasownika ask.)

The gold sash is for whomever he designates employee of the month. (Whomever to
dopełnienie bliższe czasownika designates.)

For whom are you bellowing? (Whom to dopełnienie przyimka for.)

Teraz, gdy już znasz regułę i poznałeś kilka przykładów, pora na dwa triki, które pomogą Ci
dokonać właściwego wyboru między who / whoever i whom / whomever. Jeśli jeden trik zadziała,
używaj go i zapomnij o drugim. Oto one…

Trik nr 1: Koń i wóz…
Według słów pewnej starej piosenki, „love and marriage go together like a horse and carriage”.
Gramatycy mogliby śpiewać tę piosenkę z nieco zmienionym tekstem: „subject and verb go
together like a horse and carriage”. Jak Ci się wydaje? Byłby to dobry materiał na nagrodę
Grammy?

Aby zastosować trik nr 1, wykonaj następujące czynności:

1. Znajdź wszystkie czasowniki w zdaniu.

2. Nie oddzielaj czasowników posiłkowych od głównego czasownika. Potraktuj je jako jeden
czasownik.

3. A teraz dobierz czasownik do każdego podmiotu.

4. Jeśli mamy czasownik bez żadnego podmiotu, istnieją duże szanse, że brakującym
podmiotem jest who lub whoever.

5. Jeśli wszystkie czasowniki mają podmioty, sprawdź je jeszcze raz. Czy jest jakiś
czasownik łączący bez dopełnienia? Więcej informacji na temat dopełnień zawiera
rozdział 6. Jeżeli znajdziesz samotny czasownik łączący, bez żadnego dopełnienia,
potrzebne jest who lub whoever.

6. Jeśli wszystkie podmioty mają swoje dopełnienia i nie potrzebujemy dopełnienia dla
czasownika łączącego, mamy ostateczną odpowiedź: konieczne jest whom lub whomever.

Oto przykładowe zdanie, przeanalizowane zgodnie z powyższymi wytycznymi:

ZDANIE: Who / Whom shall I say is calling?

Czasowniki to: shall say i is calling.
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Wiele problemów sprawiają zaimki who i whom. Szczegółowo pisaliśmy o nich w rozdziale 23.
Natomiast ogólna dyskusja dotycząca wyboru prawidłowego zaimka znajduje się
w rozdziałach 10. i 17.

Oto przykład zdania, w którym występuje problem z zaimkami:

ZDANIE: Susie wasn’t sure (who / whom) would want one of Poppet’s kittens.

ZDANIE PROSTE 1: Susie wasn’t sure.

ZDANIE PROSTE 2: (who / whom) would want one of Poppet’s kittens

INTERESUJĄCE NAS ZDANIE PROSTE: (who / whom) would want one of
Poppet’s kittens

PRAWIDŁOWY ZAIMEK: who (podmiot would want)

Wybieramy odpowiedni czasownik
Gdy podejmujemy decyzję w kwestii zgodności podmiotu z orzeczeniem w jednym zdaniu
prostym, pozostałe zdania proste jedynie stanowią przeszkodę. Gdy piszemy, można wykreślić
lub zakryć na chwilę pozostałe zdania proste. Następnie analizujemy zdanie, które sprawia
problemy. Wybieramy odpowiednią parę podmiot-orzeczenie i przywracamy pierwotny
wygląd zdania. Więcej informacji na temat zgodności podmiotu z orzeczeniem znajdziemy
w rozdziale 11.

Oto przykładowe zdanie z formami czasownika w nawiasach:

ZDANIE: Damian, who is thinking of marrying again, (needs / need) no introduction.

ZDANIE PROSTE 1: Damian (needs / need) no introduction.

ZDANIE PROSTE 2: who is thinking of marrying again

INTERESUJĄCE NAS ZDANIE PROSTE: Damian (needs / need) no introduction.

PRAWIDŁOWY CZASOWNIK: needs (Damian = l. poj., needs = l. poj.)

Gdy zastanawiamy się, gdzie wstawić przecinki
Czasem trzeba rozplątać zdanie złożone, aby zrozumieć, czy potrzebne są przecinki. W tym
celu należy rozłożyć zdanie na czynniki pierwsze (patrz „Rozplątywanie zdań nadrzędnych
i podrzędnych”), a następnie zajrzeć do rozdziału 25., w którym wyjaśniamy, w jaki sposób
prawidłowo stawia się przecinki.

Umieszczanie zdań podrzędnych
we właściwych miejscach
Znalezienie odpowiedniego miejsca dla zdania podrzędnego jest proste. Zdania pełniące
funkcje podmiotu lub dopełnienia niemal automatycznie wskakują na swoje miejsce.
Nie ma się o co martwić!

Zdanie podrzędne opisujące rzeczownik lub zaimek powinno znajdować się w pobliżu
opisywanego słowa. Szczegółowe informacje na temat umieszczania określeń we właściwych
miejscach znajdują się w rozdziałach 8. i 19.
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Jeśli zdanie podrzędne opisuje czasownik, może znaleźć się na początku zdania lub na jego
końcu. W rzadkich przypadkach zdanie podrzędne znajduje się w środku zdania. Oto kilka
przykładów z wyróżnionym zdaniem podrzędnym:

Although Isolde understood the equation, she chose to put a question mark on her answer sheet.

She wrote the question mark because she wanted to make a statement about the mysteries of life.

Isolde failed the test but, until her mother found out about the question mark, Isolde was not
distressed.

Wybór zawartości zdań podrzędnych
Chociaż to zagadnienie jest dość jednoznaczne, po drodze można napotkać kilka problemów.
Na przykład treść poszczególnych zdań jest kwestią osobistego wyboru. Większość autorów
uważa, że najlepszym rozwiązaniem jest umieszczenie najważniejszych informacji w zdaniu
nadrzędnym, a pozostałych — w podrzędnym. Oto kilka przykładów:

WAŻNA INFORMACJA: Natasha ran over Alice’s mother.

MNIEJ ISTOTNA INFORMACJA: Alice’s mother was wearing a green dress.

DOBRE ZDANIE: Natasha ran over Alice’s mother, who was wearing a green dress.

NIE NAJLEPSZE ZDANIE: Alice’s mother was wearing a green dress when Natasha
ran over her.

WAŻNA INFORMACJA: Mike just won the lottery.

MNIEJ ISTOTNA INFORMACJA: Mike never wins anything.

DOBRE ZDANIE: Mike, who never wins anything, just won the lottery.

NIE NAJLEPSZE ZDANIE: Mike, who just won the lottery, never wins anything.

Więcej informacji na temat łączenia zdania nadrzędnego i podrzędnego znajduje się
w rozdziale 7.

Idziemy na wagary
Czyż życie nie byłoby nudne, gdybyśmy nie próbowali nowości? Słowa, tak jak ludzie,
lubią od czasu do czasu robić coś innego. W tym podrozdziale zajmiemy się właśnie takimi
sytuacjami.

Doceńmy rzeczowniki odczasownikowe (gerunds)
Czasowniki niekiedy lubią zabawiać się w rzeczowniki. Nazywają się wtedy rzeczownikami
odczasownikowymi (gerunds). Trudno jednak im zapomnieć, że są w rzeczywistości
czasownikami:

 Kończą się na -ing i wyglądają jak czasowniki — swimming, dripping, being, dancing, singing itd.

 Mogą być opisywane przez słowa lub zwroty, które zazwyczaj występują jako określenia
czasowników — swimming swiftly, dripping noisily, being in the moment, dancing to the
rhythm of a great new song, singing yesterday itd.
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 Typy zdań podrzędnych, które zazwyczaj określają czasowniki, funkcjonują także jako
określenia rzeczowników odczasownikowych — swimming after the race ended, dripping
when the cap is not tightened, being wherever you should be, dancing although you are tired,
singing whenever you feel happy.

 Mogą im towarzyszyć także dopełnienia — swimming lengths, dripping drops of gooey glop,
being president of the Book Club, dancing the night away, singing ancient love songs itd.

Muszą jednak pamiętać, aby odgrywać rolę rzeczowników. A to oznacza, że:

 Mogą być podmiotami, dopełnieniami i wszystkim, czym może być rzeczownik.

 Przymiotniki, które zazwyczaj są określeniami rzeczowników lub zaimków, mogą także
opisywać rzeczowniki odczasownikowe (my swimming, noisy dripping, choral singing itd.).
To właśnie dlatego mówimy I hope you don’t mind my asking, a nie I hope you don’t mind me
asking.

Oto kilka przykładów, w których wyróżniliśmy kursywą rzeczowniki odczasownikowe oraz
towarzyszące im słowa (wyrażenia gerundialne — gerund phrases):

Swimming the Channel was not foremost in Sandy’s mind when she got back from sailing
round the world. (swimming the Channel = podmiot czasownika was)

Ms Stakes, a neat person in every possible way, hated my spilling tea on the rug. (my spilling
tea on the rug = dopełnienie bliższe czasownika hated)

The importance of being earnest in one’s playwriting cannot be over-emphasised. (being
earnest in one’s playwriting = dopełnienie przyimka of)

After scratching Bibi on the nose, Poppet took off at about 100 mph. (scratching Bibi on the
nose = dopełnienie przyimka after)

Bill gave leaving the country serious consideration. (leaving the country = dopełnienie
czasownika gave)

Bezokoliczniki
Bezokolicznik (infinitive) to kolejny wędrowiec (w rozdziale 2. znajduje się więcej informacji
na ten temat). Bezokolicznikom zdarza się zapomnieć, że w głębi duszy są prawdziwymi
czasownikami:

 Bezokoliczniki wyglądają jak czasowniki, ale ze słówkiem to na początku — to dance,
to dream, to be, to dally itd.

 Słówka lub zwroty, które zazwyczaj są określeniami czasowników, mogą także określać
bezokoliczniki — to dance divinely, to dream daily, to be in the kitchen, to dally for hours itd.

 Zdania podrzędne, które zazwyczaj stanowią określenia czasowników, mogą także
odnosić się do bezokoliczników — to dance until the cows come home, to dream when your
heart is breaking, to be wherever you want to be, to dally even though homework awaits itd.

 Bezokoliczniki mogą także przyjmować dopełnienia — to dance a jig, to dream an
impossible dream, to be silly itd.
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Jednak bezokoliczniki nie mogą się powstrzymać, by nie przyjmować roli innych części mowy.
Mogą zachowywać się jak:

 rzeczownik (w roli podmiotu lub dopełnienia),

 przymiotnik (określający rzeczownik),

 przysłówek (określający czasownik).

Oto kilka przykładów bezokoliczników w ich naturalnym środowisku — w zdaniu.
Bezokoliczniki i powiązane z nimi słówka (zwroty bezokolicznikowe — infinitive phrase)
wyróżniliśmy kursywą:

To sing on Broadway is Ellie’s lifelong dream. (to sing on Broadway = podmiot czasownika is)

During rehearsals, Mortimer likes to listen with his eyes closed. (to listen with his eyes closed
= dopełnienie czasownika likes)

Rob’s goal is to be an engineer. (to be an engineer = dopełnienie is)

Dr Mackenzie went to the nightclub to find her son. (to find her son określa czasownik went)

The book to read is the one by Dr Jones. (to read określa rzeczownik book)

Imiesłowy
Na końcu zajmiemy się imiesłowami — co nie oznacza, że są one mało istotne. Imiesłowy
(participles) to pochodne czasowników.

 Imiesłowy wyglądem przypominają czasowniki, choć mogą przybierać kilka różnych
form. Niektóre mają końcówkę -ing, niektóre -ed, a jeszcze inne kończą się w inny
sposób. Mogą także łączyć się z czasownikami posiłkowymi. Driven, coping, exhausted,
having crossed i gone to tylko kilka przykładów imiesłowów.

 Słowa lub zwroty, które zazwyczaj stanowią określenia czasowników, mogą także być
określeniami imiesłowów (driven home, coping bravely, exhausted by overwork, having
crossed illegally, gone with the wind itd.).

 Podobnie zdania podrzędne, które zazwyczaj określają czasowniki, mogą także określać
imiesłowy (driven although he has two perfectly good feet, coping bravely when tragedy strikes,
exhausted because he doesn’t delegate, having crossed where no man has crossed before itd.).

 Imiesłowom mogą towarzyszyć dopełnienia (driven mad, exhausted the possibilities,
having crossed the road itd.).

Ale imiesłowy lubią także przebierać się za przydawki — w tej roli pojawiają się w kilku
różnych miejscach w zdaniu:

 Mogą poprzedzać określany rzeczownik lub zaimek: tired feet (imiesłów tired określa
rzeczownik feet), sneezing dwarfs (imiesłów sneezing określa rzeczownik dwarfs), burping
baby (imiesłów burping określa rzeczownik baby).

 Mogą następować po czasownikach łączących — wtedy opisują podmiot (więcej
informacji na ten temat znajdziesz w rozdziale 2). Oto dwa przykłady:







Rozdział 25

Ostatnie uwagi
na temat interpunkcji

W tym rozdziale:
► Przecinki
► Elipsy i wielokropki
► Myślniki dla wtajemniczonych
► Kiedy można stosować ukośniki

nakami interpunkcyjnymi nie musimy się przejmować dopóty, dopóki wypowiedź ma
charakter ustny. Ale te małe plamki atramentu mogą uprzykrzyć Ci życie, gdy musisz

wyrazić swoje myśli na piśmie. Przecinki, wielokropki (takie jak ten…), myślniki i nawiasy
mogą nieźle namieszać Ci w głowie. A nawet jeszcze nie wspomnieliśmy o ukośniku (slash).

Pomimo przerażenia, jakie wywołują u większości ludzi, znaki interpunkcyjne rządzą się dość
logicznymi regułami. W tym rozdziale przedstawimy kilka bardziej zaawansowanych zasad.
Podstawowe informacje na temat przecinków znajdują się w rozdziale 14. Średnikom,
dwukropkom i myślnikom poświęciliśmy rozdział 15. Przy odrobinie wysiłku bardzo szybko
poprawisz umiejętność stosowania znaków interpunkcyjnych, a Twoje teksty staną się o wiele
łatwiejsze w lekturze i bardziej jednoznaczne.

Przecinki ułatwiają zrozumienie tekstu
Gdy piszesz, musisz pamiętać, że każdy przecinek w zdaniu powinien mieć jakieś uzasadnienie.
Najważniejsze jest oczywiście to, aby tekst był łatwiejszy w odbiorze. Przecinki stanowią
sygnał dla czytelnika. Oddzielają niektóre słowa od pozostałej części zdania. Dzięki temu
czytelnik wie, że słówka oddzielone przecinkami nie stanowią części głównej myśli zdania.
Każdy przecinek to miejsce, w którym czytelnik może zrobić krótką pauzę — na długą będzie
musiał poczekać do kropki.

Z
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Oszczędzamy czas z elipsą
Czasami nie zawracamy sobie głowy mówieniem (lub pisaniem) słów, które w sposób
jednoznaczny wynikają z kontekstu. Taka konstrukcja nazywa się elipsą (ellipsis). Reguła
stanowi, iż brakujące słowo (lub słowa) musi być obecne w zdaniu we właściwej formie,
aby czytelnik mógł je sobie dostawić. Przeanalizujmy to zdanie:

ŹLE: When Bill is in one of his moods, he goes for long walks, wearing an old raincoat
and frequently all the dogs.

Oczywiście chodzi o to, że Bill często zabiera na spacer wszystkie psy. Niestety, w tym zdaniu
nie ma nigdzie słowa takes lub taking. Lukę musimy więc wypełnić wyrazem wearing. Z tego
zdania wynika więc, że Bill często chodzi na spacery ubrany we wszystkie swoje psy!

DOBRZE: When Bill is in one of his moods, he goes for long walks, wearing an old
raincoat and frequently taking all the dogs. (Niczego tu nie brakuje.)

Jeszcze raz:

ŹLE: ‘I don’t and never have needed anyone to protect me,’ shouted Hazel.

Hazel chce powiedzieć: ‘I don’t need anyone. I never have needed anyone.’ W powyższym
przykładzie użyty został właściwy czasownik, ale w niewłaściwej formie: mamy tylko słowo
needed, a nie need.

DOBRZE: ‘I don’t need and never have needed anyone to protect me,’ shouted Hazel.
(Niczego tu nie brakuje.)

I jeszcze raz:

DOBRZE: Natasha assured Mike that the decorating would be completed by
Wednesday and the carpets laid early the next week.

Pełne zdanie wyglądałoby następująco:

RÓWNIEŻ DOBRZE: Natasha assured Mike that the decorating would be completed
by Wednesday and the carpets would be laid early the next week.

W pierwszej wersji usunęliśmy słowa would be. Ale te brakujące wyrazy występują w zdaniu
i bez trudu możemy wypełnić nimi powstałą lukę — wszystko jest więc w porządku.

Przy elipsie tego typu nie musimy w żaden sposób wskazywać miejsc, z których usunęliśmy
słowa. Ludzie świetnie sobie radzą z rozumieniem takich zdań i nie potrzebują żadnej pomocy,
jeśli tylko brakujące fragmenty znajdują się gdzieś w pobliżu.

Oznaczanie pominiętych słów w cytatach
Jest jeszcze jeden rodzaj elipsy — gdy słowa istnieją (ponieważ ktoś je wypowiedział lub
napisał), ale my postanawiamy pominąć je w relacji. Cytując wypowiedzi innych, nie możemy
usuwać ich fragmentów bez uprzedzenia czytelnika. To po prostu byłoby niegrzeczne!
Umieszczamy więc wielokropek (trzy kropki i ani jednej więcej) w miejscu, w którym usuwamy
fragment wypowiedzi. W języku angielskim wielokropki to ellipses. Jeden wielokropek to
ellipsis.





296 Część V: Zaawansowane zagadnienia gramatyczne

Ł-ą-c-z-n-i-k-i są proste
Łączniki (dywizy, czyli hyphens) pozwalają wyjść z twarzą, gdy nieoczekiwanie kończy się
linijka tekstu. Służą także do wielu innych rzeczy: oddzielania poszczególnych części wyrazów
złożonych, zapisywania niektórych liczb oraz do tworzenia jednego określenia z dwóch słów.
W tym podrozdziale zajmiemy się skromnym, ale przydatnym łącznikiem.

Wielki łącznik
Użytkownicy komputerów muszą martwić się łącznikami rzadziej niż inni. Edytory tekstu same
dzielą słowo i przenoszą drugą jego część do nowej linijki, jeśli nie mieści się w poprzedniej.
Czasem jednak, gdy piszemy odręcznie lub korzystamy z przestarzałej maszyny do pisania,
musisz podzielić wyraz. Jeśli pozwolisz, aby komputer sam dzielił słowa na końcu wierszy,
musisz sprawdzić, czy jego decyzja była właściwa. Komputer nie może sprawdzić w słowniku,
jak podzielić słowo — korzysta jedynie z pewnych reguł, a te nie obejmują wyjątków.

Po co mielibyśmy dzielić i przenosić wyrazy? Głównie po to, aby tekst wyglądał ładniej. Jeżeli
chcesz, aby tekst został wyrównany do obu marginesów (był wyjustowany, jeśli zależy Ci na
poznaniu terminu technicznego), przenoszenie wyrazów pozwala równomiernie wypełnić
linijki. Możesz także pozostawić poszarpany (niewyjustowany) prawy margines, ale jeśli
w tekście znajdzie się bardzo długie słowo — na przykład supercalifragilisticexpialidocious lub
Raxacoricofallapatorius — komputer przeniesie je do następnej linijki, gdy zapełniona będzie
zaledwie połowa poprzedniej. Dzielenie i przenoszenie wyrazów pozwala więc uniknąć bardzo
krótkich, niepełnych wierszy.

Jeśli musisz podzielić słowo, postępuj zgodnie z tymi prostymi regułami:

 Umieszczaj łącznik między sylabami lub głoskami słowa. Jeśli nie jesteś pewien, w którym
miejscu słowo można podzielić, sprawdź w słowniku. Jeżeli w wyrazie dwie spółgłoski
występują obok siebie, wstaw łącznik między nie (np. w wyrazie mes-sage).

 Upewnij się, że łącznik nie utrudnia zrozumienia słowa (np. pronoun-cement
oraz mans-laughter nie są najlepiej podzielone).

 Nie zostawiaj jednej litery w linii. Jeśli masz taką możliwość, dziel słowa mniej więcej
w połowie.

 Nie dziel słów jednosylabowych.

 Nie wstawiaj łączników do słów, w których są już znaki tego typu. Takie słowa dziel
w miejscach ich naturalnego podziału, czyli przy istniejących łącznikach.

 Nie dziel ostatniego słowa w akapicie lub ostatniego słowa na stronie.

 Dzieląc słowa, używaj łączników (-), które mają postać krótkiej linii. Nie używaj
myślników (— lub –), które są dłuższe i mają całkowicie inne zastosowanie (więcej
informacji na ich temat znajdziesz w rozdziale 15).

Jest tylko jeden problem. W rzeczywistości istnieją dwa sposoby dzielenia wyrazów. Powyższe
reguły są zgodne z jednym z nich, nakazującym podział słów na granicy głosek lub sylab. Ten
właśnie sposób stosowany jest najczęściej w książkach i tak właśnie dzieli wyrazy komputer.
Ale można także dzielić słowa zgodnie z ich derywacją. Różnica jest taka, że system sylabowy
da nam photog-raphy i democ-racy, a system derywacyjny — photo-graphy i demo-cracy. Do
stosowania systemu sylabowego wystarczy zdrowy rozsądek, natomiast aby posługiwać się
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Ukośniki spełniają jeszcze jedną ważną funkcję. Jeśli w tekście pojawia się cytat z poezji,
ukośnik sygnalizuje czytelnikowi podział wiersza na linijki. Oto wyjątek z eseju dr. Jonesa
na temat wiersza napisanego przez Edgara:

The exertion of mountain climbing has contributed to the imagery Edwards employs in his
poem ‘Everest or Nothing’: ‘and then the harsh / breath of the mountain / meets the harsh /
breath of the climber / I am / the climber.’

Dzięki ukośnikom wiemy, że wiersz Edgara miał w oryginale taki układ:

and then the harsh

breath of the mountain

meets the harsh

breath of the climber

I am

the climber.
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W tej części…
a część otwiera drzwi do dalszego życia po Gramatyce angielskiej dla
bystrzaków. Gdy już poznasz zasady gramatyki, pozostanie Ci jeszcze

ich stosowanie. W rozdziale 26. umieściliśmy dziesięć strategii, które
pozwolą Ci lepiej kontrolować własne teksty. Już nigdy więcej nie
podpiszesz listu: ‘Yours turly’. Rozdział 27. podpowiada dziesięć sposobów
wytrenowania wyczucia językowego, co w rezultacie powinno pozytywnie
wpłynąć na poprawność mowy i pisma. Może nie skorzystasz ze
wszystkich zawartych tam sugestii, zwłaszcza z tych, które wymagałyby
od Ciebie bliższego kontaktu z maniakami, ale na pewno uda Ci się
wybrać kilka odpowiednich dla siebie.

T
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Rozdział 26

Dziesięć sposobów
na poprawienie umiejętności

korekty własnych tekstów
W tym rozdziale:
► Skuteczniejsza korekta tekstów
► Dlaczego nie można do końca zaufać komputerom
► Lista kontrolna

rzeczytałeś swój tekst 50 razy i postanowiłeś go w końcu opublikować. Jest on dla Ciebie
tak ważny, że nie możesz się powstrzymać i sprawdzasz go ponownie, choć wiesz, że już

jest za późno na jakiekolwiek zmiany. Siadasz do czytania po raz 51. I dostrzegasz błąd. Ale nie
jest to jakiś mały błąd, to wiel-błąd. Jest się czego wstydzić. To niemal morderstwo dokonane
na języku angielskim. Wiesz, o czym mówimy? Jeśli tak, to potrzebujesz pomocy w sprawdzaniu
własnych tekstów. W tym rozdziale przedstawimy Ci dziesięć wskazówek, jak dokonać
korekty własnego tekstu.

Czytaj jak zawodowy korektor
Szokującą informacją może być to, że zawodowi korektorzy nie czytają wszystkich książek,
za korektę których im się płaci. Jeśli zapytasz ich, co właśnie przeczytali, zapewne nie będą
potrafili odpowiedzieć. „Jak w szkole” — myślisz sobie. I rzeczywiście tak to właśnie wygląda.
Nawet powód jest taki sam: sprawdzając tekst, myślą o czymś zupełnie innym. Szukają
zamykającego nawiasu, sprawdzają, czy wszystkie cyfry numerowanej listy mają właściwą
kolejność, patrzą, czy czasownik zgadza się z podmiotem w każdym zdaniu, sprawdzają znaki
przestankowe i — przede wszystkim — śledzą pisownię poszczególnych słów. Literują słowa
— składają wyrazy, jakby dopiero się uczyli czytać, a nawet błędnie wymawiają słowa (celowo
i tylko w myślach, przynajmniej przez większość czasu) po to, aby łatwiej wykryć ewentualne
błędy. I są bardzo powolni. Uważnie przyglądają się każdemu małemu słówku, aby zyskać
absolutną pewność, że jest to właściwe małe słówko. Gdy czytamy je tekst dla przyjemności,
możemy ich nawet nie zauważyć. Gdybyś mógł usłyszeć, w jaki sposób korektor czyta tekst,
mogłoby to brzmieć na przykład tak:

P
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Sat ur day morn ing (przecinek) she leap ed (kursywa) out of bed be fore six a(kropka
brak spacji)m(kropka) (spacja)

Prawdopodobnie nie myślą o słowach zapisanych tu w nawiasach, ale widzą je i sprawdzają
miejsca, w których powinny się znaleźć. Jeśli pojawi się gdzieś wyraz a.m. bez kropek, na
pewno to zauważą. To inny rodzaj czytania, którego można się nauczyć. Wystarczy odrobina
wprawy. Oczywiście oprócz tego powinieneś sam przeczytać swoją pracę. Najlepsze rezultaty
osiągniesz wtedy, jeśli choć jeden raz przeczytasz tekst okiem korektora (to dlatego w języku
angielskim są dwa wyrazy: reading i proofreading) — przestaniesz wówczas podziwiać wspaniały
las, który zasadziłeś, i zaczniesz uważnie oglądać każde drzewo z osobna.

Czytanie wstecz
Tak, czytanie wstecz wydaje się szalonym pomysłem, ale czasem mamy tak bliski stosunek
do własnego tekstu i tak bardzo przejmujemy się treścią, że nie potrafimy przestać czytać.
A przecież powinniśmy zacząć robić korektę. Spójrzmy prawdzie w oczy — bez względu na
to, jak wspaniałym jesteś autorem, gdy czytasz swój tekst po raz siódmy, możesz już być
znudzony i zacząć się spieszyć. Każda rzetelna korekta musi być powooolna. Trzeba więc zrobić
coś odmiennego, aby zerwać z monotonią. Jeśli czytasz wstecz (słowo po słowie lub zdanie
po zdaniu), łatwiej dostrzeżesz literówki, ponieważ czytanie od tyłu sprawia, że więcej uwagi
poświęcasz formie, a mniej treści.

Chwila przerwy
Innym sposobem nabrania dystansu do własnego tekstu jest chwila przerwy — wystarczy
odłożyć tekst na pewien czas i zająć się czymś innym. Można pójść na aerobic lub skopać
ogródek. Można robić cokolwiek, aby tylko przez kilka dni (lub tygodni) nie czytać własnego
tekstu. Podobnie jak aktorzy, którzy nie mogą oglądać filmów ze swoim udziałem, gdyż
dostrzegają wiele sposobów lepszego zagrania roli, większość autorów po przeczytaniu tekstu,
który napisali przed miesiącem, także zastanawia się, w jaki sposób udało im się stworzyć takie
bzdury.

Oczywiście trzeba zostawić sobie na to nieco czasu przed ostatecznym terminem. Jeśli skończysz
raport na trzy nanosekundy przed wręczeniem go szefowi, nie będziesz mógł zastosować tej
techniki.

Czytanie na głos
Czytanie na głos pomoże Ci spojrzeć na własny tekst z nowej perspektywy. Włącz radio lub
zamknij się w łazience (lub też, jeśli już dojdzie do najgorszego, wyjaśnij spokojnie tym miłym
panom w białych kitlach, co tak naprawdę robisz). Weź do ręki swój tekst i przeczytaj go
w normalnym tempie. Czy na czymś utknąłeś? Jeśli tak, to być może znalazłeś błąd. Zatrzymaj
się, zakreśl ten fragment i czytaj dalej. Gdy skończysz, wróć do zakreślonych miejsc. Istnieją
duże szanse, że trzeba będzie coś poprawić.
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Usunięcie połowy przecinków
Większość ludzi piszących w języku angielskim stawia zbyt wiele przecinków. Owszem,
można je stosować w różnych miejscach, ale wcale nie zawsze są tam wymagane. Im Twój
tekst staje się bardziej interesujący, tym zdania stają się coraz dłuższe i instynktownie
umieszczasz w nim więcej przecinków. Problem dla czytelników zaczyna się jednak wtedy,
gdy masz w zdaniu osiem lub dziewięć przecinków, które tworzą pary — odbiorca musi
dopasowywać poszczególne elementy tekstu. Jeżeli nie czujesz się dość pewnie w kwestii
przecinków, ogranicz sie do jednego przecinka lub jednej pary przecinków w jednym zdaniu.
Oczywiście możesz wstawić więcej przecinków, jeśli tylko zdanie naprawdę ich potrzebuje.
Są też i takie zdania, które obejdą się w ogóle bez przecinków. Oprócz tego możesz skrócić
zdanie lub użyć średnika czy myślnika, ale i tych znaków nie należy nadużywać.

Poproś kogoś o pomoc
Najlepszym korektorem jest inna osoba. Zawsze więc chętnie ulegaj prośbom znajomych
i zgadzaj się na przeczytanie ich raportów, powieści, listów do domu z prośbą o pieniądze itd.
Z pewnością dostrzeżesz w ich tekstach wiele błędów i będziesz mógł służyć dobrymi radami.
Pomożesz im usunąć wszystkie irytujące fragmenty i znaleźć te, które nie są do końca jasne.
Oczywiście dostrzeżesz także wszystkie literówki i błędy w interpunkcji. Będziesz szczęśliwy,
wiedząc, że mogłeś komuś pomóc. Więc gdy ktoś zrobi to samo dla Ciebie, nie obrażaj się.
Przyjmij wszelkie krytyczne uwagi z pokorą — nie są przecież złośliwe. Jeśli chcesz, możesz
zignorować wszystkie te przydatne sugestie. Pamiętaj jednak, że prawdopodobnie to Twoi
znajomi mają rację.

Pomoc komputera
Gdy skończysz pisać, raz jeszcze przejrzyj swój tekst i sprawdź wszystkie fragmenty, które ta
głupia maszyna podkreśliła na czerwono lub zielono. Nie ufaj komputerowi na tyle, aby
pozwolić mu samodzielnie poprawiać błędy: ta maszyna myli się zdecydowanie zbyt często.
Komputer potrafi jedynie wskazać możliwe pomyłki i całkowicie pomija wiele błędów. Zgadza się
na każde słowo, które jest słowem, nawet jeśli jest ono niewłaściwe. Jeśli masz jakieś wątpliwości,
lepiej odwołaj się do własnej znajomości gramatyki lub skorzystaj z dobrego słownika.

Kontrola długości zdań
Krótsze zdania są łatwiejsze do upilnowania, dlatego powinieneś przyjrzeć się każdemu
i zastanowić, czy nie będzie lepiej wyglądało po podzieleniu. W krótszych zdaniach
niewątpliwie będziesz robił mniej błędów gramatycznych. Takie zdania są także łatwiejsze
w odbiorze dla czytelnika.
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Podejrzane typy
Są jakieś błędy, które często popełniasz? Być może masz skłonność do zbyt długiego przyciskania
klawisza Shift, wskutek czego wiele słów zyskuje DWie WIelkie LItery. Czy są jakieś słowa,
których nigdy nie udaje Ci się napisać poprawnie (np. becasue)? Niektóre z tych pomyłek nie
stanowią zbyt dużego problemu, ponieważ są ŁATwe do ZAuważenia albo dlatego, że
komputer je z łatwością wykrywa. Inne błędy są o wiele poważniejsze. Na przykład komputer
nie zauważy, że użyliśmy from zamiast form albo też — o wiele gorzej — now, gdy w
rzeczywistości chodziło nam o not, ponieważ komputer nie jest w stanie zrozumieć kontekstu.
Na takie i podobne problemy trzeba być szczególnie wyczulonym.

Lista kontrolna
Zastanawiając się nad najczęściej popełnianymi przez siebie błędami, możesz przygotować listę
kontrolną (z polami do odznaczenia), na przykład:

 akapity nie są zbyt długie,

 czasowniki zgadzają się z podmiotami,

 nie ma za dużo myślników,

 prawidłowo przeliterowałem własne nazwisko,

itd.

Twoja lista będzie wyjątkowa, ponieważ umieścisz na niej zagadnienia, które Tobie sprawiają
najwięcej problemów. Lista będzie sie wydłużać, gdy zauważysz kolejne często popełniane
błędy, ale może także ulegać skróceniu, gdy poprawią się Twoje umiejętności gramatyczne.

Ostatnią rzeczą, jaką powinieneś zrobić przed włożeniem ważnego listu do koperty lub
wysłaniem wiadomości pocztą elektroniczną, jest przejrzenie listy kontrolnej i odfajkowanie
poszczególnych pól — tylko w ten sposób zyskasz pewność, że niczego nie zapomniałeś.



Rozdział 27

Dziesięć sposobów na poprawę
umiejętności gramatycznych

W tym rozdziale:
► W jaki sposób można jeszcze poprawić swoją znajomość gramatyki — oprócz przeczytania tej książki
► Wykorzystywanie zasobów żywego języka w celu wytrenowania wyczucia językowego

ak, musimy to przyznać: ta książka niewątpliwie pomoże Ci nauczyć się gramatyki, ale
(westchnięcie) nie jest ona jedynym źródłem informacji. Umiejętności językowe możesz

trenować jeszcze na kilka innych sposobów. W tym rozdziale podpowiadamy, do jakich innych
zasobów możesz sięgnąć — poznasz dziesięć sposobów poprawienia umiejętności gramatycznych.

Czytaj dobre książki
Dobre książki zazwyczaj napisane są dobrym językiem i jeśli będziesz je regularnie czytać,
wkrótce Twój język — tak mówiony, jak i pisany — nabierze giętkości. Skąd masz wiedzieć,
czy w danej książce znajduje się wartościowy, dobrze napisany materiał? Sprawdź recenzje.
Przeczytaj informacje z tyłu okładki, zwracając szczególną uwagę na opinie osób, które nie
pracują dla wydawcy książki. Można zapytać w księgarni i porozmawiać ze znajomymi, którzy
lubią czytać. Zawsze też można sięgnąć po klasykę (chociaż im starsza książka, tym bardziej
przestarzały w niej język), ale niewątpliwie znajdziesz także współczesne teksty, zarówno
z dziedziny literatury pięknej, jak i literatury faktu, napisane zgodnie z najlepszymi regułami.

Nie istnieje obowiązek kończenia każdej zaczętej książki. Jeśli po przeczytaniu kilku rozdziałów
dojdziesz do wniosku, że nie podobają Ci się główni bohaterowie lub sposób pisania, zawsze
możesz przestać czytać, o ile oczywiście nie jest to temat Twojej pracy egzaminacyjnej. Nie
musisz także się spieszyć i kończyć lektury przed jakimkolwiek terminem końcowym. Gorzej,
jeśli to szef wyznaczył Ci rzeczywisty termin zdania relacji.

Jeśli pożyczysz książkę, oddaj ją możliwie jak najszybciej. Dotyczy to także książek z biblioteki,
ale szczególnie wszystkiego, co pożyczysz od przyjaciela — chyba że chcesz go stracić. Jeśli
książka jest Twoją własnością, możesz spędzić nad nią tyle czasu, ile tylko chcesz, i smakować
ją małymi fragmentami, sięgając w międzyczasie po inne teksty. Nie musisz nawet zaczynać
od początku i czytać w zwykłej kolejności. Znamy ludzi, którzy najpierw czytają zakończenie.
Bardziej podoba im się treść, jeśli od samego początku wiedzą, kim jest morderca. Sam musisz
znaleźć najlepszą metodę lektury!

T
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Ważne, aby obcować z dobrym angielskim. Czytając, słyszysz głos autora. Przyzwyczajasz się
do poprawnych form językowych. Po pewnym czasie prawidłowe reguły gramatyczne będą
brzmiały dla Ciebie naturalnie i łatwiej będziesz mógł wykryć niestandardowy angielski.

Oglądaj dobre programy telewizyjne
Gdy mówimy o dobrych programach telewizyjnych, mamy na myśli takie, w których ludzie
prowadzą rozmowy. Nie chodzi nam tu wyłącznie o gadające głowy — ekspertów, którzy
dyskutują z sobą na określony temat. Jeśli nie lubisz takich dyskusji, możesz oglądać programy
przyrodnicze i dokumentalne. Również wiadomości są dobrą propozycją (oglądaj je potajemnie,
jeśli boisz się, że zniszczy to Twoją reputację). Nawet thrillery mogą okazać się pomocne,
jeśli tylko wybierzesz odpowiednie tytuły: najlepsze będą te, których akcja toczy się wśród
arystokracji, w przeszłości albo też w miasteczkach akademickich. Odrzuć filmy, które
przedstawiają życie ulicy. Nie możesz liczyć na to, że z telewizji nauczysz się zaawansowanej
gramatyki, wszak nawet w najlepszych programach występują nie tylko wzorcowi użytkownicy
języka, ale na pewno uzyskasz kilka cennych wskazówek na temat podstaw.

Czytaj gazety
Przynajmniej niektóre. Wiesz już na pewno, które brytyjskie tytuły są uważane za klasyczne.
Może któryś z nich czytasz regularnie. A może unikasz ich jak zarazy. A może wcale nie
czytasz gazet? Przeprowadź mały eksperyment i pewnego razu kup wszystkie gazety z danego
tygodnia. Zarezerwuj sobie weekend i sprawdź, w jaki sposób opisano w nich najważniejsze
tematy, oraz porównaj style autorów. Czytaj je okiem gramatyka (jeśli ta myśl zbytnio Cię
nie przeraża), analizując, w jaki sposób autor wyraża myśli. To może być bardzo interesujące
doświadczenie. W ostateczności rozwiąż krzyżówkę.

Przeglądaj magazyny
Jeżeli wszystkie słowa w magazynie znajdują się w małych dymkach na tle jaskrawych obrazków,
możesz mieć problem ze znalezieniem pełnych zdań i przykładów właściwego użycia zaimków.
Jednak większość autorów zna podstawy gramatyki i można się wiele nauczyć z tekstów
nakierowanych na wykształconego odbiorcę. Skąd masz wiedzieć, czy dana publikacja skierowana
jest do wykształconego czytelnika? Przejrzyj cały magazyn. Jeśli podejmuje kwestie, które
kojarzysz z bardziej zaawansowanym odbiorcą, możesz czerpać wzorce z takiego magazynu.
Ale nawet jeżeli artykuły poświęcone są mniej ważnym sprawom, magazyn nadal może być
pożytecznym źródłem wiedzy na temat języka. Dobrze napisane artykuły mogą stanowić
przykłady poprawności językowej. I przy okazji możesz się czegoś nauczyć.

Odwiedzaj bastiony dziwaków
Dziwak to słowo o negatywnych konotacjach. To, co dla większości dziwaczne (czy jakkolwiek
to nazwiemy), dla innych może być dowodem wykształcenia. Nie chcemy przez to powiedzieć,
że w szatni, siłowni lub pubie pełno jest niewykształconych ludzi. Twierdzimy jedynie, że
powinieneś raz na jakiś czas odwiedzać takie miejsca, w których spotykają się ludzie chętnie
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dyskutujący na inne tematy niż piłka nożna. Mieszkasz może w pobliżu biblioteki, w której
organizowane są spotkania i wydarzenia kulturalne? Jest w okolicy jakiś klub czytelniczy? Czy
coś się dzieje w lokalnej bibliotece? Wystarczy sprawdzić tablicę ogłoszeń. Zapisałeś się kiedyś
na kursy wieczorowe? Jak często relaksujesz się przy filiżance kawy i słuchasz toczących się
wokół rozmów? Z czasem samoistnie wykształcisz w sobie wyczucie językowe.

Strunk i White
Książka The Elements of Style (wydawnictwa Longman) jest na tyle mała, że mieści się w kieszeni.
Autorzy: William Strunk Jr i E.B. White (tak, to ci sami, którzy napisali Pajęczynę Charlotty
i Stuarta Malutkiego) podejmują w niej kilka kwestii gramatycznych i udzielają cennych
wskazówek na temat stylu. Lektura zajmie Ci godzinkę lub dwie, ale zastosowanie tej wiedzy
w praktyce potrwa całe życie.

Słuchaj autorytetów
Słuchaj! Twój szef lub nauczyciel zapewne często używa tego słowa, a Ty powinieneś (pauza
na przyjęcie postawy na baczność) zawsze robić to, co każą Ci autorytety. Pomijając inne
powody, powinieneś słuchać ich, aby poprawić swoje umiejętności gramatyczne. Jeśli zwracają
się do Ciebie oficjalnie, to przy okazji wyznaczania kary kozy lub narzucania planów
sprzedażowych dają Ci niezłą lekcję angielskiego.

Przeglądaj podręczniki stylu
Nie, podręcznik stylu nie podpowie Ci, czy oberżynowy to jeden z modnych kolorów na ten
rok ani też jakie kolczyki do nosa nosi się w tym miesiącu w Hollywood. Możesz w nich
jednak znaleźć wyczerpujące i wyjątkowo szczegółowe informacje na temat tego, gdzie
umieszczać znaki przestankowe, co pisać wielką literą i jak zwracać się do ambasadora. Wcale
nie musisz się przyznawać, że wielu z tych reguł nigdy tak naprawdę nie chciałeś poznać.

Niektóre uniwersytety mają własne wytyczne, które służą studentom za przewodnik podczas
pisania prac. Również niektóre wydawnictwa (np. gazeta „The Times” czy magazyn „The
Economist”) opublikowały własne przewodniki stylu (The Times Style and Usage Guide i The
Economist Style Guide). Niewykluczone także, że w firmie, w której pracujesz, istnieją stosowne
wytyczne (Plain English Policy) oraz szczegółowy przewodnik stylu. Jeśli nie, to zapewne
Twój szef (zwłaszcza jeśli należy do gatunku szefów upierdliwych) może mieć swoją ulubioną
publikację. Zapytaj go o to — na pewno nie popsujesz w ten sposób swojej kariery. W przewodniku
można sprawdzić drobiazgi dotyczące stylu, jak również znaleźć ogólne wskazówki na temat
ważnych zagadnień.

Internet
Trudno dziś pominąć to źródło, aczkolwiek internet zawiera tyle przydatnych wskazówek
co pułapek. Wpisz w wyszukiwarkę hasło grammar i naciśnij klawisz Enter. Usiądź wygodnie
i przygotuj się na prawdziwą powódź stron internetowych, na których wyjaśniono zasady
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gramatyki angielskiej. Niektóre strony są bardzo dobre, inne okropne. Zwróć uwagę na te,
które są prowadzone przez uniwersytety lub wydawnictwa. Możesz także poprosić o pomoc
przyjaciół — niech wskażą Ci te strony, z których sami korzystają.

Zgromadź własną biblioteczkę
Podręczników gramatyki angielskiej jest naprawdę wiele. W niektórych, jak na przykład w tej
książce, zagadnienia są prezentowane w logicznym układzie. W innych tematy uporządkowane
są w kolejności alfabetycznej — często w tytule takich pozycji pojawia się słowo Usage (zamiast
Grammar). Godnym uwagi podręcznikiem tego typu jest Fowler’s Modern English Usage. H.W.
Fowler napisał go w 1926 r., a ponieważ przez lata podlegał ciągłym aktualizacjom, nazwisko
autora stało się częścią tytułu. Ostatnie wydanie z 1996 r. przygotował R.W. Burchfield.

Są jeszcze inne książki, które nam się podobają, ale chyba najwyższy czas, abyś wziął swój los
we własne ręce i samodzielnie poszukał książek (stron internetowych, ludzi i… wiesz, o co
nam chodzi), które będą przydatne dla Ciebie. I które Ci się spodobają. Nie martw się. Każda
książka zaprowadzi Cię do następnej… a ta do następnej… i następnej… Udanych polowań!



Części mowy

 Rzeczownik (noun): nazywa osoby, miejsca, rzeczy, idee (Lucinda, jail, melon, loyalty itd.)

 Zaimek (pronoun): zastępuje rzeczownik (he, who, I, what itd.)

 Czasownik (verb): wyraża działanie lub stan (scrambled, was, should win itd.)

 Przymiotnik (adjective): określa rzeczownik lub zaimek (messy, strange, alien itd.)

 Przysłówek (adverb): określa czasownik, przymiotnik lub inny przysłówek (willingly, woefully,
very itd.)

 Przyimek (preposition): łączy rzeczownik lub zaimek z innym słowem w zdaniu (by, for, from itd.)

 Spójnik (conjunction): łączy z sobą dwa wyrazy lub dwie grupy wyrazów (and, after, although itd.)

 Wykrzyknik (interjection): wyraża silne emocje (yikes! wow! ouch! itd.)

Części zdania

 Czasownik / orzeczenie (verb / predicate): wyraża czynność lub stan.

 Podmiot (subject): osoba lub rzecz wykonująca czynność lub będąca w stanie opisywanym
przez czasownik.

 Dopełnienie (complement): słowo lub grupa słów, które uzupełniają (dopełniają) znaczenie
pary podmiot-orzeczenie (związku głównego).

 Przydawka (attributive): słowo określające rzeczowniki pojawiające się w zdaniu (w funkcji
podmiotu lub dopełnienia).

 Rodzaje dopełnień i przydawek: dopełnienie bliższe i dalsze (direct i indirect complement),
przydawka podmiotowa i dopełniająca (subject i object complement). Uwaga: w języku angielskim
te części zdania, które w języku polskim rozróżniamy jako dopełnienia i przydawki, mogą być
określane tak samo, tj. za pomocą słowa complement.

Wskazówki na temat zaimków

 Zaimki, które występują jedynie jako podmioty: I, he, she, we, they, who, whoever.

 Zaimki, które występują tylko jako dopełnienia: me, him, her, us, them, whom, whomever.

 Zaimki, które mogą być używane zarówno jako podmioty, jak i dopełnienia: you, it, everyone,
anyone, no one, someone, mine, ours, yours, theirs, either, neither, each, everybody, anybody, nobody,
somebody, everything, anything, nothing, something, any, none, some, which, what, that.

 Zaimki dzierżawcze: my, mine, your, yours, his, her, hers, its, our, ours, their, theirs, whose.



Wskazówki na temat uzgadniania podmiotu z orzeczeniem

 Podmiot w liczbie pojedynczej należy łączyć z orzeczeniem w liczbie pojedynczej, a podmiot
w liczbie mnogiej z orzeczeniem w liczbie mnogiej.

 Jednostki czasu i pieniędzy traktowane są zazwyczaj jak rzeczowniki w liczbie pojedynczej
(ten pounds is).

 Either – or oraz neither – nor: czasownik należy dopasować, biorąc pod uwagę najbliższy podmiot
(neither the boys nor the girl is).

 Either i neither, bez swoich partnerów (or i nor) zawsze łączą się z czasownikiem w liczbie pojedynczej
(either of the apples is).

 Wszystkie podmioty poprzedzone słówkiem each i every łączą się z czasownikiem w liczbie
pojedynczej.

 Both, few, several, many zawsze sygnalizują liczbę mnogą.

Wskazówki na temat czasów

 Czas simple present: mówi nam, co się dzieje teraz.

 Czas simple past: mówi nam, co się wydarzyło w przeszłości.

 Czas simple future: mówi nam o przyszłości.

 Czas present perfect: wyraża czynność lub stan w teraźniejszości, który ma jednak jakiś
związek z przeszłością.

 Czas past perfect: mówi nam o wydarzeniu, które miało miejsce przed innym zdarzeniem
przeszłym.

 Czas future perfect: mówi nam o czymś, co się jeszcze nie wydarzyło w związku z innym
zdarzeniem w przyszłości.

Wskazówki na temat znaków interpunkcyjnych

 Znaki końcowe: Każde zdanie należy zakończyć jakimś znakiem końcowym: kropką, znakiem
zapytania, wykrzyknikiem lub wielokropkiem. Nigdy nie stawiamy dwóch znaków końcowych.

 Apostrofy: Jeśli właściciel jest jeden, dodajemy ’s; jeśli właścicieli jest kilku, dodajemy s’.

 Przecinki: Przy zwrotach bezpośrednich używamy przecinków w celu oddzielenia imienia od
reszty zdania. Łącząc dwa pełne zdania spójnikiem, przecinek umieszczamy przed spójnikiem.
Jeżeli mamy jeden podmiot i dwa czasowniki, nie wstawiamy przecinka przed spójnikiem.
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